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-వొరి ధృటుంబానిశ్‌ 
షెఎత్తం రు. వేటు 
వస్తుంది! వివత్తు 





ఛ్‌ సర్టిఫి కటు ఎలో కొనాలి ? 
ఆంళకంపే సులధమైన 
పని మరొకటి లదు. 
మీ రగరలో ఉన్న పోష్టాఫీసుకి వెళ్ళి 















సై స సళళ దీవ౦ ([ కగు సర్రిఫిట్లు షన శీ 
గ ష్‌ వెతినిం బోరు] ము కంటి అక్కడ దరఖాస్తు పూర్తిచేస్తే 


“వంటనే 
ఈ సర్టిఫిస సేటు లభినుంది. ఐతే మీరు 
158.45 సం॥రొల మధ్యవయన్ములై 
ఉండాలి 
అటు జీవితా నిక భీమా 
ఇటు సంసారానికి పొదుపు. 


రో 


ని అంక 


ఈ సర్టీఫికేటు కొన్నవారు న్న; కమీవనర్‌ 
చల్లగా ఉంటే “పది సంవత్సరాలలో మీదగ్గరలో నున్న పోస్టా జొలీయ పొదుపు వారి ట్రీ గు, ఇ .. సాల్‌ సేవింగ్‌ 
షిపాదుపు మూడురెట్లు పెరుగుతుంది ఫీను, సీ జిల్లాకలర్టరు కార్యో ఏపెంట్లు, ్సీ జిల్లాలోని పొ న . ణు ఖ్‌ 36 న... రీయ 
క00 రూ;నుంచి 5000 రూపాయల లయంలోని ” స్పెషల్‌ ాసీ. దుపు పథక అధివరి-పింలో శస క. 'పామాయకనగర్‌ ్‌ 





ఇల్ల 


0 ఇర. 
సాం సం టవ. ల్లిఫి పొదుప్పుస (అద్ద 


ఉలి /6ల69 ఆపే 


వరకు సర్టిఫి కెట్లు వా ల్దారు, మీ దగ్గరలో నున్న ఎవరినైనా సం్యపదించండి 
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చతాలేనాడుడాయాడాయవుజంలుతు.. 


సంపుటము : 63 ఫిబ్రవరి 1986 నంచిక; ౬ 


భారతి స్వవిషయం 
సాహిత్య మాసపత్రిక . 






ఆలో ఆల 
సంస్థాపకుడు 
గ జ భారతి అట్ట ముద నర్హకమణులు, నర్వ్నకులు, నంగిత 
కాశీనాథునినా న్వరరావు పంతులు విద్వాంసులు, రచయితలు, రచయిత్రులు, కవయిథతతులు, 
జ కవులు మొదలయిన వారి బొమ్మలు వెయ్యటానికి 
సంపాదకుడు ప్రయత్సిస పటి ₹ 
నివలేంరశ 'ప్రయత్సిస్తున్నాము కాని వటి సేకరణ అంత తేలిక కాదని 
అ ౦భుప్రసాద్‌ తెలుస్తోంది! బొమ్మలు తసేవారి సహకారంతో , వాటీని గురించి 
(1938-1972) రాబువారి సహకారంతో భారతి ముఖచితాలు కూడా 
| 
తెలుగువారి సంస్తూతిని పతిబింబించగలవని ఆశిసు నాము. 
విషయాను([క్రమణుక న్‌ న్నా 
జ ౭ ఖ్‌ శ శ్‌ శ 
ముఖచిత్రం బేబినునీత చౌదరి చిన్న నవలల ,పోటీకి చాలా నవలలే వచ్చాయి. 
నాట్యాకాశంలొ మరో తార.... -సునిత పొదరి -- శ్రికొత్త కమలాకరం ము లే వలయినంత త్వరలో పోటి ఫలితాలు ప్రకటించటానిక 
విమలాదిత్యుడు ఖైనమతావలంబకుడా?.... - శ్రి కొల్లూరు నూరూనారాయణ ...+4.. |ప్రయత్నిస్తున్నాము. చిన్న నవలలకీ, పొద కథలకీ ఎక్కువ 
వశావతార పద్యములు - వప్పు విశాలాక్షి ౩... (తెడా లేదని కొందరి అభిప్రాయం. మాసపత్రిక కనుక భారతిలొ్‌ 
వచన కఏిత వాక్వలయ - శ్రిమతి వై. కామెశ్వరి ౧. | ప్రతినెలా ఒక చక్కటి కథ లేదా నవలని వెయ్యటానికి వీలు 
న. ల లి 
క సు కలుగుతుందని అనిపెిసోంది. 
చెంగప్పృ - వ్ర గంట రామలింగం 10 | 
చ 
కవి వారసత్వం - నిఖిలేశ్వర్‌ [2 ల ష్‌ + ల్‌ షీ 
సహగమనం (సిరియల్‌) - శ్రి మధురాంతకం నరోల్య |! ఆ భారతి 1085 డఉసఆుు౦ంబరు సంచిరని రెలే, నిడుదవోలు 
తిలక్‌ కవిత్వంలొ విశ్వసనయత -విశ్వ జనినత ౬. శ్రి సోమసుందర్‌ 1 |వెంకటరావుగారి సంస్మరణ సంచికగా వెలువరించినందుకు 
ఇంద్రగోపము - శ్రి పెన్మెత్స రాజంరాటు "పాఠకులు తమ హర్నాన్ని వ్యక్తం చేస్తూ మాకు రాసారు. 
మ లా (గతంలో చెప్పనట్సుగానో త్వరలోనే మరికొందరు ప్రముఖుల 
_ శ్రి సూరందోవర రవికుమార్‌ 1 స్ట్‌ 
, ల స సంస్మరణ  సంచికలని వెలువరించటానికి (ప్రయత్నాలు 
సారంగ ధర నాటకం - విక్షతుల చృక్పథం - స్పిజివలసనయుగ . లీ | గ్గ 
గోరోజనం చిలక _ శ్రిరంధి సోమరాజు పథి చెన్నున్నాము. 
బుక్కుులలో ప్రాణాయామ ప్రక్రియ _ డా. కొండూరు వర రాఘవాదార 12 శ శ. ఖ్‌ శ శ్‌ 
తూరుపు చిరునవ్వుల చిరంజివి '- జనజబ్వాల న. సుప్రసిద్భ కన్నడ రచయిత డాక్టర్‌ క. వి. వుట్పప్పు రాసిన 
అల చు న = టి సబ లేలే ల్‌ 
రాల లసంరయాల స ఇ (శగౌన కురుక్షతం'” నాటకం తెలుగు అనువాదాన్ని ఈ సంచికలో 
ఫ్ర వా గిల్తామలు 1 నః 
ఖ్‌ న వ్రచురించాము,. వీలువెంబడి వారి రచనలు మరికొస్సెటిని 
శృశాన కురుక్షేతము - కన్నశమూలం ; డా; కె, ఏ. వుట్టవ్యు | 
(గద్య పద్యాత్మక నాటకము) _ తెనిగింవు: శ్రి శంకరగంట రంగాచార్తులు ....40... |వేద్దామనుకుంటున్నాము. 
కవిత; నవలలిే.... - వికె. కశోరుబాబు, శ్రి కి. అశోకరుబాబు లట వ లా ర 
నిన్నె - శ్రికావూరుపాపయ్యశ్యా__ ౨ అలల పైసంచికలొ న! 
ఆధునిక తెలుగు సాహాత్యంలో “ఇమెజిన్ను" 
కవిత-స్రిరంగం నారాయణబాబు... - శ్రిబి,డ.బి. ప్రనాచరావు యండి. సీ ఇచ్చాపవురపు రామచంద్రం 
మే ఘైర్మేదుర మంబరం = శ్రిఇచ్చాపురవు రామచంద్రం . న 
టవితం - శ్రిసనత్సపల్సె చిదంబర రెడ్డ ఎంటనే ల ఫి ౬ 
ఊరంత వెలుగు వా శ్రి అడబాల వి. వి. సత్యనారాయణ అంటి - య్కి 
మధుర తెలుగు మాండలికం _ శ్రి దల్లా రాధాకృష్ణ శర్మ 0న 
రానేస్తంరా - వానిఖ త్‌ సిరియల్‌ నవల = 
కలగూర గంప స్ట బ్లో న 
వ. లా (ప్రారంభం! 
(గ్రంథ ఏమర్న్సలు స్ట్‌ ంు వ ల్‌ 





లాం. 











విడి పత్రిక వెల : నాలుగు రూపాయలు 
నాగేశ్వరరావు ఎసే ట్స్‌ వ్రయివోత్ర్‌ లిమిటెడ్‌ తగపుస ము;దావకుడు. వ్రచురణకర్న : శివలెంక రాధాకృష్ణ. 
ముద్రణ : ఆంధ్రవత్రికప్రైస్‌, గాంధీనగరం, విజయవాడ; సంపాదకుడు : శివలెంక రాధాకృష్ణ. 











నాట్యాకాశంలో 


వురోతార 


త నాం ర 





రాష్ట్రపఠి భీ జైల్‌సింగ గౌరవార్థం ముఖ్యమం రి శ్రీ ఎస, టి. రామారావు 
'హెదరాబాద్‌ పబిక్‌ గా గ్లైన్స్‌లో ఇచ్చిన విందు సందర భంగొ నృతస్మపదగ్శన చేసిన 
కు ' న్‌ యె | 

చి॥। సునీతచౌదరిని అభినందించి ఆటో గాఫ్‌తో ఉన్న వందరూపాయల నోటును 
అందచేసిన రాష్ట్రపతి థ్రీ జైల్‌సింగ్‌, అప్పటి గవర్నరు ్రీ శంకర్‌ దయాళ్‌ ర్మ, 
ఎన్‌, టీ. రోమారావు, 


ముఖ్యమంతి ట్రీ 


తాతా చ రా చాలా రతన లుల లాలా లానాా ూను. 


9ఎ(౪దరో నృత్య కళాకారులను తీర్చిదిడ్డి, ఆంధ కళా వై భవాన్ని లోకానికి 
కిక్సిం నో జ ఒల్లో శ ల న 
చాటుతున్న “భరతకళ్ళాపపూర్ణ డక్టర్‌ నటరాజ రోమక్ఫొష్ణ శిష్కురాలుబేవీ 
సునీతచౌదరి. 
తూర్పుగోదావరి జిల్లా రామచం దపునానికి చెందిన శ్రీ రెడ్డి ర్‌ ప్టొానంద 
చౌదరి మేనకోడలైన చి॥ సునీత అం చిన్న వయస్సులోనే ఆంధనాట్యాన్ని 
అభ్యసీస్తూ రామచంద్రపుర 0౦. రాజమండీ, హెదరాబాదు, విజయవాడ, విశాఖ 
పట్నం, మ్మదాసు వంటి పట్టణాలలో (పదర్శనలిచ్చి, "అసాధారణ (ప్రజ్ఞావంతు 
రాలు” గా, *ీబాల మేధావిగా (పళ ంసలందుకుంద్చి, 


రాష్ట్రపతి భ్రీ జైల్‌సింగ్‌ గౌర వార్థం ముఖ్యమంతి హైదరాబాద్‌లో 
ఇచ్చిన విందు సందర్భంగా నృత్య పదర్శనచేసి, రాష్ట్రపరినుండి ఆయన 
ఆటో గాఫ్‌తో ఉన్న వందరూపాయల నోటును చి॥ సునీత ఆందుకుని [పశ సలు 
పొందింది. నునీత నృత్య [పదర్శనను చూచి ముఖ్యమంరి శ్రీ ఎన్‌. టి. 
రామాళావు తమ ఆశీస్సులు తెలియచేస్తూ [వాసిన ఊ& త్తర ౧లో ఇలా 'పేర్కానా గరు. 
"న్నీ లయబద్భ పదగతులతో న ర్తించి, | పేక్షకులను సమ్మోహితులను గావించావు. 
ఆనంద పరవకులను చేశావు. అనఠికొలంలోనే వివిధ నృత్య కళారీతుల నభ్యసించి, 
అత్యున్నత శిఖరాలను అధిరోహించి, నాట్య కళాకారిణివై వర్టిల్లాలని మనసారా 
ఉశీర్వదిస్తున్నాను. “బ్రంబీవ, సుభఖీభఫవి". ఆశీస్సులతో ఎన్‌. టి. రామారావు. 


కన 


నృత్య ప్రదర్శనల సందర్భంలో కేవలం ఎనీమిదిసంవత్సరాల వయస్సున్న 
చి॥ సునీత హుందాగా, చిరుమందహాసంతో రంగ్మపవేళం చేస్తూనే [ పేక్షకులన 
సమ్మోహితులను చేస్తున్నది. సున్నిత భావాలన 
సుస్పష్టంగా వ్య క్రంచేయగల నేర్చు, లయ తప్పని అడుగులు  పేక్షకులన 


చక్కని రూపలావణ్యం, 


ముగ్ధుల్ని కొవిస్తున్నాయి. 

ఆలయ సంప్రదాయ రీతిలో అయిదుమ్మాతల గరితో నడిచే “పుష్పాంజలి 
నృత్యాన్ని, "72 మాతల గతితో లయ పధానంగా సాగే. కొాళీ౯ా సం్యపదాయ 
నృత్యమైన “వినాయక కౌతం నర్తనాన్ని, భావ (పకిటననూ_ పొద విన్యాసాని! 
ఎక్కువ [పాముఖ్యమున్న ”్రీతై ల మల్లికార్జున స్తుతి"ని చి॥ సునీత మనోహరంగా 
(పడర్శిస్తున్నది. “దళావతారా”'లను వయస్సుకు మించిన పరిణలిలో కడురమ్యంగా 
(పదర్శించడం చి॥ సునీత (ప్రత్యేకత. “నవజనార్హన పారిజాతంిలో  సత్యభావ 
హావభావాలను పదర్శించడంలో ఈ చిన్నారి పరిణతి సాధించి - పెద్దవారి! 
ఏమ్మాతం తీసిపోని రీతిలో అభినయిస్తున్నది. 

“ిలంజీవి సునీత ఒకి మంచి నర్తకీగా తయారై, ఆర్మధ నోట్యాన్ని 
పలు పొంతాలలో [పదర్శించి, తనకూ, తనకి నాట్యం నేర్పించినవారికీ మంళి 
పేరు తీసుకురాగలదనడంలో ఏమ్మాతం సందేహం లేదని” ఆమె గురువుగారైన 
డొ నటరొజ రామక ఎప్ష తమ అభ్మిపాయం వ్య క్‌ ంచేశారు. 


శ్రీ కొత్త కమలాకరం 





వివులాదిత్యుడు జనవుతావలంబకుడా? 





టేయగునాట తొలి కావ్యాపిర్భొవానికి కారకుల్లై , తెలుగువారి సొంస్కృ 
తిక చర్మితలో (ప్రముఖ స్థానమలంకరించిన పాలకులు వేంగిచాశుక్యులు... తెలుగు 
వారి సాఫ్టాత్య పరిధులను విసృతపరచి తెలుగు భాషకు కావ్యగొరవ, సభాగార 
వాలనందించటంలో వీరు చూపిన [శ ద్దాశ కులు గణనీయ మైనవి. వ! ,. ఏడవ 
జ్‌ తాల్ది తొలిదశలో 1పారంభమైన వీరి పొలన ఎన్నో ఓడిదుడుకుల నధిగమించి 
పన్నెండవ శతాద్దివరకూ కొనసాగింది. మతపరంగా అనేక వై విధ్యాలున్నప్పటికీ, 
మతసామరస్యానికి ఏ మ్మా! తప్పటాటంకం లెకపోయినప్పటికి, (పముఖంగా వీరు 
'కైసమతాభిమానులు, తెలుగునాట పసిద్ధ శ్రైవమ్నేశాలై న పంచారామాలు వీరి 
నిర్మితాలే అని 'పతీతి, కాని తొలిదశలో కుబ్బవిష్ణుపర్థ నుని భార్యయైన అయ్యణ 
మహాదేవివంటి కొందరు కృష్ణాతీరంలో నెడుంచి వసతివంటి జై నబసదుల్ని 
నిర్మించి 1పోత్సహించటం నాటికింఠకా ఉజ్జ్వలంగా వెలుగుతున్న జైన (పభావాన్ని 
చాటుతుంది. సమకాలీన కాలంలో తెలంగాణా (పాంతం జైనానికి పూ ర్తి 
(పోళ్సాహమిచ్చి, ఆదరించి యావద్దక్షిణ దేశంలో అ్మగగామిగా నిల్చింది, 
కాని యీ వంశీయుల చివరిదశలో ఈ జైనమతం ఎంతచరకు (ప్రోత్స 


హింపబడిందో చెప్పటానికి ఆధారాలు తక్కువ. ఈ దశలో ఉత్త రార్యధలో జైన, 


[ప్రభావం చఛాలపరకూ నశించింది. అయినప్పటికీ రాజరాజన రల్యదుని తర్మిడియైన 
విమలాదిత్యుడు జైనమతాన్ని స్వీకరించాడని రామతీర్థ ంలోని తికాలయోగి సిద్ధాంత 
దేవర శాసనం ఆధారంగా థ్రీ నేలటూరి వెంకటరమణయ్య, ్రీ భావరాజువెంకటి 
కృష్ణారావుకి మున్నుగు పరిశోధకులు గుర్తించటం, వారి అభ్మిపాయాన్నే నేటికీ 
అంగీకరించటం అందరెరిగిన విషయమే. కాని వాస్తవానికి ఆ శాసనంలో 
"పేర్కొనబడిన విమలాదిత్యుడు, రాజరాజనరర్యదుని తండియైన విమలాదిత్యుడా 
అనేది పరిశీలింపదగిన అంశము. 

వేంగీచాసక కంశంలో మొదటి శకివర్మ తరువాత [కశ 1011లో 
అతని సోదరుడైన యీ విమలాదిర్తుడు సింహాసనమథిష్టించి (త 10160 
వరకు పాలించటం జరిగింది. ఈ వంశ స్టులు సయ్యపదాయసిద్ధంగా ధరించే సర్వ 
తోక్యాశళయ, విష్ణువర్థన బిరుడులకు తోడుగా యీతడు సమస్త భువన్మాశయ, 
బిరుదాంకభీమ, ముమ్మడిఖీమ భూపమహేర్యవ, రాజమార్రాండ మున్నగు బిరు 
దుల్ని ధంంచాడు, మొదటి రాజరాజచటోఫని ప్త్ర్రరయ్రన కుందమాంబ్క తెలుగు 
చోడ రాకుమారిమ్రున మేశమదేవి, యీతని థార్యలు, అనేక అస్తవ్యస్త 
పరిస్థితులున్న ఆనాటి రాజజీయ సంఘ్వణలో యీతని పాలన నిస్తేజంగానే జరిగి 
నట్టు ధావించవచచ్చు. కొన్ని పరిస్థితుల్లో యీతడు దాయాదులచే రాజధానినుండి 
తరమివేయబడిసట్టును, తలదాచువొనుటకై తాత్కాలికముగా తన బావమరదియైన 
మొదటి రాజేర్యద్రబోపుని శరబుజొచ్చి చోళ రాజ్యమునకు పారిపోయినట్టును 
రూడ భావింపబడుతకోంది. రణస్తి పూడి నాసనం సవి స్తరంగా ' విమలాదిత్యుడు 
వేంగిని తిరిగి ఏ విధంగా స్వాధీనపరచురొన్నాడో వివరిస్తుంది. 


వేంగీచాషుమ్యులలో విమలాదిత్యుని ముందు వెనుకలలో ఏ ఒక్కరునూ 
౪వ కా ఫి క | ఇట 1 
జై నమవాన్నె స్వరరించరదు. విమళాదిత్యుని శాసనాలై న రణస్తిపూడి, సి6ిపోడి 
పూండి*వంటి శాసనాల్లో ఎక్కుడా యీతని ప నమతసీంకత ; పసావనే లేదు. 

నో =. ల్‌ న య) ల [ న్‌ 
గా! లో 
పైగా అవి యూాతడు మవాశ్వర భ్‌ కుడని తెల్చుతున్నాయి. | దవిడ దేశమున 
అతివ టా 


తిరువై య్యూరులోని పంచనాదేశ 5] శిపునికి యీతడు రానురలు సమర్చించెననుట 


ఛా 
క్యుల _కులన్హై చమనదగు  [ద్రాఇ్షారామ భఖీమేశ్వరునివంటి దైవం. లీనేరేడని 
త్తే ఖారతి 


ఎట్రవరి, '86 


- శాసన మేనని 





ఘనంగా (సస్తుతించిన శాసనం కూడ  మరీచియుకాక యీతని రణ స్తీ పూడి 
మరువకూడదు. ఈతని _దానశాసనములై నను (బ్రాహ్మణులు, 
కౌండిన్య గ్మోతజులునైన వజ్జియ (_పెడకును, బాదప మల్ట నకును సమర్పింప 
బడినవి. ఏనిలో ఏ సందర్భమునను యీతని జై నముతాదరణ సూచింపబడలేదు, 
వీనినిబట్టి తేలుచున్నదేమనగా సై వమతాభిమానులై న చాపక్య వంశీయుడై న యీ 
విమలాడళ్యుడు, శ్లైపుల్లైన (జ్లైనమును అసలు సహింపని చోళుల సహాయ 
సంపత్తిపై పూర్తిగా ఆధారపడి రాజ్యపొలన చేయచున్న ఆనాటి అస్తవ్యస్త 
రాజకీయములో అవై దిరమైన జై నమును స్వీకరించుట కాదు సరికదా, ఆదరించె 
ననుటకు కూడ ఆధారము లేదు. 
కాని వేంగి చాళుక్య చర్మితపై పరిశోధనలు సల్పిన పండితులందరును 
విమలాదత్యుడు తన చివరి దినములలో జ్లైనమును స్వీకరించి యుండునని 
భావించుచున్నారు, విమలాదిత్యుని శాసనములు కాని, ఆతని వంశీయులండించిన 
యితర విచరములు కాని ఎచ్చటనూ యీ విషయమును బలపరుచుట లెదు. ఈ 
సందర్భమున పై పరిశోధకులు తమ వాదమున కాధారముగా తీనుకొనిన రామ 
తీర్థ కన్నడ శాసనాన్ని కొద్దిగా పరిశీలింపవలసి వుంది. గమనించండి. 
1. స్వస్తి [1] సర్వలోక్నాశయ థ్రీ విష్ణువర్ధన మహారాజ రాజమాత్తాణండ 
ముమ్మడి భీమన గురుగళో 
2, శ్రీమత్‌ దేశిగణాచాగ గి రుసర్వ రాజపూజితరుం మధ్యాహ్న సుభిక్ష._.. 
(బ్ర సతికాళయాగ్న్ని సిద్ధాంతదేవర :ఃచన్ల। విమళాదిత్యనగురుగళు 
క్క థ్రీ ్యతికాళయాగ్ని మునీర్యదర్‌ [శమ మటివ్యజిన [భక్తి ముళమితం] 
(శ్రీరామ కుండ మంబనిసిదర్‌। న 


(' 
(0 


రన్లో 


(వాక్యములు శిధిలమైనవి 


దీనినిబట్టి దేశిగణాచార్యుడు, సర్వ్యరాజపూజితుడు అయిన తికాలయోగి 
సిద్ధాంత దేవుడు (శ్రీరామకొండలో విడిసియుండెననియు, అతడు సర వలోకాళయ, 
విష్ణువర్థన, రాజమార్రాండ, ముమ్మడిభీమ యిత్యాది బిరుదములు వహించిన 
విమలాదిత్యుని గురువనియు సూచింపబడుచున్నది. 


వై గాసనమున పేర్కొనబడిన విమలాదిత్యుని రాజరాజ నరేందుని తర్మడి 
మైన విమలాదిత్యునిగా _గుర్తింపవలెనా అనునది ఒక ముఖ్యమైన (పళ్న, 
రాజరాజనరెందుని త రడి జై నమతాపలంబకుడను విషయము యితరాధారముల 
వలన రూఢి అయినప్పుడుగాని, పై శాసనము విమలాదిత్యుని (రాజరాజనరేందు?ని 
తండిల్రి కాలమునక్ష చెందినదే అని నిర్ధారింపబడినప్పుడు గాని, చాశుక్యు వంశము 
లలో తత్కాలమున మరే విమలావళ్యుడులేని సందర్భమున కొని నిరాఘాటముగా 
పై విమలావిత్యుని రాజరాజనరేందు9ని తండిఏగా గు రించగలం. కాని థై 
విషయములన్నింటికి వ్యతిరకపుటాధారములురూడ వున్న కారణంగా నిర్ద ౧ందంగా 
యీ శాసనంలోని విమలాదిత్యుని రాజరాజన రేందుఏని తండి9గా చెప్పబూనటం 
పొరషపాపే అవుతుంది. 


1) విమలాదిత్యుని శాసనాలలో కాని, తదనంతరుల శాసనాల్లో కొని? 
సాహిత్యాధారాళ్లో కాని పేర్కొనఐడని కారణంగా అతడు జై నాన్ని స్వీకరింప 


లేదనే విషయం సుస్పష్టం. అంతేకాక ఆనాటి ధాజకీయ రంగంలో కేవలం చోళ 


దశావతార పద్యములు 


(సుగంధి వృత్తము) 


వేదచోరు సోము జంపి చేద విద్య లేర్చడన్‌ 
ఆదిలో మనోజ్ఞ బుద్ధియాత్మ బోధ భాస్వతున్‌: 
మేదురంబుగా జలంగ మించినావు శక్రితో 

అది దేవమత్స్య 'వేషనాత్మ నెంతు భక్తితోన్‌ = 


మంద రా[ది ధారివై సమ్మగ మింద కార్యమున్‌. 
సుందరంబుగా ఘటించి శుద్ధమౌని చిత్తమున్‌ 
కందళింప 'జేసితయ్య ఖండితారిక చృపా 
వందనంబు నీకు దేవవంది తార్తినాశకా! 


కాంచనాక్షముస్ష రళ్ళి కాంతి నొక్క కంటితో 
జించి చీకటుల్‌ హరించి చిద్విలాస తారతో 
ముంచితయ్య భూమికాంతమోమునెంతొ జల్లగొన్‌ 
కాంచుమా! కిరీం్యద వేష! కమ్ముగామమున్‌ విభో! 


(పాణముల్‌ సురారి గుండెపట్టిజీల్చిగో ళ్ల తో 
మౌనమున్‌ విదిల్చి బెర్మివిండు చుండ నేతముల్‌ 
దానితో సురే్య్యద హగఏద్గతార్ని బంధమూడగా 
బూనితొర నారసింహ పూజ్య పాద్యమొక్కెదన్‌, 


మూడుపాదముల్‌ సమత్వ మొపు మూడులోళ ముల్‌. 
కూడదీని ఆనురీయ గౌరవమ్మువమ్ముగాన్‌ 
నాడు దేవతాళి పొంగ నొటితయ్య జూనమున్‌ 
న్నా 
ఈడులీదు వామనేశ యీజగాన నీ కటుల్‌! 


అర్జునిన్‌ భుజాబలంబు నార్చి కూర్చి దుర్ణయన్‌ 
అర్హవంబు మాహ భావ మాత్మ వేల్చి (బవ్మావై 
అర్జీతంబు ధర్లిపెన యాశవీడి త్యాగివై 

అర్జితేందుకిర్తి రేణు కాత్మజా! నమన్కృతుల్‌ * 


సహాయంతో మనుగడ సాగించుచున్న విమలాదిత్యుడు శై వాన్ని విడచి, జై నాన్ని 
స్వీకరించే అవకాళాలు బహు తక్కువ, 

2 ఈ రామతీర్థ కన్న డ శాసనం రూఢథిగ రొజరాజనరెందు9ని కాలానీదే 
అని చెప్పలేం. అసలు శాసనంలో యిది ఏసంవత్సరములో యీాయబడినదో తెలుప 
బడలేదు, లిపినిబట్టి సివెలు పండితుని పరిగణన ప్రకారము” యిది క9॥ళ॥ 
పన్నెండవ శతాబ్దికి చెందుతుంది. కనుక యిది ఆ విమలాదిత్యుని అర్వాలీన 
కాలానికి సంబంధించిన అంశం. 


శ విమలాదిత్య నామాన్ని ధరించిన చాళుక్యులు అర్వాచీన వంశాల్లో 
యింకా వృండటాన్ని బట్టి విధిగా రాజరాజన రేందుని తండి9 యైన విమలా 
దిత్యుడే యిచ్చటి త్రకాలయోగి సిద్ధాంతదేవుని శిమ్యుడని అంగీకరించవలసిన 
అవసరం లేదు. ఈ పా9ంతంలోనే క్రీర్యజ్ల॥ పన్నెండవ ళ తొద్దీలో జననాథపుర 
చాళుక్య వంశంలో సత్యాళ రయుని ద్వితీయపుతు౨నిగా ఒక _విమలాదిత్యుడు 
పేర్కానబడ్డాడు.! 


ఫబ్రవరి, “26 భారతి 


వాక్య కతు తుండుష్ఫధ్వి భారదక్తుడౌ [పభన్‌ 
ఐక్య భావసోదరుండు అత్యుదా రమ్మితుడున్‌ 
జోక్యభావవర్ణితుండు చోరరాక్షసాంళకున్‌ 

శ్ర [మేనుతింప! వ పూజ్య జూనకీ పతిన్‌ సదా. 


భూమీ భారవారణ.బు బూనిజేసె సెపూజ్యతన్‌ 
భూమీనిం౦ పె నద్భుతంబు ముద్దు బాల చేష్టలన్‌ 
భూమి జుల్‌ స్వకర్మ బంధముర్వి నేర్పియాగివై 
స్వామి! చృకధారి కృష్ణ! సాగిలంగ మొక్కితిన్‌ 


భారళంబెకాదు సర్వ. భారిషృధ్వి నంతటన్‌ 
భూరిసద్దుణాలినింపె ఖారతంపు వెల్లునాన్‌ 

భారతీయ రత్నభూతు బంధ వర్జితున్‌ మహా 
సూరి బుద్ధదేవు బుణ్యశ్లోకుభక్సి మొక్కితిన్‌ 


పాడవే మనంబ భక్తి రీ పారవశ్య మొస్పుగన్‌ 

చూడ వేఘనుండు కల్కి శు్రభకీరిరా జితో 

రూడు నీభువిన్‌వినేళ్ళ గౌరవంబు మించుచున్‌ 
తోడు నీడు భాగ్య దాత! దుష్టహంత (మొక్కెదన్‌ 


భగవాన్‌ శ్రీ వాసిష్ట కావ్య కంఠ గణపతి మునీం [దుల 
దశావతార గితము నకు, తెలుగుసేత గణపతి మునిప్యొతి 


పప్పు విశాలాక్షి 


కావ్య కంఠులవారి నలభై తొమ్మిదన వర్థంతి సందద్భ 
ముగా రచించిన ఇతి వృత ము, 


అక నున్‌ రామతీర్థ శాసనంలోని అస్పష్టమైన అంళాని? స్న్‌బట్టి అందు 
న్స్‌ క్కానబడిన విమలాదిత్యుని, రాజరాజనరేందు?ని తండి్రియయిన విమలా 
దిత్యునిగా గుర్తింపబూనటం సహేతుకం కాదని తెలుస్తోంది. 
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శ్రీనుతి వై. కావెంశ్వరి 
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౨ ంర్భులలూం 








కవి హృదయగత భావస్పందనని పఠితకు అందించడమే కవితా ధర్మం, 
కవికీ పాఠకుడికీ మధ్య వారధి కవిత. కవితలో భావస్పందనని అందించే ఈ 
సౌమర్థ స్టిం ఎలా వచ్చిందో పరిశీలించడ మే వాఠళ్యలయాధ్యయన పరమార్థ ట్ర 
కవితలో వాక్యాల ఆకృతికీ, వాటి గతికీ, అవి బోధించే అర్ధానికీ, స్ఫురింపచేసే 


భావానికీ ఉన్న సంబంధాన్ని విశ్హేషించి చూడటమే వాక్యాలయాధ్యయనం చేసే 


పని. 

కవిత (పధానంగా మూడు రూపాల్లో కనిపిస్తుంది. పద్య గేయ వచన 
కవితా రూపాల్లో పద్యకవితలో భావబోధ ఎలా జరుగుతోందో విచ్చేషించడానికి 
్రీ పొటిబండ మాధవశర్మగారి 'ఛందఃశిల్పం'లో అనుశీలనా మార్గాలు ఏర్ప 
డాయి. తిక్కన ఉద్యోగపర్వం ఆధారంగా ్రీ పి.ఎల్‌.ఎన్‌. (పసాదుగారు 
చేసిన వాక్యలయను గురించిన పరిశోధన! మాధపశర్మగార మార్గాన్నే అనుస 
రించింది. పదకవితలో లయాత్మకత రసానుభవానికి ఎలా దోహదం చేస్రోందో 
కుమారి టి.వి. నాగరంజనిగారి పరిశోధనా వ్యాసం వివంంచింది.2 “రామదాసు 
కీరనలు షు స్వర లయవిన్యాసం సాహిత్య రస పోషణలో అన్న ఈ వ్రాసంళోని 
అనుశీలన సూతాలనే గేయ సాహిత్యానికి రూడా వర్తింప చేయవచ్చు. 

థగపంతుడి విశ గరూప సందర నంలా రోజురోజుకు కొమ్మలు 'రమ్మలు 
వేస్తూ, ఖండిక ఖండికరూ పైవిధ్యాన్నీ, నవనవోన్మేష సౌండర్యాన్నీ సంతరించు 
కుంటూ ఇదమిళ్ట మైన ఏ అన్వయ సూ తాని అందక వచసకవిత మసనుకేగాని 


మాపకందని అనుభపంలా నిలచి డంప్‌. 


వచనకివితకి బీవలరక్షణం సహజవాఠ్యలయ క్‌ 


అర్గవంత మైన పతి వార్కూ లయబదంగానే ఉంటుంది. అలా లేనప్పుడు 
ధి న ణి , 
అది తన ధర్మాన్నే కోల్పోతుంది. “అతిపరిచయాదవజ్డ' అన్నటు నిత చ్వవ 
0 లా రారా వ ల 
హారంలో ఉండే దార్‌ గమన సొందర్యాన్ని ఎవరూ గమనించరు, రవిత్వం నిత 
వపుదహారర కం విలషణహమునది ఈ భేదాన్ని ౧ ది ంబిన పొళ్చాత్యులు “స్పీచ్‌, 
రితమే, చెరస్‌ 68ము” అంటూ గమన భేదాన్ని చెప్పారు. రెందవది మొదటిదానికి 
త దడగరగా ఉం అంత మనోహరంగా ఉంటుందని వారు అభిైపాయ 
ఏ భాషలోసనా కవిఠతారచన ఈ | పాధమక సూతం పైనే 
టం హనూ 
రచితలో లయ సాం్యదమైన కవి అమభూతిని మోసుకుని 
దె, సార్యదతరమ్రైన అనుభూతి సాం్యిదతర మైన గదునంతోనే.  పలువడు 
మా మా 
తుంది. అది సాధారణ వాక్రూగతికి సన్ని హితంగానో, అనుకరణంగానో ఉన్నపుడు 


దానీ అందం ఇనుమడిస్తుంది. 


వాక్టంలో సామానూంగా భాసించే గతికాక కవితలో విలక్షణంగా భాసించే 


బల 
వాకగతినే వాక్ధలయ అనడం జరుగుతోంది. 

వచన కవితకు ఓరపళ్ట దిద్దిన పఠాభి "*భిడేలు రాగాల డజన్‌"కు ఇం్యటో 
రాస్తూ భ్రీథ్రీ “కవి హృదయంలో రాగాలాపన ఎట్టితీగలుగా సాగితే అదే గీతానికి 
ఆకారం నిర్ణయించాలి" అంటూ వచనకవితలో వాక్యగతిని కవిహృదయ సృందడ 
నయే రూపు దిద్దుతుందని చెప్పాడు. ఈ విధంగా రవి హృదయ స్పందన వాకొ్య 
నికి తెచ్చే విలక్షణమైన గతే సహజ వాక్యాలయ.  సహజసిద్ధ్హైన లయ వచన 
కబితా లడణమని (శ్రీయుతులు కుందుర్తి ఆంజనేయులు, టి.ఎల్‌. రాంతారావు 


6౮ భారతి ఖబ్రవరి. '86 


గార్జుే కూడా పతిపాదించారు, ఈ సహజలయలో కవి (పయత్నం తక్కువ, 
నియమబద్ధ శృంఖలాలివీ ట్రైన్ని స్వచ్చమైన స్పష్టమైన స్పందన అభివ్యక్షి వచన 
కవితకి (పాణ్య పదమైన లక్షణం. ఈ విధమైన లయను *'సహజ వాఠక్యలయి అని 
ఈ వ్యాసంలో 'పేర్కొంంటున్నాను. 

సహజంగా నిరాడంబరంగా ఉండే వాక్యలయను విసషించే , విధానాలను 
(భీథ్రీ నుమారు యాభై సంవత్సరాల కితమే ఇలా సూచించారు. “వచన గీకానికి 
(వాణ్య! పదమైన లక్షణం గమన వైవిధ్యం. ఇవ్‌ సంభాషణలోని యాసలూ, 
కాషువులూ ఉచ్చారణ విశీపాలమీద ఆధారపడి వుంటుంది. 2 లికి రీతికి సంబం 
ధించిన సమస్యలెన్నో దీనినుండి బయలుదేరతాయి. ఒక్కాక్క కవితన సామ 


ఊీ, ణి 


ర్ధగ్టింతో ఒకొర్భ్ల (పత్వేక గణం (ప్రదర్శిస్తాడు 

సహజ వాళ్ళలయను వ్చ్‌షించి విశషాలను తెలునుకోగలిగితే ఆయాకవుల 
కవితాశైలిని కనుగొనవచ్చు. గమన వైవిధ్యానికి భావగళతికి ఉన్న అవినాభావ 
సంబంధాన్ని కనుగొన్నపుడు కవి హృదయస్పందన భొతికరూపం దాల్చి 
పాఠకుడికి అందుతున్న తీరును తెలుసుకోగలుగుతాము. 
వాత్యలయ త వై విధ్యం కు 

వచనకవితకి ప్రాధమిక లక్షణం, సహజ వాఠక్యలయ. అయితే భావసార్మిద 
తనుబట్టి, త్మీవతనుబల్టీ కవి దాన్ని అలంకృత మో, ఉద్ది _ప్రమో చేస్తాడు. ఈ రెండు 
లక్షణాలు ఈషణ్మాాత మైనా ఉన్నపుడే కవిత 'కవిత' అవుతుంది. ఈ దృష్టిలో 
పరిశీలిస్తే వార్లలయ ప్రధానంగా మూడువిధాలుగా కనిపిస్తుంది. 1. సహజ వాక్య 


లయ ఏ, అలంకృత వాక్యలయ 8, ఉద్దిప్త వాఠళ్యలయ. 


లయ వాక్యంలో రూపుదాలుస్తుంది. సహజసిద్ధంగా నిర్మితమైన వాక్యంలో 
లయ సహజంగా ఊంటుంది. దాని &నికిని గుర్తించకుండానే పాఠకుడు ఆ 
లయానుభవాన్ని పొందవచ్చు. వాఠక్యంలో [(వవహించే ఈ స్తుప్తలయనే వ్యకం 
లేసు (పయత లం దానికి అలంకారాన్ని ఉద్ది ప్తతని కలిగిస్తుండి. అలంకృత 


వాక్యంలో లయ అలంకృత మపుతుంది. ఉద్దిప్త వాక్యంలో తయ ఊదీ ప మవుతుంది 
(0 జాలి 


సిటిని అనేక గొట్టాలద్వారా (కమబద్ధంగా చిమ్మే యంతం వుంది. ఆ 
సిటిధారలొక పద్మంగా రూపుదాల్చి (పవహిస్తున్నవి. వివిఫ వరాల కాంతులను 

శ ఆతి వ! 
అయా ధారలపై కమబద్ధంగా పసరింపచేస్తై ఆ పద్మంలోని వివిధ ప్యతాలు 
వివిధ వర్హాలతో పకాశించి కొత్త అందాన్ని పొందుతుంది. కవితలో అలంకృత 
ర్యలయ చేసేపని ఈ విధంగా కాంతిని పసరింప చేయటమే. అంత్మ[తమూ 
దం వుంది. వర్ణంవల్ల అది అలంకృతం అయి స్పష్టమయింది. అలాగే వాక్యం 
లోని గతి వర్ష విన్యాసంతో అలంకృత మై స్పష్టమవుతుంది. 


శ 


రైక 26 


జల్మ పవాహగతికి ఒక వింత అందాన్ని కల్పించి [ప్రస్ఫుటం చేయడానికి 
దారిరతో మటు నిర్మించినట్లు వాక్యుగతిలో ఖండ, చతుర సాది గతుల్ని కల్పించి 
. (0 ళు దట 
ఉద్దప్తం చేసాడు కవి. ఇలాగు ఉద్దీప్తం చేసే కవితలో ఉండేది ఉద్దిప్త వాక 
అయ. ఇది తాళగతికి ఒదిగి సంగీతానికి దగ్గరగా ఉంటుంది. 


(పధానంగా సహజ వాక్యలయ వచన కవితలోను అలంకృత వాక్యలయ 
పద్యకవితలోను, ఉగ్దిప్త వాక్టలయ గేయకవితలోను కనిపిస్తుంది. అయితే 


ఈయీ వాక్యగతులు ఈయీ (ప్యకియలకు నియతం అనే నియమం ఏది లేదు. 
[సతి (స్మ్యకియరోను తక్కిన సండు వాక్య్థలయలు కూడా కనిపిస్తుంటాయి. 
సహజ వాక్యలయ :. 

వర్ణ ఏన్యాసం వాక్యాసికొక గతిని కల్పిస్తుంది. గతికి వాక్యానికి ఉన్న 
సంబంధం దీపొఎకీ వెలుగుడీ ఉన్న సంబంధం లాంటిది. వెలుగులేని దీపంగాని 
దీపంలెని వెలుగుగానీ లనట్టు గతిలేని వార్యంగానీ, వాఠక్యంలిక గతికి అభివ కి 
గానీ లేదు. సహజ వాకళ్టిలయను హృదయం సూటిగా అందుకుంటుంది. దిన్లో 
ఆలోచనకు తావులదు.' అ్మపయత్నకృత గతివిన్యాసమే సహజ వాక్యలయ. ఇడి 
వాక్యంలో అంతర్గతంగా వుంటుంది. అందువల్ల సహజ వాఠళ్యలయ స్వరూపాన్ని 
అందుకోవడం ర్ట్‌్ట్వమైన పని, ఇది అలంకారాల్లో స్వభావో క్షిలాంటిది, సహజ 
సొందర సంతో మరిసిపోతుందేగాని సామాన్యవాక్యంగా మిగిలిపోదు. 

వాళ్యునిన్యాసంలో తోచే శ బ్దవిరామాలూ, పద పదబంధ విన్యాసాలూ, 
కాకువు, తూగు విసరువంటి ఉచ్చారణ భీదాలూ సహజవాక్యలయలో | పాధాన్యత 
పోందుతాయి, వీటన్నింటిని విశ్చెషించి చూపే శక్తి ఏ నియత ఆకృతివ్‌ లేదు, ఈ 


విధమైన విషయ విశ్లేషణ అంతా సహజ వాక్యలయకు సంబంధించిన అధ్యయన 
లోనే సాధ్యమవుతుంది. 

“వర్ణం' అంపే అర్ధ భేదాన్ని సృష్టించగల శబ్దల్లైదం. ఒకొర్క భాషకు 
ఒకొక్క స్నూతం వర్ణభేదం కలగడానికి కొరణం అవుతుంది. ఇంగీషు భాషతో 


0 


ఊనిక ఆ ప్యాతని నిర్వహిస్తుంది. సంస్కృత భాషలో ఉదాత్త అనుదాత్త స్వరితా 
లనే స్వరస్థాయూ భేదాలు వర్ణ ఖేదం పొందడంలో (పాధాన్యత పొందాయి. 
సంస్కృత థాషలో ఉన్నంతగా కాకపోయినా తెలుగులో కూడా స్వరఖభేదం అ 
భేదాన్నె రలిగిస్తున్న ందువల్ట “స్వరవర్తం”” వాక్యఖత్రయలో నిర్వహిస్తున్న ప్యాతను 


ణ్‌ 
పరిశీలించవలసి ఊంది,! 


అబంకృత వాక్యలయ వజ 


సహజ వాక్యలయకు కవి అలంకరణం ద్వారా శోభాతిశయాన్ని చేకూరు 
సైడు. అలంకరణం ఆలోచనని రేకెత్తిస్తుంది. ఇదేమిటనే జిజ్లాసను కలిగిసుంది. 
ఆలోచనాత్మకంగా అనుఖవించినపుడే అలంకృత వాక్యలయ సౌందర్యం సంపూ 
రానుభవానికి వస్తుందీ, 


అలంర్భత వాక్యలయను అలంక త్‌ 0 చేస్తుంది, “అలంరరణంి అనే 
పదం చాలా విస్తృతార్థం కలది. ఇది. (ప్రయత్నపూర్వకంగా జరిగేది. ఇది 
మూడు విధాలుగా ఉండవచ్చు, స శద్దాలంకరణ వస అర్థాలంకరణ, లి, నిర్మాణా 
లంకరణ. శ ద్దార్ధాలని విడదీయడం అసాధ్యం ,అయినప్పటి శ దానికి ఎక్కువ 


న! 


1పాముఖ్యతనిచ్చేదాన్ని అర్ధ్థాలంకరణమనీ అనడం జరుగుతోంది. 
ఆధునిక సాహిత్యంలో నచ్చిన కావ్యబింబాలు, [పతీకలు ముదకళ ౯ 
విధానాలన్నీ ఒకవిధంగా చూసే అర్థాన్న్‌ భావాన్ని అలంకృతం చేసేవిగానే 
తోస్తాయి. అందువల్ప ఈ వివిధాంశాలనే మనవారు పూర్వం చెప్పిన అర్ధాలంకారా 
లని కలిపి సమాహారంగా వాక్యలయను అధ్యయనం చేసే ఈ సందర ఫంలో 
“భావాలంక రణ అనవచ్చును. 
రుటితిస్సూర్తిగా తోచేది అర్థం, దాన్ని భావించగా వచ్చేది భావం, 
దీన్నే వాచ్యం, వ్యంగ్యం అన్నారు పూర్వులు. అయితే కావ్యబింబాలు (పతీకలు 
అనేవి వాచ్యం అనిగాని వ్యంగ్యం అనిగాని అనడానికి వీలులేదు. 
ఆ ద్రశ్న్యా చూస్తూనే ఉన్నాను 
ఆఅ రళ వెనక ఉమ్మెత్త చెటను ఊసర చ్నేతాలను 
క యర 
ఊ దేకవంత మైన సర స్ప్సులను, ఉరి తీయబడుతున్న అక్షరొలనుో 


ఎ అజంతా ళ్లి 


ఈ వాక్యాలలో వాచ్యార్థ ౦ పొసగని మాట నిజం. వ్యంగ్యం స్ఫురీస్తున్న 
మాటా నిజం. అయితే (పతీకాత్మకంగా చెప్పిన ఆయా భావాలు వ్యంగ్యప౦ధిని 
కూడా దాటి ఇంకా విస్తృతమైన భావాన్ని భావించే అవకాళం ఇస్తున్నాయి. 
అందువల్ల కావ్యబింబాలలో, [పతీకలలో వాచ్యవ్యంగ్య లక్షణాలు లేకపోలేదు. 
అలాగని అవి అంత కే సరిమితం కాలేదు. అయితే భావ భావనం అర్థాలంకారాలక్రీ, 
కాద్యబింబాలకీ, |పతీఠలకీ కూడా సామాన్య లక్షణం అవడంవల్ల దీనికి. “భావా 
లంకరణి అనే సమాహారపదం వాడవచ్చును. 

భావాలంకరణ శబ్దవిన్యాస: ద్యారా 'కాక “'వారభావనంి ద్వారా సంపూ 
ర్లానుభవానికి వస్తుంది. ఇది చెవికి ఏనపించేట్‌ కాదు. కంటికి కనిపించేది రాదు. ఒక 
విధంగా చెప్పాలంపే ఇది కవితలో సుపంానే, అంతర్షతంగానే ఉన్నట్టు 
చెప్పాలి. ఇది దీని స్వవావం అటడం ద్‌ల్ట “భావాలంకగరణ'కు సంబంధించిన పరి 
కీలరని రూడా సహజవాక్యలయకు సంబంధించిన పరిశీలనలో చేర్చడం అవసరం, 

అలఐకారాలకో క్యొపచ్చినట్టు రనిపింబేది శ బాలంకరణ, శబ్దవిన్యాసాల 
వైవిధ్యంతో అనేక భావగతులు సాధించవచ్చు. శబ్దవిన్యాసాన్ని పూర్వులు 
1పధానంగా రెండు మార్గాలలో విశ్లేషించి చూపారు. 1, నియతచ్చందంలో ఉండే 
ే బ్దవిన్యాసం. ఇది (పధానంగా [పాస యతులకు సంబంధించినది. యతి స్థానంలో 
పదం పూర్తవడం, విరగడం సంస్కృత సం్యసదాయం, తెలుగులో ఆ పద్ధళి 
యించుమించు నళించి ళ్‌ వణసుభగత్వాన్ని మ్మాతం కలిగిస్తూ ఆ నియమం 
అలంకార్యపాయంగా నిలిచిపోయింది. (పాస, యతి అనేవి రెండూ ఛందోఒలంకొ 
రాలుగా తెలుగుభాషలో వాడుకలో ఉన్నాయి. 


న శబ్దవిన్వాసం శబ్దాలంకరణగా స్తతో మార్గంలో విజషించబడింద. ర్ట 
నియతచ్చందానికి సనిషేఢం కాదు. ఇవి గద్యపద్య రచనలలో యథిచ్చగా ఉపయో 
గించదగినవి. 

పాళ్చాత్య సాంర్యపదాయిక విమర్శలో ఛందః పరంగా అలంరార పరంగా 
ఉన శబవినాాసాలన*ంటిఎె ళూడా “5 మికు 

దు "ఖీ వి లాం చు 
కఠథిపివేయదం జరిగింది. 


సంబంధించి 


చచన కవిత్వం స్వ్యచ్భండ (ప్యరయ. అద ఏ విధి నిషేధాలకు ఒదిగే. 
కాదు. కాబట్టి నియతచ్చందానెకి సంబంధించిన శ ద్దాలంకార 'పాయాలైన (పాన 
యతులని, శ ద్దాలంకారాదువై న (పాసాదులనే వేరు వేరుగా అధ్యయ%ం చేయవల 
సిన అవసరం లేదు. 

“పళ్ళష్టో వర్ష విన్యాసః (పాసః” అని సప్రాస అనే పదానికి నిర్వచనం 
అతణం, కాబటి పైన ను వివిధాంళొః 


రి 


సమాహారంగా “పాసి పదాన్ని ఈ వ్యాసంలో వాడటం జరుగుతుంది. పొళ్ళా 


శత విన్యాసం లయకు మౌలిక 
ణు 









నువు కొర్టు నిస్టావని ఆవిసీ నెన్లుప్రెమంన(ం ఖ్‌ 
తష్పయింది... గేష్యథ్‌.. అసి మర్‌ళద మంటే! ...రె మృనలరిషసీ 
ఆ ప్రై అంటు పేం011 లం వాడ ఈ. 

క్‌ న్‌ 


చినా. శ్‌ జాక్‌ 
లొళ్తి యో అ 
నల్‌ +క్సీ 













ల్‌ 


త్యులు దే నైటీ 'రై మికు (పధాన ధర్మం అన్నారో ఈ వ్యాసంలోని 'పాసి 
పదానికి కూడా అదే పథాన ధర్మం, 

[(కియలు అంత్యంలో ఉన్న (పాసని [కియాంత్య (ప్రాస అనీ, అసమాపక 
[కియలు అంత గ్రెంలో ఉన్న (ప్రాసన అసమాపఠర [(కియాంత షపాస అనీ అనడం 


సమంజసం. వచన కవిత్వంలో అంత్య పాస కమంగానే ఉండాలని లేదు. అది' 


ఒక పొదం విడిచి మరో పాదంతోగాని, మళ్ళీ.అందులో సామ్యాలతో భేదాలతో 
అనంత విధాలుగా గానీ ఉండవచ్చు. పాదాల అంత్యంలో ఖండిక .. మొత్తంమీద 
గాని, ఒకోచోటగానీ ఏదో ఒక విధమైన సామ్యం ఉన్నపుడు దాన్ని అంత్య పాస 
కిందనే చేర ఎవచ్చును- అసమాపక [కియలు ఆరు విధాలు. అయితే వ్యావహారిక 
భాషసే (పచురంగా ఉన్న వచన కవిత్వంలో ర్యేతర్ధక కాార్ధక్‌ 'పొసలు మ్యాతం 
ఎక్కువగా కనిపిసాయి. ఈయీ (క్రియలు పాదం అంత్యంలో (పానలుగా వచ్చి 
నపుడు | కియాంత్య పాస అనీ, వాక్యం అంతటా వ్యాపించి ఉన్నపుడు (కియా 
(పాస, అసమాపక [రియ్యాపాస అని అసవచ్చు, 

అలంకరణ ఎప్పుడూ [పయత్నపూర్వుకంగానే చేయడం జరుగుతుంది, 
కొని బొషలోని నుడికారంలో ఎన్నో 
[పాయాలుగా తోస్తాయి. అయితే ఇడి బుద్ధిపూర్వకంగా జరిగిన అలంకరణ కాదు. 


శబ్ద. విన్సాసాలు సహజంగానే అలంకార 


అందువల్ల అలంకృత వాక్యలయను | పధానంగా స్టూలంగా [ప్రయర్నాలంకృత 
వాక్యలయ, అ్మపయత్నా లంకృత వాక్యలయ అని విభజించవచ్చు. 

పాొళ్చాత్యులు కవితలో లయను మూడు అంతస్థులలో సరిశిలించారు. 
“ఉగ్రగ్యులర్‌ వేవ్‌ లయిక్‌ రయిస్‌ ఎండ్‌ ఫాల్‌ ఇన్‌ ది స్టో ఆఫ్‌ 'సెస్‌స్‌ఎండ్‌ సౌండ్‌ 
కాన్‌స్టిట్లూట్‌ స్‌ ది (పయిమరీ రిత్‌మ్‌ ఆఫ్‌ పొయ్యటి”. ఇది మనంచెప్పే సహజ 
వాక్యలయ. వాక్యంలో ఉండే గతి భావానికి పోషకంగా ఉండటమే వీరనే 
[పయిమరీ రిత్‌ మ్‌ పాదాంత్యాలని గుర్తించే పద్ధతిని సెకండరీ రిత్‌మ్‌ అన్నారు, 
పెర్షియరి రిత్‌ ము రూడా 
“రైమ్‌”కి సంబంధించినదే. ఇది పద్యపర్యంతంగా ఉన్న పాదాల (కమవిన్యా 
సాన్ని గుర్తిస్తుంది. అయితే వీరు చెపే బ్ర (పయిమరీ రిత్‌మ్‌ సహజ వాక్టులయ 
లోను, సెకండరీ. బెర్షియరీ రిత్‌మ్‌లు నిర్మాణాలంకృత వాక్యలయలోను అంతర్భ 
వించి పోతాయి. అయితే ఈ దృక్పథం అందించిన స్ఫూర్తితో వాక్యలయలోని 
అలంకరణను మూడు అంతస్థులలో పరిశీలించడం జరుగుతుంది. 1.వ ర్త 
2. వాకస్థవిన్యాసం 8. పద్యవిన్యాసం. 


దీనిలో *'6మ్‌ి మ్‌ (పధానప్మాత వహిస్తుంది. "ఏలనే 


విన్యాసం 


ఖండకావ్యం ఏక విషయమై రాసిన పద్యాల సమాహారం. అందువలన 
ఖండకావ్యాలలో కనిపిస్తున్న వివిధఖండాలని “పద్యం” అనేపేరుతో ఈ వ్యాసంలో 
'పేర్కొంటాను. *“వచనపద్యం” గురించి చర్చను సాగించిన శ్రీ చేకూరి రామా 
రావుగారు, సంపత్‌క్రుమారగారు వచన పద్యం గురించి ఈ విధంగానే భావించినట్టు 
తోస్తోంది. ఇంగ్లీషులో “స్టాంజా' అనే పదానికి పర్యాయంగా ఈ వ్యాసంలో 
“పద్యం' అనే పదం వాడుతున్నాను. | 

వర్ణ విన్యాసం వాక్యవిన్యాసాన్ని, వాక్యవిన్యాసం పద్యవిన్యాసాన్ని పద్య 
చేసాయి. ఇవే వాక్యుంలోను, 
కావ్యఖండికలోను ఉన్న భావగతిని వ్యంజింప చేస్తాయి. అలంకృత వాక్యలయను 
అధ్యయనం చేసే సందర్భంలో ఈ మూడు అంతస్థులలోను లయవిన్యాసం భావ 
పోషణకు ఎలా తోడ ఎడుతున్నదో పరిశీలించవచ్చు. తద్ద్వారా శబ్దాలంకరణం, 
నిర్మాణాలంకరణం అనే [పధానమైన అలంకరణలను పరిశీలించటమే కార ఆ 
లంటి పరస్పర సంబంధాలను గూడా పరిశీలించినట్టవుతుంది. ఎందువల్ల నంటే 
కావ్యఖండికలో సొందర ఫం ఎప్పుడూ సమాహార స్వరూపమే, అందువల నే 
నిర్మాణాలంకరణకి సంబంధించిస అధ్యయనంలో శ ద్దాలంకరణ, శద్దాలంకరణకి 
సంబంధించిన అధ్యయనంలో నిర్మాణాలంకరణ చోటు. చేసుకుంటాయి. 


విన్యాసం నిర్మాణ శిల్పాన్ని (కమంగా వ్య నే ౦ 


అచ్చుయం్యతం రావడం వల వచ్చిన సౌలభ్యాలు వచనకవితా పరి 


అణామంలో కొంత ప్యాతని నిర్వహించాయి. పాళ్చాత్యులు ఈ అవకాశాన్ని బాగా 


8 భారతి ఫెబ్రవరి, '86 


ఉపయోగించుకొని “దృశ్యలయ'ని వచన కవితలో (ప్రవేశపెట్టారు. కవి చెప్పే 
భావానికి అనుగుణమైన ఆక ఫతిలో అచ్చు వేయడం ద్వారా ి సాధ్యమయింది. 
తెలుగు (పాంగణంలోనూ ఇలాటి వైచితీ విన్యాసాల _ [ప్రయత్నం కొంఠ జరి 
గింది. ఒకవిధంగా చెప్పాలంటే ఇది శ్షీణ్యవబంధ యుగపు చ్నితకవిత్వం వంటి 
రచనా చమక్కారాల విన్యాసం. ఇది చమత్కారాన్ని కలిగించినంతగా అను 
భూతీిని అందించలేదు. అందువలన ఈ విధమైన రూపొలంకరణ గురించిన 
చర్చకు వాక్యలయాధ్యయనంలో తావు లేదు. 
ఉద్దీ ప్త వాఠళ్యలయ ; ణు 

“కాళగతి విన్యాసానికి ఒదిగి నడిచే వాక్యగతే 'ఉద్దీప్త వాక్యలయ, వచన 
కవితకి (ప్రధానమైన లక్షణం నియత మైన గతి ఉండకపోవటమే. గేయకవితకి 
భిన్నంగా రూపొందిన కవితారూపమే 1 వచన కవిత. అక్కడక్కడ గతిబద్ధమైన 
గమనం తోచినా వచన కవితలో వీనిప్మాత తక్కువే. అయిసా గేయకవితా 


సం్యపదాయం నుండీ వచ్చిన కవుల కవితలో ఉద్దీప్త వాక్యలయ ఆధిపత్యం కొట్ట 
వచ్చినట్లు కనిపిస్తుంది. 


వాఠళ్యలయ , వచన కవుల2ైలి స 


వచనకవులు చాలామంది పద్య గేయ కవితా (ష్మ్రియలలో చేయి తిరిగిన 
వారవడంనల్ట సాం్యపదాయిక సొహిత గి భూమికనుండి వచ్చిన వార వడంవల్ల 
“ఆయా [పశశ్రియల (పభావం వారి కవితల్నపై ఉంటుంది. అందుకు నిదర నంగా 
అక్కడక్కడ గేయకవిత్వపు పోకడలు పద్యహాదాల తునకలూ దొర్దుతుంటాయి. 
ఏ కవిపై ఏ కవితా (ష్మకియ (వభావం ఎంతగా ఉందో పరిశీలించినపుడు ఆ కవి 
శెలిని నిర్ణ యించడం సాధ్యం అవుతుంది. ఈ వాక్యలయల పరస్పర సమ్మేళ 
నంతో వచనకవుల శ్రైలులని (పధానంగా ఏడు రకాలుగా విభజించవచ్చు. 


1, అలంకృత వాక్యలయకి ఉద్ది ప్త్రవార గలయను పోషకంగా వాడుకునే 
వచన కవుల శైలి. 
ఉదా :- థ్రీథ్రీ; బై రాగి 
బి, ఉద్ది _పవాక్యలయకీ అలంక తీ వా పోషకంగా వాడుకునే 
వచనకవుల ౩ "లి. 
ఉదా := సి.నా.రె గంగినేని 


| 


8. అలంకృత వాక్యలయకి సహజ వాక్యలయను పోషకంగా వాడుకునే 
వచనకవుల శై లి. 
ఉదా ;= తిలక్‌, గోపాలచ్యకవ రి, ఆర్నుద 


ఓ, సహజ వాక్యలయకి అలంకృత వాక్యలయను పోషకంగా వాడుకునే 


వచనకవుల శైలి, 


ఉదా :. చేతనావ రృకవులు; శేషేన్‌ 


ర, సహజ వాక్యలయకి ఉద్దీ ప్త వాక్యలయను పోషకంగా వాడుకునే వచన 
కవుల శైలి. 
ఉదా ;- గద్దర్‌, వంగపండు (పసాదరావు 


రి. ఉద్దిప్త వాక్యలయకి సహజ వాక్యలయను పోషకంగా వాడుకునే వచన 


రవృల * లి. 


మాజా 


ఉదా ;. సుబ్బారావు పాణ్మిగాహి, శివుడు, 


"7. సహజ వాగ్వృత్తి (సధానంగా ఊండి అలంకృత ఉద్దిప్త వాక్‌ 


లయలు నామమ్మాతంగా ఉండే వచన కవుల శైలి, 


ఉదా ;= కాళోజీ, కుందుర్తి, శీలావ్మీ రాజు, 


వచవకవితలో వాశళ్యళఆయాధ్యయవం = (వయోజనాళం ఏం 


అనంత వైవిధ్యం కలదైనా వచన కవిత కూడా భావ్యపసారానికి ఏదో 
ఒక గతిని ఆ శయించక తప్పదు. అందువలన గతికి భావపోషణకి ఉన్న అను 
బంధాన్ని విశ్లేషించే ఏ స్యూతమైనా వచన కవితకు అన్వయించడానికి అనువైన 
విశ్వజనీన సూ తంగా రూపొందుతుంది. ఈ విధమైన అనుశీలన స్తూతాలు ఏర్ప 
రిస్తే వాటితో ఏ వచనకవిత్వానై్ననా అనుశీలించవచ్చు. అనువర్తిత విమర్శక్ష్న 
ఈ అధ్యయనం ఎంతో తోడ్పడుతుంది. ఈ సూతాలన్ని అన్ని కావ్యఖండిక 
లకూ అన్వయింపబడాలని నియమం లేదు. ఏవో కొన్ని స్యూతాల కలయిక ఏదో 
ఒక గతిని తెలియచేస్తుండవచ్చు. ఎందువల్టనందే వచన కవిత ఖండకొవ్య 
[ప్మకియ మీద ఆధారపడి ఉంది, ఏ ఖండికకు ఆ ఖండికే తనదైన అభివ్యక్రి 
ధోరణినీ, తనదైన వాతావరణాన్నీ సృష్టించుకొని ఉంటుంది. అందువలన ఈ 
అధ్యయనంలో చెప్పేవన్నీ సాపేక్ష అనుశీలన స్యూతాలు- 


ఇలా అన్నంత మ్మాతాన ఈ అధ్యయనంలో శాస్త్రీయ దృక్పథం కొర 
వడినట్టు భావించరాదు. వీటన్నింటిని పూసలలో _ దారంలాగ కలిపే మౌలిక 
ద్బక ఎథం ఒకటి ఉంది. భావగతికి వాక్యగతికి అవినాభావ బంధం ఉన్నది. అనే 
మౌలీక స్యూతపు పునాదిపైనే ఈ అనుశీలన స్నూతాలు నిర్మింపబడుతున్నాయి. 


ఏ కవి అయినా చిరకాలం నిలివేది తన ఆత్మీయతా మ్యుదతోనే. దాన్నే 
శైలి అంటాము, ఒక కవి శ్రైలి రూపొందడంలో అతని ఉద్యమ (పవృత్తి 
(ప్రయోగ [పవృ తి, వ్యక్తిగత సంస్కార మ్ముదల కలయిక తోడుడుతుంది* 
వాక్య్థలయ అధ్యయనం వల్ల కవి లి నిరూపితమవుతుంది. శ్లైలినిబట్టి అతని 
ఉద్యమ _పయోగ ప్రవృత్తులను నిరూపించవచ్చు. కవి 2లీ నిరూపణమే ఏ 
ఉ& త్తమ విమర కైనా అంతీమ లక్ష్యం. వివిధ భావావస్థలలో ఓక కవి ఏ విధంగా 
స్పందించాడో ఏ వాపొక ద్వారా, జ్‌ గతిద్వారా తన వాగు త్రిని [పవహింప 
చేశాడో వాక్స్యలయాధ్యయనం నిరూపిస్తుంది. ఒక కవికి పాళకలోకంలో ఎందుకు 
ఆదరణ కభిగందో, కవిత్యాపపంచంలో అతని స్టానం ఏమిటో సహేతుకంగా 
నిరూపించి చూపుతుంది. ఇవీ వాక్యలయను వచన కవీతలో అధ్యయనం చేయడం 
వల్ల కలిగే [పయోజనాలు, 


సూచికలు := 


1. ఉద్యోగపర్వము-వాక్యలయ పి.ఎల్‌.ఎన్‌. (పసాద్‌, ఎం. ఫిల్‌ పరిశోధనా 
వ్యాసం.(అమ్ముదితరి, ఉస్మానియా విశ విద్యాలయం 19081, 


౧లి 


, రామదాసు కీర నలు = స్వరలయవిన్యాసం; సాహిత్య రసపోషణం, టి.వి; 
నాగరంజని, ఎం. ఫిల్‌. పరిశోధనా వ్యాసం(అమ్ముదితం), హైదరాబాదు. 
కేర్యద విశ్వవిద్యాలయం 1982. 


8. ఆధునిక కవిత్వంలో ఇటీవలి పోకడలు; ఆధునిక కవుల ఆత్మవిమర్శ. (వ్యా) 
కుందుర్తి వచన కవిత _వివిధ కవుల పథాలూ దృక్పథాలూ 


4. తెలుగులో వచన కవిత. కాంతారావు టి.ఎల్‌.(వ్యా) భారతి 1969 నవంబరు 
పేజి 80/81 


5. నేటి తెలుగు కవిత; కొత్తపోకడలు భ్రీభ్రీవ్యా) భారతి 1989 ఫ్మిబవరి. 


6, ఇక్కడ “స్వరం అంటే “అచ్చు” అనే అర్ధంకాదు. స్వరస్థాయి అంటే 


“పిచ్‌ 'ఇది ఉచ్చారణలో మ్యాతమే స్పురిస్తుంది. 
7. ది (పిన్‌సిప్‌ల్‌స్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ మేటర్‌ పు. ఎగర్జన్‌ స్మిత్‌, అక్స్‌ఫర్‌డ్‌ 
యూనివర్శిటీ (పెస్‌, హం ఫీ మిల్‌ ఫర్‌ 19289. [౧ 
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నిజాయత్తీ 


కాలువ్టీ 


మా ఎండి పోయిన డొక్కలు 

గోచిపొతర బతుకులు 

మురికీ మురికి జీవితాలు 

కవితా వస్తువులుగా తీసుకొని 

(బహ్మాండంగా వర్షిస్తావు. 
మాగడు కంబ? తిండీ 
గొడ్డుకారం అన్నం 
దుర్గంధం పక్కన నివాసాలు 
కథలుగా మలుస్తూ 
దయనీయంగా రాస్రావు. 

మా తూట్లు పడ్డ గుడిసెలు 

ఇంట్లోని చిప్పా కడు ముంతలు 

దుర్భర దార్మిద్యం 

వస్తువులుగా గైకొని 

కండ్లకు కట్టేలా లిభిస్తావు. 


మేం మాట్టాడే యాసా 

మా మాండలీక భాషా 

ముద్దుముద్దుగా రాసి 

కవీ, రచయతా అనిపించుకుంటావు 
శ బహుమతుల నందుకుంటావు 

సన్మానాలను సైతం పొందుతావు. 


సర్వ సౌఖ్యాల ననుభవిస్తూ 
కార్మల్లో విహరిస్తూ 
"పీదరికం గూర్చి రాస్తున్నందుకు 
నిన్నధివే పించడం లేదు 
మాలాగే నిన్నుండ మనటమూ లేమ. 
కొని కేవలం 
ధనార్జన కోసమో 
"పేరు (పథ్యాతుల కొరకో 
ఆత్మవంచన చేనుకుంటూ 
నిజాయతీని వదులుకొని రాయడం 
పడుపు వృత్తి కన్నా సీచమంటున్నాము. 
మాపై నిజమైన సానుభూతి వుంటేనే 
మా సమస్యలకు చలిస్తేనే 
హృదయ పూర్వక పరిష్కారాన్నాళిస్తేనే 
మా గురించి (పస్తావించ మంటున్నాము. 
లేదా 
ఏ భూత (పేత సమస్యలనో తీసుకొని 
[పేమ విరహాలను వర్షిస్తూ 
సస్పెన్‌ (థిల్లర్హలో మునిగి తేలుతూ 
మసాలాలు జోడించి 
బండ కొలదీ వండేసేయ్‌ 
మా కభ్యంతర మసలే లేదు 


భారతి 
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బయట . ఎండలోకి చూస్తూ నుంచుని ఉన్న రావు ఈ మాటలు విని 


ఇంచుమించు ఉలిక్కి. పడ్డాడు. ఇటు తిరిగి సమాధానం ఇవ్వటొయాడు, 


గదిలో దీపాలు చేసి ఉన్నప్పటికీ వెలుగు త్మీవతలో మార్పు రావటంతో కళ్ణ ష్ణ, 


చీకట్టు కమ్మినట్టయింది. తనతో మాట్లాడిన అతను అప్పటికే వెళ్ళిపోతున్నాడు 

“దీదంబరం !” అని అతన్ని పిలువవోయాడు. మాట పెగలలేదు. ఒకళ్ళిద్దరు 
టయివు చేసుకుంటున్నారు. ఇంకొక వ్యక్తి కలం చేతిలో పట్టుకుని తనవ వయిపే 
శూన్యంగా చూస్తున్నాడు. మిగిలిన కుర్చీలు ఖాలీగా ఉన్నాయి. 


రావు చేతిమీది గడియారంలో ఇంకా రండు గంటలు 


సహా లల ఆరం అత్య ంం లావు క న మచం రను బదారా నం ధావయాయానాం వనారానున శమయ 








న... 










| 





లాయని” సాధారణంగా తనని ఈ వేళలలో పిలవడు. [పత్యేకంగా - ఏదయినా 
కారణం. ఉందేమో. ఇప్పుడు రమ్మనటానికి, అనుకుంటూ' అతను లిఫ్ట్‌ వయిపుకి 
నడిచాడు. 

“ఏమిటి సార్‌ ఇవాళ ఇంత త్వరగా పయికి వెడుతున్నారు?” అని 
పలకరించాడు. లిఫ్ట్‌ నడిపే దీక్షితులు, రావు రోజూ రెండున్నర తరువాతనే 
“'మసలాయనిని చూడటానికి పడతాడని దీక్షితులికి తెలుసు. 


“అవును దీక్షితులూ, అయ్యగారు ఇవాళ కునుకు తీస్తున్నట్టు లేరు” 


అన్నాడు రావు. లిస్ట్‌ తలుపులు మూసుకుంటూ ఉంటే, దానిలోపల ఉక్కగా 


ఉంది. వేడెక్కిన నూనెవాసన వాళ్ళ తలమీద తిరిగే ఫాన్‌వల్ల మరింత ఎక్కువ 
అయినట్లు అనిపించింది అతనికి. 

4ట్స్స ఫ్లోర్‌ వచ్చేసింది సార్‌...” అని దీక్ష్షీతులు అనటంతో . రావు ఆలో 
చనలోనుంచి తేరుకున్నాడు. 

'దేకు రంగు తలుపుమీద “మేనేజింగ్‌ డయి రెక్టర్‌” జ్‌; ఇంగ్లీషు అత్మ 
రాల మీద ఉన్న పేరు తీసివేసి 'ముసలాయని అని ఇంగ్లీమలోనే రాస్తే ఎలాగ 
ఊంటుందో, అనుకున్నాడు తను చాలా. సారులే. దినిని గురించి చెప్పుకుని నవ్వు 
కున్నారు కూడా తనతో పనిచేసేవారు. మేనేజింగ్‌ డయిరెక్టర్‌ అసలు గదిలోక్రి 
వెళ్ళాలంటే ముందు ఒక చిన్నదానిని దాటాలి. ఆ చిన్నగదిలోనే తను కూర్చుం 
టాడు. 'ముసలాయన' గది తలుపుకి ఉన్న చిన్న కిటికీలోనుంచి తొంగి 


చూశాడు. ఆయనతో వేరే ఎవరూ లేరు. లోపల చాలా చల్లగా ఉంది. “ఎయిర్‌ 
కండిషనర్‌ ఉంటే మ్మాతం వణుకు పుదై అంత చల్చగా పెట్టుకోవాలా ? అని 
ఎవరయినా అంటే 'ముసలాయని పళ్టు కనపడేట్టు చిరునవ్వు నవ్వేవాడు. 


“పిరిచారుట,..* రావు బల్లకి ఇవతల పక్క నుంచుని తనలో తను 
మాట్టాడుకున్నంత నెమ్మదిగా అడిగాడు. 'ముసలాయన' సమాధానం చెప్పకుండా 
ఏవో కాగితాలు చదువుకుంటూ ఉండిపోయాడు. అతను బాగా వ్మరటి మనిషి; 
మొహం అంతా సన్నటి ముడతలు; జుట్టు తెల్లగా సెరిసిపోయి ఉండేది. 


కొన్ని క్షణాాలపొటు ఇద్దరూ మాట్టాడలేదు. రావు తన (పళ్ళని మళ్లీ 


వెయ్యబోయి. ఊరుకున్నాడు. చివరకి 'ముసలాయ'నే తల ఎత్తి చూళాడు. 


అతని కళ్ళు రావుకి ఎప్పుడూ నీరు కారుతున్నట్టు కనిపించేవి. ఇంకా కొన్ని 
కణాలు గడిచాయి. 


“చెంగప్ప సరే నన్నాడా?₹” ఈ సారి ముసలాయనే మాట్టాడాడు.' 


రావుకి ఒళ్ళు రుల్దుమన్నట్టయింది. అతను వెంటనే సమాధానం ఇవ్వక 
పోయేటప్పటికి 'ముసలాయన' (పళ్నార్థకంగా కనుబొమ్మలు కొంచెంగా పయికి 
ఎత్తి చూళాడు, 

“సరే అనక ఏమి చెయ్యగలడు 7” అని గొణుగుకుంటున్నట్టు జవాబు 
చెప్పాడు రావు. ఎలాగో ధైర్యంచేసి ముసలాయన ముఖంలోకి చూకాడు. 
అతని పళ్ళు తెల్లగా మెరుస్తున్నాయి. నవ్వుతున్నట్టు “పెదిమల్ని విడమరచి 
ఉంచటం అతనికి అలవాటే కాని నవ్వు వెనుక హాస్యం అనేది ఏమీ లేదని రావుకి 
బాగా తెలుసు. ముసలాయన బల్లమీది పెన్సిల్‌ ని ఒకదానిని తీసి దానితో నమ్మ 
దిగ తనముందు పయి పళ 7 వరుసమీద కొట్టుకోవటం (ప్రారంభించాడు. 
కట్టుడు పష్ట కాబట్టీ అంత సమంగా చక్కగా ఉన్నాయి, అన్న ఆలోచన రావు 
మనస్సులో మెదిలి మాయం అయింది. 


“సాయంతంలోపల మళీ కలుసుకుని పని పూర్తి చేసేసాను...” 

“సర్కే మూడు గంటల లోపల మనం మీటింగ్‌కి వెళ్ళాలి కదా ! తర్వాత 
వెళ్ళు చెంగప్ప దగ్గరికి.” అన్నాడు ముసలాయన తన ముందు ఉన్న కాగికాలని 
సర్దుతూ, 

“అరగంటలో సిద్ధంగా ఉంటాను అని రావు ఆ గదిలోనుంచి బయట 
పడ్డాడు. తన కుర్చీలో కాస్సేపు కూర్చుందా మనుకున్నాడు, ముందు 
కాంటీన్‌కి టెలిఫోన్‌ చేసి ఏదయినా తెప్పించుకోవచ్చు కాని కిందికి వెడితేనే. బాగా 
ఉంటుందని మళ్ళీ అనిపించింది. కొంత సేపటిదాకా ముసలాయనకి దూరంగా 
ఉంటే మంచిదనుకున్నాడు. 


బయట కారిడార్‌లో అప్పుడేవచ్చి కుర్చీలో కూర్చోబోతున్న ఎటెండరు 


నేరుగా. నుంచుని “ఇందాకటినుంచి మీకోసం అడుగుతున్నారు ఆయన...” 


అనా డు. 


రావు అవునన్నట్టు తలాడించి ల్టి వయిపుకి నడిచి వెళ్ళి పోయాడు. లిఫ్ట్‌ 
ఆపరేటర్‌ “కాంటీన్‌ కేళకదా 7?” అన్న (పశ గరి కూడా మాటలలో సమాధానం 
చెప్పకుండా తల పంక్రించొడు,. 


కాంటీన్‌లో బాగా ఖాీగా ఉన్న చోటు చూనుకుని అక్‌ గ్రాడి3 తీసుకు 
వెళ్ళాడు తన కాఫీని. తనలాంటి వాళ్ళకోసం కొంచెం ఎక్కువ [శ ద్ధగా చేసినపు 
టికీ కాఫీ తియ్యగా కొద్దిగా మందువాసన ఏదో వేస్తోంది. ఇక్కడినుంచి 
చెంగప్పకి ఫోన్‌చేసి మాట్టాడవచ్చు. ఇంతలో ముసలాయన చెయ్యకుండా 
ఉండాలి, అంతే. అతనికి ఇదీ సాధారణంగా ఒక చిన్న కునుకు తీసే వేళ, కాని 
ఏమిచేసాడో చెప్పటం కష్టం అనుకున్నాడు రావు. తాగుతున్న కొఫీని మధ్యలోనే 
వదిలివేసి ఫోన్‌ దగ్గరికి వెళ్ళాడు. కాంటీన్‌ అధికారి అతని ఉద్దేశాన్ని. కనిపెట్టి 
తనవద్ద 'జలిఫోన్‌ని కొంచెం ముందుకి తోళాడు, 


చెంగప్ప దొరకలేదు. “ఫరవాలేదు అనుకున్నాడు రావు, 'బెలిఫోను చేసి 
నందుకు డబ్బులు ఏమీ పుచ్చుకోలేదు కాంటీన్‌ మనిషి, కొంచెంసేవు ఆగి. తన 
గదిలోనుంచి బెలిఫోనుచేసి చూడవచ్చుననుకుంటూ రావు తిరిగి వెళ్ళిపోయాడు, 
మనసులో వ్యాకులం మ్మాత్తం వాన ముసురులాగ అలుముకునే ఉంది, రావుని 
చూడగానే అబటెండరు “మీకోసం అడుగుతున్నారు అయ్యగారు. ..” అన్నాడు. 

“పది నిముషాలు ముందే బయలుదేరుదాము, [డయివరుతో చెస్పు 1” 
రావు గడిలో!ి వెశ్ళేస్పటికి నుంచునే ఉన్నాడు ముసలాయన, న్మిదపోలేదన్న 
మాట. “మేలుకునే ఉండి ఏమి చేశాడో... రావు ఆందోళన ఎకువ అయింది. 

“అలాగే,” 


డయా-డు. 


చ 


అంటూ కిందకి ఇంటర్‌ కామ్‌లో చెప్పటానికి ఉద్యుకు 


గ షః ౫ 


కారులోకళూడా ఎయిర్‌ కండిషన్‌ ఉంది. కిటికీల అద్గాలన్నీ కొదిగా 
రంగువి కావటంచేత లోపల అసలే ఎండ తెలియటంలేదు. బస్సుల చప్పుష్టా, 
వాహసాల షోరన్‌లూ సన్నగా వినపడుతున్నాయి. రావు (డయివరు పక గ్రాన 
కూర్చుంటే ముసలాయన ఒక గ్రాడూ వెనక సీటులో (డయివరు వెనక కూర్చు 
న్నాడు, 

“గటాఫిక్‌ ఎక్కువగానే వుంది” అన్నాడు రావు కొంచెంగా వెనక్కి 


తిరిగి. ముసలాయన ముభావంగా అతని వయిపు చూసి “అవును” అన్నాడు. 


నడుస్తున్న కారు హటాత్తుగా ఒక కుదుపుతో ఆగిపోయింది. ముందు 
బస్సువాడు “సడన్‌ లేక్‌" వేశాడని నసిగాడు [1డయివరు. ఆ బస్సు దట్టంగా 
పొగ వదులుతోంది. ఎలాగయినా. దానిని దాటివెళ్ళమని [డయిదరుతో రావు 
అన్నాడు. 


“ోగష్టం | ఈ వయిపు ఎదురుగా చాలా బెస్ట్‌ వస్తున్నాయి. ముసలాయన 


అన్న ఈమయాటలునిని రావు అతనివంక చూశాడు, ముసలాయన తనచేతిగడియారం 
ళ్‌ 


చూసుకుంటున్నాడు. “మన మీటింగ్‌లి వెళ్లేముందు గ్లబ్బులో ఒక నిముషం అగారి, 

“కృబ్బులోనా +" అనాలోచితంగా అడిగాడు రావు. అతని ఈ 'నళ్నకి 
సమాధానం రాలేదు. ఏమి మాట్లాడాలో తెలియక రావు తన దృష్టిని ముందుకి 
మళ్ళించాడు, “చంగప్పగారు క్సబ్బులో ఉంటారు సార్‌...” అని చాలా నమ్మ 
దిగా రహస్యం చెప్పినట్టు చెవ్పుడు |[డయివరు. అతని మాటలు వెనుక సీటులో 
వినపడి ఉండవు అనుకున్నాడు రావు. ఈ ఆలోచన వస్తూ వుండగానే అతని 
కలవరపాటు మరింత ఎక్కువయింది. 


వాళ్ళ కారు వెనకాల వాహనాల హారన్‌లు ఒక గ్రాసారిగా మోగటం 
మొదలు పెట్టాయి. 1డయివరు అస్పష్టంగా ఏదో అంటూ బస్సుని తప్పించి 
ముందుకి వెళ్ళటానికి అత్మిపయాసతో స్టీరింగ్‌ క్‌ల్‌స్‌ తిప్పటంచూసి 
“జ్యాగ త... అని మందలించాడు రావు. కారు ఎడమవయిపున కూర్చుని ఉన్న 
అతనికి అవతల వయిపు బళ్ళు రావటం అంత బాగా కనపడటంలేదు. 'డయి 
వరు తమ కారు హారన్‌ని అదేపనిగా వేస్తూముందుకి వెళ్ళిపోతున్నాడు. బస్సు 


. ఎందుకి ఆగిపోయిందో అప్పుడు తెలిసింది రావుకి. దాని ముందు ఒక లారీ 


నిలబడి పుంది. దాని తాలూకు మనిషి బస్సు 1డయివరుతో చేతులు ఊవుతూ' 
న్‌ చెబుతున్నాడు, రావు ఆ దృశ్యాన్ని ఒక్క తణం చూసి ముందుకి దృష్టి 
సారించాడు. ఎదురుగుండా ఇంకొక లారీ వస్తోంది. అది ముందుకి వచ్చేలోపలే 
లారీని కూడా దాటి వెళ్ళిపోవటానికి వేగం హెచ్చించాడు తమ [డయివరు. 
వెనక సీటునుంచి ముసలాయనా, ముందునుంచి రావూ కంగారుగా హెచ్చరికలు 
చేశారు. (1డయివరు 'పయత్నం ఫలించలేదు, లారీ, కారూ- రెండింటి [బేకులు 
కూడా పడ్డాయి కాని [పయోజనం లేకపోయింది. చెంగప్ప సంగతి ఏమిటి ౪ 
అన్న ఆలోచన మెరిసినట్టయింది రావుకి. ఇంచుమించు అదే క్షణం వాహనాలు 
రెండూ డీ కొన్నాయి. 


ః 


ఫబవరి, '86 





భారతి 1 


రావు తను ఒక ఆసుషతి మంచంమీద పడుకుని ఉన్నానని [గహించాడు. 
నమ్మదిగా చేతులు కదిలించి కస ఆ తర్వాత కాళ్ళు కొంచెం మడిచి నేరుగా 
దాపుకున్నాడు. ఎముకలు ఏవీ. విరిగినట్లు లేవు. సందేహిస్తూనే తల తడిమి 
చూస సుకన్నాడు. కట్టు కట్టి ఊంది, 

ఉన్రాల్రివి వచ్చిందన్న మాట ! 

మంచిది...” అప్పుడే తలుపు తెరిచి లోపలికి వస్తున్న అతను అన్నాడు. 
అద్దాలకి ఫేములేని కళ )జోడు, _మోకాళ్ళదాకా వచ్చే తెల్లళోటు వేసుకుని 
పోట్టిగా ఉన్నాడు. బట్టతల నున్నగా మెరుస్తోంది. డార్టరు వెనకే వచ్చిన వ్య 
చవ రావుకి బాగొ పరచితమయినదే. 

““మిమ్మల్ని తీసుకు వెళ టానికి ఈయన వచ్చాడు. మీ ఆఫీసు వాళ్లు 
పంపారు...” అని చెప్పుకుపోతూ డాక్టరు మంచం దగ్గరికి వచ్చి రావుని 
పరీష్షీంచటం | పారంభించాడు.” ఎముకలేవీ విరగలేదు. తలకి చిన్న దెబ్బతగిలిం 
దంతే.కారు విండ్‌ స్టీ౨న్‌ కొట్టుకొని స్పృహ తప్పింది. అదృష్టవశాత్తు ఇంకేమీ 
కాలేదు..." 

రావు చూపులు డాక్టరుని దాటి వెనుక నుంచుని ఉన్న వ్యక్తి మొహంమీద 
నిలిచాయి, అతను పెదవి విరిచి తల కొద్దిగా, అడ్డంగా ఆడించాడు. 

జప్టిక్ర లైచ్చి నుంచోవచ్చు. కొవ వలిస్తే వెళ్ళిపోవచ్చుకూడా.... (డయివరుక్ర 
రూడా.. - పెద్ద దెబ్బలేమీ తగలలేదు, కాని గ్గ మేనేజింగ్‌ డయిరెక్టరు మాతం...) 
అని ఆగిపోయాడు డార్టరు. 


లారీకి అంత గట్టిగా కొట్టుకోలేదు కారు. ముసలాయన గుండె ఆగి 
పోయాడుట. ..!'' ఈ మాటలు అంటున్నప్పుడు రావు తోటి ఉద్యోగి ముఖ 
కవ?కలు మాగరచేదు. 
త ఖ్‌ వః 


ఇంటి ఆవరణలో జనం గుమిగూడి ఉన్నారు. కార్డు వచ్చి వెడుతున్నాయి. 
రావు ముందు ముసలాయన ఇంటికే వెళ్ళాలన్నాడు. అతన్ని తీసుకురావటానికి 
వచ్చిన వ్యక్తి అభ్యంతరం చెప్పలేదు. నడిచినప్పుడు తల కొంచెం తిరుగు 
తున్నట్టు అనిపించింది, కొని రావు ఎవరి చేయూతా లేకుండానే కారు ఎక్కి 
దిగ గలిగాడు. దారిలో యిద్దరూ పిచ్చపాటీ కొంచెం మాట్టాడుకున్నారు. 

“ముసలాయన తమ్ముడే వస్తాడనుకుంటున్నారు.,..” రావుని తీసుక 
వెడుతున్న అతను అన్నాడు. హాల్లోకి వెళ్ళమని ఎవరో చెబితే ఇంటివయిపు 
నడిచారు ఇద్దరూ, 

“అడుగో చెంగప్ప వెళ్ళిపోతున్నాడు !'' రావు అటు చూశాడు. నల్ల 
రంగు కిటికీ అద్దాలు ఉన్న కారు ఒకటి పోర్టికోలో నుంచి బయటికి వస్తోంది" 
ముందు. గాజు కిటికీమీద వెల్తురుపడి మెరుస్తోంది, కాని లోపల (డయివరు 
మ్మాతం అస్పష్టంగా కనిపిస్తున్నాడు. వెనక సీటులో వున్నవాష్ట అ సలే కనిపించ 
టంలేదు. 

తనతో వస్తున్న వ్యక్తి మలువు తిరిగి, “అది చెంగప్ప కారని కూడా 
నాకు తెలీదు.” అన్నాడు రావు. “లోపల మనుష్యులే కనిపించలేదు!” 

*చెంగప్ప కారు, ఖంటే చెంగప్ప ఎక్కి వెడుతున్న కారు అని 
మ్యాతమే అర్థం..." అని చిరునవ్వుతో సమాధానం చెబుతూ అతను తనని 
పలకరించిన వారితో ఛివరితోనో మాట్టాడటానికి కొంచెం పక్కకి వెళ్ళాడు, 

“త్వరగా వెడదాము. ట్‌ అటే సిపటిలో బయలుదేరుతారుట, , .” 
వెళ్ళిన వాడు మళ్ళీ రావు దగ్గిరికి వచ్చేశాడు. 

హాలులో అగరవత్తుల పొగతో వువ్వుల వాసనలు కలిసిపోయి ఉన్నాయి. 
శవాన్ని గదిమధ్యలో పడుకోబెట్టారు ముసలాయన భార్య పక్కనే కూర్చుని 
ఉంది. తల వంచుకుని ఉండటంచేత వెక్కిళ్ళతో కదిలే వంటినిబట్టి ఆమె 
ఏడుస్తోందని (గహించాడు రావు. అమె పక్కన మూగిఉన్న ఆడవారు ఏదో 
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రవి వారసత్వం 
నిఖిలేశ్వర్‌ 


కవితొాగ్త్లరాల 

నిభీడీకృళమైన అనంతళ శీ 
ధనాని'కీం తెలుసు? 

పాలకుల దురాత్మల కేం తెలుసు? 
ఆహంభావంతో మ్మిరవీ గేళ విత్వం 
చిలువలు పలువలుగా._._ 

కథలల్లే కబుర్ల రాయుళ్ల కే అంకితం! 
తానుకప్ప [పప '2ంచమంతా 
వొట్టిపోయిందనే 

ధూ ర(పేలాపనల కేం శెలుసు.... 
(పతి మహోన్నతమైన కవికిపూర్వం 
మరి కోందరు వుండనేవునా న్నరు 
అతర్వాత వచ్చేతరాల వెంబడి 

ఇం కెందరో పుడుతూనే వుంటారు! 


చెవుతున్నారు. రావు రాకని గమనించిన ఒకావిడ వంగి వృద్ధురాలి చెవితో ఏదో 
చెప్పింది. ఆవిడ తలఎత్తి రావు వయిపు చూసింది. ఉబ్బిపోయి ఉన్న మొహం 
మీద కన్నీటి చారలు కట్టి ఉన్నాయి. రావు నమస్కారం పెట్టాడు. కాని ఆమె 
చూవులో గు ర్తి ంపు ఏదీ కనపడలేదు. కొన్ని క్షణాలు అక్కడే నుంచుని రావు 
వరండాలోకి వచ్చేశాడు. 

"మీకూ దెబ్బ తగిలి ఆసుష్మతిలో ఉండిపోయారు కాని లేకపోతే ఈ పని 
అంతా మీకే తగిలేది!'” వరండాలో అతనితో మాట్టాడటానికి చుట్టూ చేరిన 
వారిలో ఒకరు అన్నారు, 

“ఇప్పుడయినా ఏమి చెయ్యాలో తోచటం లేదు...“ అన్నాడు రావు 
ఆ వ్యక్రితో, 

“ముసలాయన తమ్ముడు రాగానే అంతా తెలుస్తుందిలెండి!'' ఈ సమా 


ధానం రావులో సన్నటి కలవరాన్ని లేవదిసింది. చెంగప్పుని “తమ్ముడు” 
కలుసుకుంటే, .. 

“కారులో బయలుదేరాడుట. ఈపాటికి ఇక్కడికి వచ్చేసి ఉండాలి.” 
రావుతో మాట్టాడుతున్న ఆయన రిస్టువాచి చూసుకుంటూ అన్నాడు. 

“ఇంతలో తను వెళ్ళి చెంగప్పని కలుసుకోవచ్చు” అనుకున్నాడు రావు. 
ఇంట్లో ఎక్కడో 'చెలిఫోను మోగింది. దానిని తియ్యటానికి వెళ్ళిన మనిషి కాబోలు 
వచ్చి రావుతో అన్నాడు “చిన్న అయ్యగారు మీకోసం ఫోన్‌ చేళారు. మిమ్మల్ని 
వెంటనే ఆఫీసుకి రమ్మన్నారు!” 
ల రాకుండా ఆఫీసుకే ముందు వెళ్ళారన్నమాట తమ్ముడు 

"” అంతకిముందు రావుగాతితో మాట్టాడిన వ్యక్తి అన్నాడు. 
తర అందోళన బాగొ ఎక్కువ అయిపోయింది. ఎవరికీ ఏమీ చెప్ప 
కుండా "సెలిఫోన్‌ దగ్గిరికి వేగంగా నడిచి వెళ్ళిపోయాడు. 

“చెంగప్పగారు లేరండీ! మీ మేనేజింగ్‌ డయిరెక్టర్‌ ఆఫీసుకే 


వెళ్ళారు...” 
రావు బెలిఫోన్‌ రిసీవరుని పెట్టేసి నెమ్మదిగా బయటికి నడిచి వెళ్ళాడు. 


గారు. 


(౮౫౮ చేంయంగ గ 11ల! 


/ 'భాటీతీయ ఖబములి గుహ్వైలు గతము 
తాతల నః క 





భారతి స్రంవత్సర_-చందా (పోస్సు ద్వారా రు. 51/-లు) ఒకసారి 
చెల్చించె వారికి రు. 11/-ల '“మ్రుదరా' వుంటుంది. 


అంటీ మోరు కేవలం రు. 40/-లు చెల్నిస్న్తే ప్రతినెలా భారతి పోస్కు 
ద్వారా మో ఇంటికో అందుతుంది. 


చందా *ెబైకమును ఆంధ్రపత్రిక, గాంధినగరం, విజయవాడ-3కి 
మనియార్నరు లేదా డిమాండు డ్రావ్మ ద్వారా పంపుతూ ఈ దిగువ 
కూపను జతవర్భ కోరుతాము. 


నేను 'భారతి' మాసపత్రికకు చందాదారునిగా చేరదలుచుకున్నాను 
చందా సబైకమురు. 40/- డి.డి. / ఎం. ఒ. ద్వారా పంవుతున్నాను. 








అ ల దు అము (నూ కాకా బు ననా అవాఖాఖ నాల నానుణ అూ ఆ శ్వా 
లీ 
జ 


(| చందాదారుని నంతరం ను 





(గత సంచిక తరువాయి) 


౮ 


ఆ రోజు. 
ఛాలా రోజుల తరువాత సూర్యోదయాన్ని చూసింది మానస, 


యి:కా నిదంపోతుస నగరవాసులపై పు ఆకాశం కశ్లైరంటేసి చూస్తోంది, 


యః 


అహ గా ల్‌ యష్‌ 
ర్వొంషణ కొళాయి గృుష్న్‌*, పాం ను చేసోంచి, 


ల ర్లు ఉజాంటి 
మాన్నేంగ్‌వాక్‌. చేస్తున్న ముసలివాళ్ళా, రన్నింగ్‌ ]పాక్టీసు చేస్తున్న 
04 అటట (04 04 ప 


పాలవాడి కేకతో మెలకువ తెచ్చుకుగ్న అన్నపూర్ణ మిఠ్కా కుర్యార్ని 
స్ట మెళెక్కెంచి,కూతురిపడక ఖా+గా కనిపించడంతో వెతుక్కుంటూ మేడ పైకొచ్చి 
చూసింది. 

“యివ్వా?ంత తొందరగా న్నిదలేచేశావేమిపే అమ్మాయ్‌[ో అంటూ 
[పళ్నించింది విస్తుపడిపోతూ. 

(బషతో తల దువ్వుకుంటూనే, మానస వెనక్కు. తిరిగి చూసింది. 

“అదేమిటలా నవ్వుతావ్‌? అప్పుడే ముఖం కడుక్కు-నేశావన్నమాట!.___”' 

ఉఘ్పు[్టుం క డుక్కోపడ మే కాదు = స్నా నంగూడా చేసేళాను.__తల 
|| స్నానం.” 

“యూ రోజేమైంది సీక్సు? నిన్నంతా ముక్కుతూ మూలుగుతూ. వున్నావు 
గదా! యింత ఫొద్దున్నే లేచి స్నానమెందుకు చేశావు? పోనీ నీళ యినా. కాచు 
కున్నావా?”” ఆమె కంగారుపడసాగింది. 

“అయిదున్నరనుంచీ టాప్‌లో సీళ్ళొస్తున్నాయి. వుదయాన్నే వచ్చే నీళ్ళు, 
గోరువెచ్చగా యెంత (ఫెష్‌గా వుంటాయా తెలుసా అమ్మా సీకళటాలా” 

చాలా రోజుల తరువాత మానస ముఖంలో చిరునవ్వు కనిపించింది. 

అయితే ఆనందించడానికి బదులుగా, అన్నపూర్ణ మరింతగా ఆందోళన 
పడసాగింది. “చన్నీళ్ళతో తలస్నానం చేశావా? యిదేం పోయేకాలమె. సీకు? 
యేమిటీ అఘాయిత న్టిపు పనులు?-.”” అంటూ శేకలేయసాొగింది. 
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“అబ్బబ్బా, ఉదయాన్నే అలా పసైరస్‌లా గొంతు చించుకుని అరుసా 
పందుకు? ముందు కిందికి వెళ్ళాం పద! వేడిగా కాఫీ తాగితేగాసీ సీక్ష కోపం 
తగదు 

ళు 

తల్లికంటే ముందుగా మానసే కిందికి వచ్చేసింది. 

వంటగదిలోకి వెళ్ళి తానే కాఫీ కలిపింది, 

“అలా కళ్ళయినా ఆర్పకుండా చూస్తున్నావేమిటి? వింతగా కనిపిస్తు 
న్నానా నేను?” కాఫీగ్దాసు అందిస్తూ 1పళ్నించింది. . 

“చిన్నప్పటినుంచీ నువ్వు యెపష్పటికప్పుడు వింతగానే కనిపిస్తూ వచ్చావు. 
కానీ యివ్వాశిందుకో మరీ విచ్శితంగా కనిపిస్తున్నావు_” ఆంది ఆమె. 

“ముఖం వేలాడేసుకుని కూచున్నానని కంస్ట యింటు చేసేదానివి గదా! 
యీ రోజునుంచీ నవ్వుతూ కనిపించాలని అనుకున్నాను. నేను నవ్వుతుంటే 
సీకేమో విడ్డూరంగా కనిపిస్తోంది” 


ఓకీ ! 
శకి వి శ 4 498 


ఖాశీగ్దాసు డ్రేనింగ్‌ చేబుల్‌ మైన ఉంచుతూ “కొంచెం త్వరగా టిసఫెను 
ఛయారు కావాలి, ఈ రోజు చాభా పెద్ధ (ప్యోగాముంది...” అంది మానస, 


“మయేమిటది?" మరోసారి విస్తుపోతూ అడిగింది అన్నపూర్ణ స్ట్‌ 


“ఓసొరి వూరు తిరిగి రావాలి. నువ్వేమీ కంగారుపడవలసిన అవసరం 
లేదులే! మా 1 ఫెండును కలుసుకోవాలి, చాలా రోజులయింది గదా చూనసీ--- 
ఆందుగని, +.” 


తన గదిలోకొచ్చి దినష్మతిక తిరగేస్తూ కూర్చొంది మానస. 

కిటికిలోంచి నీరెండ పడుతోంది. 

వీధిలో కూరగాయల వాడి కేకలు వినిపిస్తున్నాయి. 

హెడ్‌ల్లై న్స్‌ చూసిన తరువాత, దినష్మ తికను కింద పడేసి, కుర్చీలోనే 
చేరగిలబడిపోయింది మానస. 

నిన్నటి ర్మాతి దొంగతనంగా వేసుకున్న రెండో న్మిదమ్మాత బ్యురలోంచీ 
ఆలోచనల్ని తరిమి కొట్టినట్టుంది. ఇంకా తల భారంగా వుంది. 


మానస కళ్ళు మూసుకొంది. 

“హృదయంలో శూన్యం + మానవారణ్యంలో ఒంటరితనం * *,*యంత 
బిగ్గరగా పిలిచినా (పతిధ్వని సైతం వినిపించని పరిస్థితి, .. యేడుస్తూ యీ 
లోకంలోకి వూడిపడక మునుపెక గ్రాడున్నాన్నేను?ః యే నిశిరాతిరి [పవాహంలోంచీ 


కొట్టుకొచ్చా నీవలికి? యే దుర్గమార ణ్యాల పొదలమాటున దారితోచక కూలబడ్డాను?' 
ఛి 


వొక చీకట్టోంచి మరో చీకట్లోకి. = వొక అరణ్యంలోంచీ మరో అరణ్యంలో కి. =. 
యక్కాడికి?, వెళి యెంత దూరం. త యెంత కొలయం్మః 4 శ 

మానస విసుగ్గా గోడ గడియారంకేసి చూసింది. 

, పతిక్షణాన్నీ నెమ్మది నెమ్మదిగా నమిలి మింగుతూ, 
యాసంతో భారంగా నడక సాగిస్తోంది. 

మానస వంటగదివై పుకు నడిచింది. 

“అయిదు నిముషాలు... యెనిమిది గంటలు కొట్టక మునుపే టిఫెను 
పెట్టేస్తాను. *.” అంది అన్నపూర్ణ. 

తన గదికి వెళ్ళి బట్టలు మార్చుకుని వచ్చింది మానస. 

శ ట్స 

ఫేటులో యిడ్జీలు పొగలు కక్కుతూ కనిపించాయి. 

టిఫెను తింటూ వుండగా “యేమిటో విశేషం? యివ్వాళ యింత త్వరగా 
టిఫెను తింటున్నావుః' అంటూ పలక్షరింబాడు సౌగర్‌, (బష్‌ పెకి పేస్ప 
వేసుకుంటూ. 

మానస సమాధానం చెప్పలేదు. 

“యెవరో 'స్నేషితురాలిని కలుసుకోవాలిట,”' అంటూ అన్నపు ర్తి సమా 
ధానం చెపి ఎంది. | 


జ్‌ 


'పెద్దముల్టు భుకా 


“యెక్కడ కలుసుకోవాలి?. *, 


శశ ల్లి 
ప ళి 


“కాస్సేపాగితే, నేను కాలేజీకి వెళ్తూ వెళ్తూ నిన్ను (డాప్‌ చేసి వెళ్లాను” 
ఓసారి తల పెకె త్తి చూసి, తిరిగీ మౌనంగా వుండిపోయింది మానస. 
ఆమె ధోరణి ఆతనికర్థం కాలేదు. 

తాను బాత్‌రూమ్‌లోకి వెళ్ళిపోయాడు. 


టిఫెను ముగిసిన తరువాత, హేండ్‌ బాగ్‌ నోసారి సవరించుకుని *మరి నేను 
బయర్టరుాను” అంది మానస, 


టి అన్నయ్య (డౌప్‌ చేస్రానన్నాడు గదా[ి అంటూ 1పళ్నించింది 
అన్నపూర్ణ , 
ఉమ్సరేమీ పరవాలేదులే! వొంటరిగా వెళ్ళడం నాకూ చేతనౌను. అన్నింటికీ 
తోడు కావల్సిన అవసరం లేదు?” 
మానస యింటి బయటికొచ్చేసింది. 
బస్‌స్టాపు దగ్గర అప్పుడే జనం గుమికూడిపోయారు. 
రైలింగ్‌ నానుకుని నిల్చుంది. 
ఎదురుగా కాంపౌండు వాల్‌ మైన సినిమాపోష్టట్ద్టూ బట్టల షాపుల (పకటనలూ 
నక్కూ పక్కనే కొలువు తీరిపోయి వున్నాయి. 
మార్నింగ్‌ షోలతో నూరురోజుల పండుగ జరుపుకున్నానని ఫోజు, కొడు 
తున్న పౌరాణిక చ్చిఠానికి పక గ్రానే నిలువెత్తు “యే లోంచీ తొంగిచూస్తున్న 
కర్ట్‌ డాన్సరు చితం. =. 
“దూస్తే సతీసామ్మితయినా చూడాలి, లేకపోతే శృంగార ర్మాతులయినా 
చూడాలి" అనేది హరిణి. 
“వారిణి! ..*యెన్నాళ్ళ తరువాత జ్ఞాపకం వచ్చింది. =" అనుకొంది 
మానస. “తానూ, హరిణీ కాలేజీకి కలిసే వెళ్ళేవాళ్ళు! అదే బస్టాండులో టౌను 


బస్సుకోసం గంటల తరబడీ నిలబడి కబుర్లు చెప్పుకునేవాళ్ళు. కాలేజీకెశ్ళే కాలనీ 
క్మురాళ్ళూ, అమ్మాయిలూ అక గ్రాడే గుమికూడి పోయేవాళ్ళు. .. అమ్మాయిల దృష్టి 
లోకి రావడం కోసం పిచ్చి పిచ్చి వేషాలు వేసే అబ్బాయిలూ, అబ్బాయిలవైపు 
దొంగచూపులు చూసే అమ్మాయిలూ _. యంత సరదాగా గడిచేవా రోజులు”! 
బిగ్గరగా నిట్టూర్చింది మానస, 

“యెంతో అమాయకురాలిగా కనిపించే హరిణి: అలాంటిపని చేస్తుందని ఎవ 
రనుకున్నారు? తనకు తానుగా [ పేమలేఖ (వాసి, అతడి చేతి క ందించిందన్న 
విషయం _ ఆవిడే చెబుతూంపే విన్నప్పుడు తానెంత ఆశ్చర్య పడిపోయిందని! 
అతడి పేరేమిటి? యేమిటో!...గుర్తు లేదు...యెప్పుడూ 1టిమ్‌గా కనిపిస్తూ 
వున్నాడని % పిన్స్‌" అని పిలిచేవాళ్టు, ,. అసలు సేరు జ్ఞాపకం లేదుగానీ, నిక్‌నేమ్‌ 
మాతం గుర్తుండిపోయింది. ఆ (పిన్స్‌గొడు హీరో ఫోజు పెట్టి జే నువ్వు నిజంగా 
| పేమించి వుంటే, నీ స్నేహితురాలిని పరిచయం చేయమని అడిగాడట! తన 





దగ్గరికొచ్చి, ఆ మాట చెప్పి బోరుమని యేడ్చేసింది హరిణి. ఆ ,పిన్స్‌గాడు: 
వాడికా పేరు సరిపోదు = వాడిని విలన్‌ అని పిలవాలి - వాడు ఆ పిల్ల రాసిన 

ఉత్తరాన్ని తన మిత9 బృందానికంతా చూ పెట్టి రాద్ధాంతం చేసే సీళాడు. హరిణీ 
తల ప్రెకేత్తుకుని తిరగలేకపోయింది. చివరకు కాలేజీ మానేసి యిళట్లోనే 
కూరా నిది తనగీప ప్పటినుంచీ అన్నయ్య స్కూటర్‌లో తీసుకెళ్ళి కాలేజీ ద్‌గ్గర 
[డాప్‌ చేసి వైళ్ళేవాడు, ఆ పింన్స్‌గాడు _ కాదు, ఆ విలన్‌గాడు - తన కాటీజీ 
చుట్టూ పఏదక్షిణలు చేసేవాడు. ఓసారి యేదో కవరు తన చేతి కందివ్వబోతుంటే 
చాచి ఇంపకొాయనొకటి పసాదించింది తాను. = అప్పటినుంచీ గడ్డం పెంచుకుని 
తన వెనకే ఫాలో అవుతూ వుండేవాడు. వాడు నిన్ను ప్రేమిస్తున్నానని చాటించు 
కుంటున్నాడు - అని కొందరు స్నే హితురాళ్లు చెప్పేవాళ్ళు. =వాడి మొహం! మా 
అన్నయ్యతో చేబితే సున్నంలోకి "యముకలు. దొరకవు _ అంటూ నవ్వే సేది 
శాను.. హరిణి కాలేజీ మానేయడానికి కారణభూతుడ యిన అతడ్ని తలుచుకుంటే, 
వొళ్ళంళా తేళ్ళూ జెరులూ పొకినట్టుగా అనిపిస్తుంది తనకు. ,.అయినా పిచ్చి 
హరిణీ! నీకు పే9మించే హక్కెన్కడుందిః యీసడించుకునే అమ్మాయిని వేధిన్తూ 
వెంటాడే దుర్మార్గుడు ఆమర ే9మికుడు. . వాడు హీరో. ..కొనీ నువ్వు... పిచ్చి 
హరిణీ. .." 

బస్సొచ్చి నిల్చుంది, 

మానస బస్సెక్కీ. యెక్కక మునుపే బస్సు కదిలేసింది. 

థాశీసీటు కనిపించలేదు, 

యువకుడొకడు పెకి లేచి, 
అన్నాడు ఉదారంగా. 

జనో, _ థాంక్‌ +" మానస ముఖం ముడుచుకుని, ముందుకెళ్ళి మరో 
చోట నిల్చుంది. 

డబుల్‌ సీటర్‌లో కూచున్న గృహిణి, వాక్యానికి రెండువైపులా 
“మావారు” అన్న మాటని మరచిపోకుండా అమరుస్తోంది. 


జఫ్టిర్సు కూచోండి, నేను నిలుచుంటాను"” 


మరోవైపున కూచున్న నడివయసు వ్యక్తి తన రాజకీయ పరిజ్ఞానాన్ని 
ప౦9కటించుకుంటున్నాడు, 

పరిగెడుతున్న బస్సు కిటికీలోంచీ నగరం సెతం పరిగెడుతున్నట్టుగానే 
కనిపిస్తోంది. 

బస్సు మొక్కు-విడిపు కోసమన్నట్టుగా రెండు మూడు స్టాపులలో ఆగి 
నట్టుగా ఆగి, ప్రయాణం కొనసాగించింది. 


ఆరగంట పఏయాణం తరువాత కండెక్టరు రింగ్‌ రోడ్సు' అంటూ కేక 
వేళాడు. 


మానస గబగబా గేటు దగ్గరికొచ్చి నిల్బుంది. 

బస్పొగగానే దిగేసింది. 

తానెక్కడ దిగానో తెలుసుకోవడం కోసం వోసారి చుట్టూ తిరిగి చూసింది. 

పడిపోయిన ప9హరీ గోడతో “చిల్దన్స్‌ పొర్క్‌్‌' కనిపించింది. 

పార్కు. పక్కన వరుసగా ఏవేవో అంగళ్టు. ..అటుపక్క వొక ఆటో 
మొబయిల్‌ షాపు. ..దానికోవైపున పెద్ద సినిమా థియేటరు... 


“యీ పార్క్‌- గనుక లేకపోతే తానీ పిదేశాన్ని గుర్తుపట్టడం సాధ్య 
మయ్యేది గాదు. యిటువైపు అంగళ్ళసలు వుండేవి కావు. సినిమా కెళ్ళాలంటే 


టౌను బస్సెక్కాల్సి వుండేది. అప్పుడిది హాని శివారు... యిప్పుడు హార్టీ ఇఫ్‌ 
ది టౌను... పదిహేనేళ్ళలో యెంత మార్చు!.. 


రై లింజనుకంపే యేం తీసిపోయానో చూపెట్టమని సవాలు చేస్తూ బస్సు 
ళు వకాబాకో 
వెళ్ళిపోయింది. 


16 భారతి 





ఫిబ్రవరి, '86 


రోడ్డుపెన రకరకాల వాహనొలు అటూ యిటూ పరుగులు తీస్తున్నాయి. 


మానస టాఫిక్‌ తగ్గేవ వరకూ వేచి చూసిన తరువాత రోడ్డు ఇస్‌ చేసి, 
పార్కు. గోడ వెంబడే నడవసాగింది. 


“అయ్యయ్యో! పార్కిలా నాశనమై పోయిందేమిటీ? ఒకప్పుడెంత 
అందంగా వుండేది? నందనవనంలా కనిపించేది! సిమెంటు బెంచీలు ఖిరిగి 
పోయాయి. యెటు చూసినా పిచ్చి మొక్కలు. ,.వృషాల కొమ్మలన్నీ విరిగి 
పోయాయి. ,.వూయల బల్ట దగ్గర రెండు స్తంభాలు మాత౦మే కనిపీస్తున్నాయి. 
గొలుసులు గూడా లేవు, స్కూలు వడిలిఇ పెడితే చాలు, యింటి లోపలికి పుస్తకాల 
సంచీ వఏిసిరిపారేసి, పార్కూలోకి పరిగెత్తుకొచ్చే శే గుది తాను. యెందరు 'స్నేహి 
తులు! చిన్నీ = బాబీ = రామూ = సుబ్చీ = వూయల వూగడం కోసం నేనంటే 
నేనని కీచులాడుకునేవాళ్లు అందరూ... .జారుడుబల్లమైతం విరిగిపోయింది. ఎద్దులా 
'పెరిగిపోతున్నావు. యింకా యీ అటిలేమిటీ నీక? అంటూ 'కేకలేస్తూ వుండేది 
అమ్మ! ఒకనాడు అమ్మ సరాసరి పార్కుకే వచ్చేసింది! చెవి మెలేసి యింటికి 
లాక్కె-ళ్ళిపోయింది! మగపిల్ణలతో స్నేహం చేయడానికి నువ్వింకా చిన్నపిల్లవి 
కావు_పదేశ్శయినా నిండలేదు... తానప్పుడే 'పెద్దదయిపోయిందా?. ..యేమో! 
ఆవేల్టినుంచీ పొర్కులో ఆడుకునే పిల్ట లవైపు అసూయగా చూడడం తప్పితే 
యెప్పుడూ లోపలికడుగు పెట్టలేదు. ..' 

పార్కు. వెనకవై పుకొచ్చిన తరువాత, యెదురుగా కనిపిస్తున్న యిళ్శ 
వరుసశేసి చూసీంది మానస, 

“యీ నీధి సైతం గుర్తు పట్టలేనంతగా మారిపోయింది. చిన్నప్పుడు, కొద్ది 
సంవత్సరాలకాలం యిక్కడే వున్నామని అనుకుంటే ఆళ బర$ిం కలుగుతోంది. 
అసలింతకూ తమ యిల్ధెక్కడ?. ,.అప్పుడు నాన్న గుమాస్తా మ్మాతమే! యేదో 
స్కీము సహాయంతో యిక్కడో యిల్లు దొరికింది. టూ రూమ్‌ టైపు క్వోర్టర్సు 
కొత్త యిల్లు కట్టుకున్న తరువాత దీన్నెషరికో అమ్మేశారు. 


మానస చిప్టచివరి కెలాగో తమ యింటిని గు ర్తుపట్టగలిగింది. ముందున న్‌ 
వరండానంతా పడగొట్టి, రీమోడలింగ్‌ చేని సీపారేశారు.. యిలు రోడ్డు పక్కనే 
వుండటం చేత, ముందో గదిని కట్టించుకుని, అక్కడో ఫ్యాన్సీషాపు పెట్టు 
కున్నారు. 

షాపులో కెళ్ళి నిల్చుంది మానస, 

అద్దాల తలుపులున్న షోళేసుల్నిండా యేవేవో వస్తువులు సర్దుకుని 
కూర్చుని వున్నాయి. 


గుమ్మం దగ్గరి బెంచీమైన రకరకాల సైజుల్లోని సీసాలు తమ తమ 


సంపదలి (1 [పద రి +ంచుకుంటున్నాయి. 


యెరల్ని తగిలించుకున్న గాలాల్దా, ప్రై 
దొంతరలు (వేలాడుతున్నాయి. 


కొష్‌ బాక్సు దగ్గర కూర్చున్న స్థూలకాయుడు “యేం కావాలో అంటూ 
1పళ్నించాడు. 

డోర్‌ కరెనులోంచీ గృవాంతర్భాగంలోకి చూపులు సారిస్తున్న మానస 
ఉలిక్కిపడింది. 


కప్పునుంచీ కాస్మెటిక్‌ స పొశెట్ట 


సమాధానం కోసం కాస్సేపు తికమక పడిపోయిన తరువాత, “మరి.. 


మరి, శ + నాక్రుః € +జొన్సన్స్‌ బేబీ పొగ్రద్‌ , ఇ ఖ్‌ అంటూ ష్రోకేసులకేసి దృష్టిని మర 
ల్బింది. 


“ష్టాక్‌ లేదండీ...” అన్నాడతను. 
“పౌయ్విుల్‌ పిన్సున్నాయా?” 


ఆతడు పెకి లేచి, హెయిర్‌పిన్స్‌ కోసం వెతకసాగాడు, 


“వొకప్పుడిది తమ యిళల్లు,..తన బాల్యానికంతా ఆలంబనగా నిలిచిన 
యిల్లు, అన్నయ్యా, తానూ యిక గ్రాడే పుట్టారు. యీ యింటిని గురింబిన 
అనుభూతులు ఇంకా తనని వదలి పెట్టలేదు. ఆ రోజుల్ని అమ్మ గూడా యింకా 
తలుచుకుంటూనే వుంటుంది. మొదటిసారి కడుపుతోన్నప్పుడు తనకు కూతురు 
కావాలని అమ్మ ళోరుకొందట! -కానీ నాన్న మ్యాతం కొడుకు కొవాలని అనుకున్నా 
రటః అమ్మ తన కోరికను వెల్లడించినప్పుడు నాన్న విస్తుపోయారట! _జ్యేస్ట 
సంతానం కొడుకే కావాలని యెవరయినా అనుకొంటారు నీలా విచ్శితమైన ఆళల్ని 
పెట్టుకో రవ్వరూ._అంటూ నాన్న చీకాకు పడ్డారట! రెండోసారయినా తన కోరక 


తీరినందుకు తానెంత ఆనందపడిపోయానో ఆమె యింకా చెబుతూ వుంటుంది. **" 
షాపువాలా "హెయిర్‌ పిన్స్‌ పెట్రైను తీసుకొచ్చి మానస ముందుంచాడు. 


పసిపాపగా తాను జోగాడిన యిల్లు, తాను తప్పటడుగులు వేసిన 
స్థలం-గోడను పట్టుకుని బుడి బుడి నడకలు నడచిన చోటు. స్నేహితులతో కలసి 
దాగుడుమూత లాడుకున్న చోటు-అన్నట్టు లోపలి హాల్లో తలుపుల వెనక చిన్న 
దీగుడొకటి వుండాలి.....తానక గ్రాడే దాకొ్కొంటూ వుండేదెప్పడూ” 


ఉద్పోద్రి కొవాలండీ*శ* షాపతను విసుక్కొాంటున్నాడు. 


మానస వూదా రంగు పిన్నులనూ, అయిదు రూపాయల నోటునీ అతడి 
ముందుంచింది. 


చిలర డబ్బులతోబాటూ పిన్నుల్ని హాండ్‌ బాగులోకి గిరవాటు బెటి? 
థొ ఖీ 
బయటికు నడచింది. 


'సైకిలుపైన కురాడొకడు రాశెట్టులా దూసుకొచ్చి, ఆంగడిముందు 
ఆగాడు, మాశసను ఢీకొట్టినంత్‌ పనిచేసిన తరువాత “సారో నొకదాన్ని పసారం 
చేసి, అంగడిలో కళ్ళిపోయాడు, 

కాస్సేపు యింటికేసి చూస్తూనే నిలబడిపోయింది మానస. 

నాలుగయిదడుగులకోసారి వెనుదిరిగి చూస్తూ నడవసాగింది. 

“యిదే. వరండాలో నాన్న సెకిలుండేదొకప్పుడు. అన్నయ్య సైతం 
సెకిలిక్కి రయ్యిమని తిరిగేవాడు. తానూ నేర్చుకోవాలని మారాం చేసింది. 
అన్నయ్యె నేర్పాడు. పంజాబీ [డస్సు తొడుకుంని, సెకిలు తొక్కుతూ, కాలనీ 
వీధుల్లో జోరీగలా గింగిరాలు తిరుగుతూ వున్నప్పుడు, అందరూ ముక్కున 
వేలేసుకునేవాష్ట! కొత్త యింటికి వెళ్ళిపోయిన తరువాత హైసూగ్రాలు దూరమయి 
పోయింది. వుమెన్స్‌ ఫైకిల్‌ కొనుకుూని, స్కూలు శెళానని తాను మారాం 
చేసింది-ఆడపిల్ట్ప లెక్కడయినా సైకిల్‌ తొక్కుతారాళీ- అన్నాడు అన్నయ్య, 
వొద్దమ్మా! అసలే హెవీ టాఫిక్‌! నీ చేతగాదు-అన్నాడు నాన్న. బుద్ధిగా రిక్షాలో 
వెళ్ళిరా! యిష్టం లేకపోతే టొను బస్సుండనే వుంది....._అది అమ్మ ఆర్డరు... 
టౌను బస్పే తనకు శరణ్యమయింది” 

నస నాలుగురోడ్డ కూడలిలో ఆగిపోయింది, 


'శానెటువై పు కెళ్ళాలి? యింతకూ తానెందుకు బయల్టేరిందిః యెవరిని 


కవ్ళివాలి? 
“ఆటో కావాలా మేడమ్‌?” 


మానస ఆటో (డయివరుకేసి చూడనయినా చూడలేదు. వెనక సీట్లో కెక్కి 
కూర్చుంది. 


“యక్కాడి కెళ్ళాలి మేడమ్‌?” 
“వుమెన్స్‌ కాలేజ్‌” 
*ళమ్చ్యో వుమెన్సు కాలేబ్తీఎ”” 


“శారదా వుమెన్స్‌ డిగీ కాలేజీఎ” 


న న న. 


అటో (డయివరు గేరును గుయ్యిమనిపించాడు. 
హార్డిల్‌ న) చాంపియన్‌లా ఆటో పరిగెత్తసాగింది. 


యే రోజుకారోజు కొ త్తగొ కనిపించే నగరం=యెప్పటికప్పుడు నిత్యనూత 
నంగా కనిపించే వీధులు = (పతిరోజూ పండుగేనంటున్న అంగళ్ళు = పోరాటమే 
సహజ | పవృత్తని చాటుతూ పరుగులు తీసే జనసమూహాలు- 

పసుపురంగు భవన మొకటి వెనక్కెాళ్ళిపోయింది. 


“యిడదేమిటి? తన పైస్క్కూలు బిల్హింగు సైతం కోత్త అవతారాన్నె త్రినట్టు' 
కనిపిస్తోంది. * ఆనాటి జింక్‌ షీట్ట షెద్దేమయ్యాయి? (పతి యేడాదీ తరగతిలో 
ఫస్టు మార్కులు తెచ్చుకున్నందుకు 1పయిజులందుకున్న వోఫ్రనేర్‌ ఆడిటోరియమ్‌ 
సైతం కనిపించడం లేదు. బహుశా దాన్ని యిండోర్‌ అడిటోరియమ్‌గా మార్చి 
పారేశారేమా! తనకు ఫస్టు మార్కులొచ్చినప్పుడల్లా క్రానుటిచర్హు పొగుడుతూ 
వుండేవాళ్ళు. తన ఆస్థినంతా యెవరో దోచుకెళ్ళిపోయినట్టుగా రమేష్‌ యేడ్చే 
వాడు, .ర మేష్‌! ,. .ర మేష్‌ను తలచుకున్నప్పుడల్లా అతడి చెంపల్ని వాయించిన 
సందర్భమే గుర్తుకొస్తుంది తనకు , , తరగతిలో (ప్రశ్నలకు సమాధానాలు చెప్పక 
స్టోత్రే చెంపదెబ్బలు వేయించడం' మేడమ్‌ అలవాటు. ఒకనాడు రమేష్‌ చెంపల్ని 
వాయించాల్సిన పని తనకప్పగించింది ఆమె, తటపటాయిస్తూ నిల్చున్న దుకు 


'తనక్తు సైతం అక్షింతలు పడ్డాయి. జవాబు చెప్పలేక పోవడంకంటే, తనచేత 


లెంపకాయలు తినడమే అతడి కవమానకరంగా తోచినట్టుంది,. రమేష్‌ ఆ రోజు 
సాయంకాలం వరకూ యేడుస్తూనే తిరిగాడు. ఆడపిల్లలచేత లెంపకాయలు తింటే 
గానీ బుస్ట రాదు మీక్షు-అంటూ మేడమ్‌ 'కేకలేస్తూనే వుండేది. అతనేమయి 
పోయాడు? ఇంజనీరింగ్‌ చేస్తున్న ట్టు యేవరో చెప్పారు. తనకందే తక్కువ 
మార్కులు తెచ్చుకున్న వ్యక్తి ...ఇంజనీరయిపోయి వుంటాడు. తానేమో, చదువు 
'కేగనామం పెస్టుసింది. వంటింటి కంకితమై పోయింది” మానస మరోసారి నిట్టూ 
ర్చింది, “ఎసెస్సీ ముగిసిన వెంటనే తనకూ ఇంజనీరింగ్‌ చదవాలని అనిపించింది 
ఆడపిల్చ రేమిటి? ఇంజనీరింగ్‌ చదవడ మేమిబటీ?-అన్నాడు అన్నయ్య, లేకపోతే. 
తాను సైతం యెంచక్కా ఇంజసీరయిపోయి వుండేది, ..* 


ఆటో వుమెన్స్‌ కాలేజీ దగ్గరికొచ్చి ఆగిన సంగతి ఆమె గుర్తించనే లేదు. 
కక్‌ 'సెవస్టీఫైవ్‌ మాడమ్‌” అంటున్నాడు [డయివరు. 

హేండ్‌ బాగ్‌లోంబీ అయిదు రూపాయలనోటు తీసి అతడికిచ్చింది, 

అటో దిగి, కాలేజీలోకి నడచింది. 





నుదుమ్ర సఖుంగా అందుకీ జను రాజి 3 
వుండటయు నా 'పెష్ట్రైాయ్‌నుకుది సుకంగా 
కా్రవట్సింది రాథొ్య్‌ య్ర్రేంఠవూను కుసాట్‌! ఇక 
గ నన్ను యర్చిష్రో[్టి ' 
్థ 
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మెయిన్‌ బిల్టింగ్‌ ముందున్న లాన్‌నిండాొ అమ్మాయిలు గుంపులు గుంపు 
క్ష ( క్‌ దప 

లుగా నార్చుని బుర్దు చప్పుకుంటున్నారు, 

వరండాలనిండా వొకఠీ నందడి. 

తరగతి గదులో అర్బరర్లు గొంతు చించుకుంటునాా రు. 

ల ళు ౦౫ 

లాబ్‌ వ్య పరీక్షనాశికల్ని చేతబట్టుకున్న విద్యా్థానులు బయటి (పపంచాన్ని 

మరచిపోయినట్టుగా కనిపిస్తున్నారు. 


అజాయ. 


కాలేజీ భవనాన్నంరా వొరసారి (ప్రదక్షిణం చేసేశాక మానస క్యాంటిన్లో 
కళ్ళి కూచుంది. 

టీ కెటిల ముందు కూర్చున్న ముసలావిడ కప్పుల్ని అమర్నుకుంటోంద్చి 

కాష్‌ బాక్సు దగర నిలున నె స 

కొబ్చ బాక్సు దర ల్చున్ను అమ్మాయి యేద్‌ లెక్క వేసుక్రుంటోంది. 
వా! 


గుంపు ఇతె గిరిపోయేలా కేరింతలు కొడుతోంది. 
[టు 


లో ని 
అవతలివైపు చిబులు చుట్టూ కుం 


లు వేసుక్సుని రూర్చున్న అమ్మాయిల 


“యిందుకొచ్చానిక్కటడికి నేను? యిపతెనీ కలవడం కోసం? యే అనుభ 
వాల్ని వెతుక్కోవడం కోసం? యే అనుభూతుల్ని నెమరు సుకోవడం కోసం? 
ఇల్లు పంజరంలా రనిపించడంతో, బయటి కెళ్ళాలని తోచినట్టుంది. = = ఇల్లు చిన్న 
పంజరం. , [పపంచం పెద్ద సంజరం, ** తేడా అంతే కదా! భవిష్యత్తును గురించి 
ఆలోచించడానికి భయపడుతున్న ప్పుడు, గతంలోకి తొ౮గిచూడాలన్న కోరిక 
పుడుతుందేమో! యిక గ్రాడికీ పనాయనం? జీవిత మే భూతంలా తయారైనప ఎడు 
ఎక్క-.డ తలదాచుకోవాలి?' 

రాలేజీ గంటి (మోగింది. 


క్యాంటీనులోని అమ్మాయిలు బిలబిల మంటూ వెళ్ళిపోయారు. 
మరో గుంవు లోపలి కడుగు పెద్దంది. 

“పూలో మానసా 

“తనను పలకరించే వారెవ్వఠున్నారిక్కడ?” 


“వాట్‌ యే సర్మ్‌పయిజ్‌! యెప్పుడొచ్చావు? మళ్ళీ కాలేజీలో చేరధలచు 
కున్నావా యేమిటి కొంపదీసి!” 

మానస చిరునవ్వు నవ్వడానికి (పయత్నించింది. 

“కబుర్లు తరువాత. *,. ముందు టీ కాగాలి. . .ఇంగృషుమాడమ్‌ షేక్స్‌పియర్‌ 
ఏడుపునంతా నెర్తి పైన దిమ్మరించిందింతవరరూ, ., .డామ్‌ బోర్‌...” 

తానే వెళ్ళి రండు కప్పుల టీ పట్టుకొచ్చింది. 

“ఇపుడు చెపు, **యేమిటీ విశీచాలు?. *, 


“నువ్వింకా డ్మి/1 పూ ల చేయలేదా జలజా? 


“చేసానన్న నమ్మరం గూడా లేదు.” జలజ నవ్వేసింది ఎ నీకు తెలును 
గదా!_నాకి చదువు మొదటినుంచి వొంటబటలేదు, ఇంటో రూచుంటానంటి 
రు ళా 


అమ్మా నాన్నా ఒప్పుకోరు. ఇందర్మీడియద్‌ పూర్తి చేయడానికే నాలుగే 
పట్టింది నాకు. ఇక్కడ యియర్ణీ డీటెన్షన్‌ సిస్టమ్‌ లేదుకొబట్టి 3 నల్లోకొచ్చి 
వ! న్‌ ం. రు రు వ క 
పడ్డాను. రెండు సంవత్సరాలకూ కలిసి ఇంకా ఎనిమిది పేపర్డు మిగిలిపోయి 
వున్నాయి” 


ఫశ ర 
వీక్‌ కే ల (46 ఉలి 


ఖూనీ టీ కప్పును 'పేబులుపైన వుంచుతూ “చెప్పవోయ్‌ యేమిటీ విశీషాలు? 
"పెళ్ళి తరువాత మాకు డిన్నరిస్తానసి యెగ్గొ ప్టేళావు. పోనిచి యీ సంగతి చెప్పు 
వొంటరిగా వచ్చావా, మ్స ఆయన్ని వెంటబెట్టుకొచ్చావా?.-- అంటూ అడిగింది 


లట, 
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“మవార్సు__ఆయన.__” 
“రాలేదా పోనీలే! యేమయినా విశేషముందా? డిన్నరు లాంటిదిచ్చే అవ 


కాళశం,.. 


“మన కాలేజీ విశేషాలేమిటో చెప్పు... 


ఉకాల్రేజ్రీలో  విశేషాలా? 
రొటీన్‌. శె 


* మానస విసుగ్గా అడ్డు తగిలింది, 
యేముంటాయి? వొకపే విశేషం _ డామ్‌ 


“మెడమ్స్‌ అందరూ బాగున్నారా? 

“వాళ రేం దివ్యంగా వున్నారు. స్టూ డెంట్ల (పాణాలే పోతున్నా యుజాజీ 

“మన మీనాక్షే మెడమ్‌ ఎలా వున్నారు? 

“యెవరూ, ఆ తెలుగు లెక్చరరా? ఆమెకొకటే జాధ___ పెళ్ళి కాలేదు, 
పాఠం చెబుతూ చెబుతూ, సమయం దొరికినప్పుడల్లా _మగవాళ్ళని తిట్టడం 
మొదలుపెడుతుంది. తన బాధే (ప్రపంచం బాధని ఆమె ఉద్దేశ్యం, వయసులో 
వున్నప్పుడే పై చేసుకోవాలి గానీ, ఇప్పుడు మగవాళ్ళని తిడితే. లాభమేముం 
టుంది? చూస్తూ చూస్తూ ముసలావిడని యెవరు చేసుకుంటారు చెప్పలో 

“ప్పాస్టం ముప్పయి అయిదేశ్శయినా నిండివుండదు. ఆమెను ముసలావి 
డంటున్నా వేమిటి నువ్వు-”' స 

“రాకపోతే పదహారే 7 దాలాకుమారని అనచముంటావా చెప సలా జలజ 
జోక్‌ వేసిరటుగా నవ్వేసింది. . 

రలు 

“దృష స్త్సువీల మేడమ్‌ సంగతి” మానస టాపిక్‌ మార్చడానికి (సయ 
త్నించింది. 

“ఆమెదింకోరరం బాధ - ఆమెగాదేమో యీ వూళ్ళో ఉదోోగం చేయాలి 
వాళ్ళాయసగారెమో ఆ వూళ్ళో ఉద్యోగం చేయాలి. యీమధ్య ఆయనగార క్కడ 
వొకమ్మాయిని రండో. పెళ్ళి చేనుకున్నారట! ఈమె. గారిక్కడ యేడుస్తూ 
కూర్చున్నారు” 

“మొదటి భార్య (బతికుండగానే ఇంకో సెళ్ళా? అయితే యీమెను వదిలి 


"పె టాడా? 


8౪ 


“అదేమీ లేదు. మహారాజుగారికి ఇద్దరు భార్యలు . యీమెగారేమో' 
అ క; ఇటీ | సాంగం 9? 
పట్టపురాణి, అక్కడ ముద్దులభ ర్యం 

“మేడమ్‌గారు కోద్టకె శ్రే?” 

“ఈ మెళంత ర్టైర్యమే వుంఠతీ ఆయనెందుకిలా చేస్తాడు? పూర్తిగా తనని 
మరచిపోకుండా వారానికొకరోజయినా యీ వూరికొస్తే చాలునని ఆమె మొరబెట్టు 


కుంటూ వృంటుందటి! ౨ అన్నట్టు సుక్సుమూం మేడమ్‌ సంగతి తెలిసిందా 
నీకు?” 

“దీం జరిగింది?” 

“గడచిన ఆగష్టు నెలలో ఆమె పెళ్ళి చేసుకుంది.” 

“నిజంగా?!” మానస ఆశ్‌ చర స పడిపోయింది. 

“పచ్చి నిజం = యెవర్ని మారేజ్‌ చేసుకుందో తెలుసా? అయనగ్యారు 
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హ్రోత్ర క్రో ది. దొసికి కారణం ముందు సద్యంలో వివరిసాడు. . .నేడు కవి 
కన్నీరుగా మిగిలిన గీతిక; సిగుఠో రెండుగా చీలిన వెదురుబొంగు. అంతరాంతరాల 
వరకూ దగ్గమై మిగిలిన బూడిద, ఐనా తనకు బాధ్యతలున్నాయి. పైన దైవము 
నకు, | ఏంద మానవునకు జవాబుదారీగా నిలవవలసినవాడు. తన శిరస్సు రసాతల 


మనే అధోలోకానికి ఒంగిపోయింది ! 


లసించటేర 


కవిని అవమానంతో దుఃఖంతో ఘూర్టిల్ల చేసిన సన్ని వేశాలా బోలెడు ! 
అవి తన రసహృదయాన్ని గాయపరిచాయి ! “వాటిని నాల్లవ పద్యంలో వివరిస్తాడు. 
తాను చూసిన దృళ్యాల ద్వారా విధి తన్నపై ఎన్నో కత్తులు దూసింది. కత్తి 


" వాదరల నుంచి నెత్తురు కారుతోంది. దైన్యమూ, భీతి గుండెల్లో మిగిలింది. 


“నేను చూశాను నిజంగా ఆకలితో అల్లాడి 

మ్మరిచెట్టు (కింద మలఠలణించిన ముసలివాణ్ణి పటే 

నేను చూశాను నిజంగా సీర య్యధ చర్షాన లా [కింద 
నిండు చూలాలు పసవించి మూర్చిల్లిన దృశ్యాన్ని. ..... 
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ఇంద్ర న్‌పషము 
శ్రీ పెన్మెత్స రాజం రొజు 


ఆత్మ బలమున బా హ్యేర్యడ్రియార్థ ములకు 
తోగి పోవక మానవ లోకమందో 
సంచరించిన ఆ బోధిసత్వు పగిది 

వరలు ఓ యిం[ద గోపమా ! అరిగె దెటకు. 


సంజ కెంజూయ నింగిలో జూరువేళ 

వెల్లి విరిసెడు చెంగల్వ విరుల కాంతి 
మిసీమి క్‌ న్నుల మృదులమౌ మేనియందు 
పొంది యున్నావు సీ పూర్వ పుణ్యమేమొ. 


స్నిగ్ధ సుకువూర భావనాశేష విభవ 
పూర్చుడె యుండి వాగ్మయ భూములందు 
సహజ సొహిత్యరస పిపాసను చరించు 
సుకవి పాలిటి కావ్య వస్తువవు నీవు. 


మృగ శీరారుద కోల సమ్మేళ నములి 
చదల నరిగెడు మేఘ గర్జనల కులికి 
లలిత గతి నెల్ల దిక్కులు పులకరించ 
బయటపడినావె ? ధరణి గర్భమున నుండీ 


గడచిపోయిన నై దాఘ కాలమందు 
తరణి కిరణాగ్ని చేత సంత ప్రమైన 
పుడమి కడుషన కటకటా ! ఉడికి యుడికి 
గడపినావమ్మ గత క స్టకొల మెల్ట? 


ఇంత సుకుమారి వెట్టు లత్యంత కష్ట 

కుధరమును దాటి ళాద్వాలాంకూర. భూమి 

గుద్దలిని తవ్వినట్టుగా గుల్లచేయ 

పొటు పడెిదవు సతము నిస్వార్థ పరత, 
సీ వినూతన సుకుమార నిరుపమాన 
సుందరా దర్మమయ భవ్య జీనితమును 
ధారవోయుచు నీశ రోద్యానముకు 
దోహదము చేయదువె? నిరుత్సాహ పడక, 


సృష్టియందున్న కోట్లాది జీవులందు 
ఘనుడనని విజ్జవీగిీన్‌ గొని; నేడు 
సీవు సలిపెడు “నిస్వార్ధ సేవ కలరి 
పలుకు చుంటిని విగత గర్వమన వినుము. 


భూతదయ మానవ్యకేమ భఖూది గలపీ 
మారణాస్తా9ల తోడ ఓగ్మండలమున 
పలుకుబడి సిల్పుకొన మేము | పొకులాడు 
తీరు వినినంత నీ యెద నీరు కాదె 








నేను చూళాను నిజంగా త ల్లిలేక తర్మిడిలేక తిండిలేక 
ఏడుస్తూ ముంబేతుల కన్నులు తుడుచుకుంటూ, 
మురికికాల్వ పక్కనే న్మిదించిన మూడేళ్ళ పసిబాలుజ్డి. .. ... 
నేను చూశాను నిజంగా పిల్ణలకు గంబికాచి పోసి 
తాను నిరాహారుడ్రై రుద్ద బాష్బాకులిత నయనుడై 
ఆఫీసుకు వచ్చిన వృద్ధని, పూను వీరన్నని..' 
నేను చూశాను నిజంగాఎత్షయ్య గస్త కారగ ఇర న 
డార్టర్‌ చెప్పినపుడు (పచండ వాతూలనీ పళాఖవతి 
న వణకిపోయిన అరక్త అశ_్క్త గుమాస్తాని 


అయిదారుగురు పిలలు గలవాళ్డి, తటి 
గో 


పెన కవి చెప్పిన అయిదూ 
జీవన విషాదాలను (సదరం్శించే లు ఆ పద్యచ్మిళాలు పాఠకుని హృది 


యంఠలో చెరగళ నిలుస్తాయి. ; సదా స్వీయ ఆలోచనలకు అవరోధం కలిగిసాయి. 
ఈ జీవన చైన్యాలకు పరిష్కార వే మేమిటిని నిలదీసి [పళ్చిసా సాయి. మానవ హృదయ 


సామాజిక వాసవికతగల పంచముఖాలు 


రసభావాలను మేలుకొల్పుతూ కరవ్యాల నన్వేషింస చేసాయి. 


భాదం ఎంత గొప్పదైనా దానంతట అదే ఉత్తమ రవిత కానేరదు. 
సామాజికులా మోదించిన స్వరూపంలో దానిని అభివ ర్తం చేసినపుడే అది రవిత్వ 
మవుతుంది, స్వరూపంలోగల అంతసా;) షఉయువులే థావల్మి రాలను పట్టి ఉంచేవే పద 
చితాలు. ఉత్రమాభివ్యకి ఉత్తమ కవిత్వంగా దీపిస్తుంది. భావం [పాణప, 
సందేహం లేదు. కాని అడి సుందర శరీరంలో అంతరీ ర్ఫ్‌నమైనపుడే దాని విలువా, 
శని; వెలుగూ, చలనమూను; ఉత్త గాలిల్‌ నిలిచే (పణం దయ్యం వంటిదే; 


ఇాజాలాజై 


థాదాఖిపష్యక్తిరి ఉ త్తే మోగే క్‌ బైస్వరూపం ఛవ సదృశమై విసర్జనీయమవుతుంది. 
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శో 


ఆధునిక కవిత్వం ఐచ్చికంగా తానంగీకరించినా, ఆంగీకరించకపోయినా 
వాస్త కవి దర్శించిన సామాజిక 
వాస్తవికత నుంచే థావచ్మినాలు పదచ్చిరాలు ఎన్ను కుంటాడు, మధ్య 
యుగాలలోని సర్వ్యభావజూలమూ మరానికీ దైవ చింతన! నిబద్ధిత మైంది, సర్వ 
కళాస్వరూప్తాలూ వాటికే అం£ఠతమయ్యా యి, ఆధునిక యగంతో మతానికుండే 
సర్వశక్షి మంత మైన [పథావాన్ని రాజకీయాలు స్వీకరించాయి. కనుకనే ఆధునిక 
కళలకు క స స్పర్శ జీవలకణమై పోయింది. 


వా సవిఠకథను గర్భస్థం చేసుకోక తప్పదు. 


సమస వస్తు సంగీర్టం సంగా ఉన్నలోక ర్‌ వృత్తం నుంచి తన అభివ్యకికి 
దీప్తి నిచ్చే పదచి; (బాలను వి దర్శనం ఎన్నుకుంటుంది, తన హృదయాన్ని 
పదేపదే ఆపి ఆలోచింపచేసే సంవేదనలనే కవి చిత్తశుద్దితో 


ధ్‌ 
హిడు. అట్టవె సహృదయాలక్షు విశ్వసనీయంగా భాసిస్తాయి.. ఆసక్షి [పదంగా 
హూపొందుతాయి. 


ఆర గించి వ్యక్తపరు 


ట్రోక సృరానలనం నుంచి, సామాజిక దృష్టినుంచీ తన్ను తాను కేటా 
యించుకొన్న కవి విశ ఇజనీనతను వి ఇసనీయంగా పలుకలేడు. "శీవలం పొర 
కాలక్షేపం చేస్తాడు. య. భావుకుడై మిగిలిపోతాడు. 


వంబ్రిర్ర వాస్తవిక 1. నం *ఇడి ఏ నాగరికతకు ఫల్న్మశుతి 7 
కతి ? ఏ బద్ధదేవడి జన్మభూమికి గరంస ఏస్మ ఖతి?” అంటూ 


చట్‌ 


రమాన లోళఠసంతోభం బుద్ధదేవుడు జన్మించిన భూమికే కాక్క జీసస్‌ 
అవమూనకర మే ! అంటిన కవి ధర్మానుసారం తిలక్‌ చిత 


థి త్‌ 
నర్ధతో హెచ్చరిస్తాడు. నిర్నిరోధకంగా సాగుతున్న దుర్వ్యువస్థను ఆపి. తీరాలని 
ధ్వనిస్తాడు. జ 


సాయంసంధ్య సమయం. పగలంశా సగం (పపంచాన్ని పర్యవేక్షించిన 
సూర్యుడు అసంతృ ప్రితో అసహనంతో వడివడిగా ఈ భూభాగాన్ని దాటుకొంటూ 
'50డవ సగం (పపంచంవైపు పరుగులుతీస్తున్నాడు. అసలు తనకంటూ ఒక రంగే 
టేని ఆకాశం రకరకాల రంగులను వృలుముకొంటోంద్‌. వాటన్నిటిని తుడి పేస్తూ 
నల్లని చీకటి (కమంగా వ్యాపిస్తోంది, 'పేదవాగిజీవితంలో మైలురాళ్ళులా ఆకాశ ౦లో 
"ఒకటి ర0డు చుక్కలు కనబడీ కనబడనట్టున్నా యి, 

అప్పుడే తూర్పు ఫలం నుంచి ఇంటికి చేరిన కోటయ్యాగారు కాళు) కడు 
క్కొని అలవాటు ప్రకార ౦ బయటి అరుగు మీదకు చేరేసరికి వీధిచివరకు అల్లి ంత 
చూరంలో పడమరగా ఉన్న వంతెన దగ్గర ఏదో అలజడి జరుగుతున్నట్లు పసి 
కట్టారు. ఈ వేళప్పుడు వంతెన దగ్గర గొడవేమిటో అని ఆలోచిస్తూ వెంకన్న 
కోసం చావిడివైపు చూచారు. చావిట్లో ఎవరూ ఉన్నట్లు అనిపించలేదు. "వెంకన్నా" 
అని పిలిచారు పెద్దగా. జవాబు లేదు. చావిడి దొడ్డి తలుపులు వార్దా తీసే 
ఉన్నాయి. లోపలికి వెళ్ళి దూచారు. వెంకన్నగాని ఇంకో పాలేరుగాని లేరు. కొన్ని 
గొడ్డదగ్గర మేత సర్దనేలేదు. కోటయ్యగారికి ఎటూ తోచక చికాశేసి మళ్ళీ వచ్చి 


అరుగు మిదనె కుర్చోబోతుండగా ఇంటి పనిమనిషి లచ్చి దొడ్డి వాకిలివైపు వెళ్తూ 





కనిపించింది. 
“ఏంటే లచ్చీ! వంతెన దగ్గరనుంచి ఏవో శేశలు విన్పిస్తున్నాయి, ఏమిటా 
పాడాొన్పడి*' అడిగారు. 
లచ్చి ఒక క్షణం తటపటాయించింది. “అదాండీ...* అంటూ నాన్నింది. 
“అదేనే! ఏమిటా గోల? గద్దించారు కోటయ్యగారు. 
అదేనండి. .. మన ఎంకన్నండి. ..” . 


“ఓసి నీ దుంపతెగ! ఏమైందే వెంకన్నకి? చికాకు. ఆదుర్దా కలిసి 
సోయాయి కోటయ్యగారి మాటల్లో. 


“నృదేంలేదోండీ, ఇ ఎంకన్నండిం ఠన మనింటోనే దొంగతనం చేశాడండ్‌" 


“ఏంటే నువు మాట్టాడేది?ః వెంకన్న మనింట్లో దొంగతనం చేశాడా? ఎవడే 
నీకు చెప్పింది? సంజవేళ అబద్ధపు కూతలు కూస్తావాఃి 


“అబద్దం కాదండి దొరగారూ నిజవేనండి. ఎంకన్న దొంగతనం చేసే 
పెదబాబుగారు పట్టుకున్నారండి. ఆడికి బాగానే బుద్ధి సెపుతున్నా రెండి. 


కోటయ్యాగారు నుదురు చిట్టించి “వెంకన్న దొంగతనం చేశాడా? పెదబాబు 
పట్టుకున్నాడా?" అని ఆళ్చర గిపడీ పైపంచె వల్లెవాటుగా వేసుకొని చావిడిలోకి 
వెళ్ళి చేతిక్కర తీసుకొని మీసం సవరించుకొంటూ వంతెన దగ్గరకు బయలు 
దేరారు. 


కోటయ్యగారు వంతెన దగ్గరకు చేరుకోగానే “దొరగాకొస్తున్నారు, దొరగా 
రొస్తున్నారు.' అంటూ అక్కడ మూగిన జనం పక్కకు తప్పుకున్నారు. వాళ్ళు 
తప్పకోగానే ఆ వంతెన పక్కనున్న వేపచెట్టుకు పెడ రెక్కలు విరిచి కట్టివేయబడ్డ 
౦౮ 


ఖఎబవర్‌, “86 భారతి 2] 


వెంకన్న, ఆయాసపడుతూ మాటలు తూలుతూ చేతిలో హపపయన వేపబెత్త ంతో 
పెదబాబు కన్పించారు కోటయ్యగారికి ఆయన ఇంకా దగ్గరగా వెళ్ళి వెంకన్న 
ముఖంలోకి చూడగానే అప్పటిదాకా ఐశ్వర్య అహంకాధాలు చేసిన అమానుష 
హింసను సహనతా భావంతో తట్టుకొన్న వెంకన్న తలవంచుకొని “నేను దుర్మొ 
ర్డ్వ్థి బొరగారూ మీ యించోనే దొంగతనం చేశాను అంటూ ఏడ్చాడు. అది 
సగ్బత్తాపంతో వచ్చే ఏడుపు -కాదని, తరతరాల బడుగువర్గాల వేదనార్హ ష్‌ 
"ఘోష అని కో టయ్యగారు (గహించారు. 

సెటీబాబు ఏదో మాట్టాడటో యి తండి కళ్ళ ఇెంపుల్ని చూచి అగి 
పోయాడు. 

ముందా క టూడటేయండి' కోటంప్యగారి మాట సింహగర్హ నే అయింది. 


'పెంక కన్న కట్లు విప్పబడ్డాయి. “నాతోరా ఏంకనా వ అంటూ ఇంటివైపు 
దారితీశారు కోటయ్యగారు. వెంకన్న అయన తట మ వాళ్ళిద్దరినీ పెద 
బొబునూ చూస్తూ జ గుంస్పలో ఎవరో పళ్ళు పటపట కొరికారు. 


మేడమీద నతో షండిరి మంచంమీద వాసీంపట్టు వేసుకొని కూర్చు 
న్నారు కొోటయ్యగారు. ఆ గదిలోనే వాకిలి కానుకొని లోపలి పక్కన కూర్చు 


న్నాడు వెంకన్న. శోటయ్యగారికి, వెంకన్నకు ఒకే ఈడు వుంటుంది. దాదాపు. 


నలబై సంవత్పరాలనుంచి ఇద్దరూ కలిసి మెలిసి అన్నదమ్ములక కన్న అత్మీయులే 
ఉంటున్నారు, న వాళ్ళు ఆంత య. వేరు. కాని అంతఃకరణలు ఒక టే= 
తన ఇంట్లో దొంగతనం చేయలేదని, చేయలేడని కో టయ్యాగారికి 
తెలుసు. అయిటే ఆ ఖ్‌. వెంకన్న నోటవినాలని కోటయ సగారంతో ఓపికప ట్టి 
ఎంతో వాత్సల్యంతో ఎన్నో విధాల అడిగి చూచాడు. ఎన్ని సార్ష గిగినా “దొర 
గారూ! నా బ్యు గడ్డీ తింది. నేనే దొంగతనం చేశాను అన్నమాట తప్ప వేల్‌ 
మాట రావటంలేదు వెంకన్న నోటినుంచి. తను ఇన్నాళ్ళు చూచిన వెంకన్న వేరు 
ఈనాటి పంక రన్న ఎరు ఇని అర్థమైపో 'యింది కోటయ్యగారికి, అతనిచేత నిజం 

ఛప్పించేందురు ఒ 


యరరన వ్‌ శి 


గర్‌ మాగ్గం రన్వించిండి వాదికి, 


“అయితే సి మాట నీవగాని నిజం చెస్పవన్నమాట. నలభై సంపత్స 
రాలుగా నువ్వూ నస్‌ ఎట్టా 'బరికామో మనిద్దరకే తెలుసు. మనిద్దరి మధ్య వృన్న 
పేమ, అభిమానం, వాత్సల్యం యీనాటితో ఆగతెంపులు చేసుకున్నా పన్న మాటి, 
అందుకే తెగించి నా యింట్లో దొంగతనం చేశానని అంటున్నావు. నా మీద 
గౌరవం అభిమానం చంపుకొని నా యింట్లోనే దొంగతనం చేయటానికి. నీకు 
[పాణం ఒప్పిందేమో కాని వెంకన్నా! ఆ దొంగతనం నిజంగా నువ్వే చేశావంటే 
నేనిక ; (పాణాలతో ఉఊండలేనురా, చూడు! నా గుండె బద్దలై పోతోంది. నా మెద 
డులో నరాలు తెగిపోతునా ఏయి, నేనీ అవమానాన్ని భరించలేను, పోతున్నాను 
వెంకన్నా! పోతున్నాను. సిన్నే కాదు యీ లోకాన్నే విడిచి పెట్టి పోతున్నాను” 
ఆవేశంగా మంచంమీద కూర్చొని ఊగుతూ అంటున్నారు కోటయ్యగారు. స 
ముఖం నెత్తురు గడ్డలా మారింది. శరీరం ఆయన స్వాధీనాన్ని తప్పిపోతున్న ట్టని 
పించింది వెంకన్నకు. ఆయన కళ్ళు మూతలు పడుతున్నాయి మనిషి ఊగిపో 
తున్నాడు. పెదాలు నిశ )బ్బంగా కదులుతున్నాయి. 


ఆయన పరిస్థితిని చూచిన వెంకన్నకు కొళ్టు చల్ట బడాయి. ఇంకేముంది. 
దొరగారు చనిపోతున్నాడనుకొన్నాడు. ఒక్క ఉదుటున లేచివెళ్ళి కోటయ్యగారి 
భుజాలు పట్టుకొని “*దొరగారూ! దొరగారూ! నిజం చెపుతున్నానండి. నేను దొంగ 
తనం చేయలేదండి. నేను దొంగను కానండి బాబూ! మిమ్మల్ని చూస్తే నాకు 
బయం పుడతందండి. మాట్టాడండి జాబూ! మౌట్టాడండి. * అంటూ మనీషిని ఊపు 
తున్నాడు. కస్నీష్ట కారుస్తున్నాడు. నేన్స దొంగను కాదండి. మాట్టాడండి 
బాబూ!” దుఃఖాన్ని, ఎక్కిళ్ళను. ఆపుకొంటూ" ' పదే పదే అంటున్నాడు 
వెంకన్న. 


ల్‌0 'సెకండ్ధ కొలం గడిచిపోయింది. 
22 భారతి 





ఫెబ్రవరి, '86 


“ఏమంటున్నావు వెంకన్నా! నువు దొంగతనం చేయలేదా?' 
మాట్టాడారు కోటయ్యగారు. 

“నిజం దొరగారూ! నేను దొంగతనం చేయలేదు" 

“చాలు వెంకన్నా! నాకా మాట చాలు" కళ్ళు తెరచి లేచి వెంకన్న భుజం 
మీద చేయివేసి అతస్న కూర్చోబెట్టి తనూ _కుల్చీలో కూర్చున్నారు కోటయ్య 
గారు, 


మెలగా 
శు 


కొలం భారంగా నడుస్తోంది. 

“నాకు తెలుసు వెంకన్నా! ఇది సీ పనికాదని. ఏదో దారిన వెళ వలసింది 
సీ సెత్తిన పడిందని, అయితే నిజాన్ని ఇంతగా నా దగ్గర కూడ దాచొల్సిన 
అవసరం ఏ మొచ్చిండి? 

“వచ్చింది బాబూ. నా (పాణం మీదకు వచ్చింది. 
నాడాను, మిమ్మల్ని బాధ పెట్టాను” 

“చెయ్యని దొంగతనం న్స 'షాణం మీదకొచ్చిందా? 

“అవును బాబూ! దొయతనం నే చెయ్యక పోయినా చేశానని ఒప్పుకోపోతే 
నా శవాన్ని కూడ దొరకసనీయనన్నాడు "పెదబాబు. ఈ వయసొచ్చాక పొణానికి 
ఖథయపడే పనిలేదు. కాని... దుఃఖం ఆపుకోలేకపోయాడు వెంఠన్న మాటు 
"పెగలిరాలేదు. 

కొంచెం తెప్పరిల్టిన తర్వాత “కాని,..నా కొడుకే బతికుంటే యీ 
అబద్ధం అడేవాళ్డే కాదు. ఇవాళ నే లేకపోతే ఆడపిల్లలు, పెళ్ళాం దిక్కులేనోళ్లా 
తారు. అందుకే ఆ నేరం నెత్తి నేసుకున్నాను బాబూ! అన్నాడు వెంకన్న. 


అందుకే. అబద' 
ధ్‌ 


కొన్ని తణాలు మొనం రాజ్యం చేసింది. తర్వాత కోటయ్యగారే 


అన్నారు, 


“జరిగిందేదో జరిగిపోయింది. నిన్నంటుకొనే వాడుండడు. నేను హామీ 
ఇస్తున్నాను. ఒకవేళ నిన్ను శవాన్ని చేయాలని ఇంకా ఎవడైనా (పయత గం 
చేస్తే వాడే నీకన్నా ముందుగా శ వమయ్యేలా నేను చూస్తాను. నువ్వేం భయపడ 
వద్దు. నిబ్బర ౧గా ఉండు. అసలు ఇదంతా జరిగిన తీరు చెప్పు” 


వెంకన్న మాట్టాడలేదు. తలవంచువొని మౌనంగా ఉండిపోయాడు. 


“చెప్పు వెంకన్నా! అసలేం జరిగిందో చెప్పు ఎంతో అనునయంగా అడి 


గారు కోటయ్యగారు. 
“ఏం చెప్పమంటారు!" బని నిట్టూర్చి “మన  సపెదవాబుగారి నడత 
కొ్టల్చళ్ళనుంచి బాగుంటంలేదండి” ఉపోద్దాతంగా అన్నాడు వెంకన్న. 


“అవును. వాడు ఒక ఉంపుడుగ త్తెతో ఈలుకుతున్నాడు” 
“దాని పేరండీ, ..” 


“సరస్వతి. దానికి ఉత్త రపు వీధిలో ఉన్న ఇల్లు వీడు బాగుచేయించి 
పెట్టాడు. ఆ సంగతులన్ని నాకు తెలుసుకాని అసలు విషయం చెప్పు” 


“బాబూ! యీ సంగతులన్నీ మీకు తెలిశాక నేనేమీ దాయగూడదు. జరి 
గింది జరిగినట్టు చెపుతాను. 

సాయం్యతం చావిట్టో గొడ్డకి మేత సర్దుతున్నాను. అప్పుడే పెదబాబు 
గారొచ్చి “ఎంకన్నా! సీ పనయ్యాక యీ పైకం సరస్వతి కిచ్చిరా!' అని నా 
చేతిలో రండు వంద కాయితాలు పెట్టారు. బాబుగారు చెప్పినట్టే నా పనయ్యాక 
ఆ అమ్మ ఇంటికెళ్ళాను, నేనెల్లేసరికి ఆమె బంగారవు గౌజులు తొడుక్కుని చూసు 
కుంటోంది. నేరెల్టి డబ్బిచ్చానండి. అప్పుడంది గదా! “ఎంకన్నా గాజులు బావ 
న్నాయా! సంపా పటళోను చూడు” అని చూడమని లీసి నా చేతికిచ్చిందండి, 
నేను చూచి “బాగున్నయ్యండి. ఎక గడ సంపాయించారేంటి? అనా ను, “ప్పీ 
దొరగారి కోడలి దగ్గర్నుంచి తెప్పించానురా' అని ధీమాగా అందండి. “ఎట్టా 


తెప్పిచ్చారేమిటి' అనడిగాను. దానికోమె నవ్వి నేనిచ్చిన డబ్బు చూపించి “యీ 

దబ్బెట్టా తెప్పించానో అవీ అట్లాగే తెప్పించారు. యీ డబ్బిచ్చి పంపినాయనే 
శు లబ 

అవీ ఇచ్చి పంపాడు అందండి, 


ఆ మాట యినేసరికి నాకు ఓల్టు మండిపోయి *ఎంతకి తెగంచావు. వారి 
ఆడోళ్ట ఇవి పోయాయనుకొని గోలెడుతున్నారు. నేను ఇవి తీసుకెళ్ళి వారికి 
అప్పచెప్తాను' అని చెప్పి ఆమ ఎన్ని "కేకలు పెట్టినా యినిపించుకోకుండా 
మనింటికొచ్చేశానండి. నోక్‌న్నా ముందే ఆవిడ ఎవరితో కబురు చేసిందోమ్రరి 
నేనింటిగడప లెక్కుతుంటే పెదబాబు నాశెదురొచ్చి నన్ను చావిట్టోకి రమ్మనమని 
చెప్పి తీసుకెళ్ళి కొట్టారు. నా దగ్గర్నుంచి ఆ గాజులు లాక్టుని బొడ్గోనుంచి క్తి 
తీసి చూపించి "యీ గాజులు మనింటోనుంచి నువు దొంగతనం చేసి తీసుకొచ్చా 
నని ఒప్పుకోకపోతే ఇడిగో యీ కత్తితో నీ ఊపిరి తీస్తా" నన్నారండి, సరస్వతి 
పేరుగాని, తన పేరుగాని యీ దొంగతనంలో ముడిపేడితే' చంపుతానని కత్తి 
పేశెరౌరండి. అప్పుడు పెదవాబును చూస్తే నిజంగా చంపుతాడేమోనని బయ 
మేసీ నా కోడలు పిల్లలు గురొచ్చి “అట్టాగే బాబూ! ఆ దొంగతనం నేనే చేళానని 
ఒప్పుకుంటాను” అన్నానండి. అంతే. పెదబాబుగారు. పెద్దగా కేకలేసి నన్ను 
చేయి పట్టుకొ ని బయటకు లాక్కెళ్ళి పంతెన దగ్గర చెట్టుకు కస్టసి అందర్గోను 
నన్ను దొంగను చేశారండి. ఆ అవమానంతో చాపాల్సింే న, ప్రజ ఆ 
మగదిక్కులేని పిల్టల్ని చూచి బతికున్నానండి.” బావురుమన్నాడు వెంకన్న 
ముఖానీకి పై గుడ్డను అడ్డం పేట్టుకొని. 

భూతదయ అత్యున్నతమైంది, పవ్మితమైంది. దానికి తరతమ. భేదాలు 
కాని కలిమిలేముల వ్యత్యాసాలుగాని ఉండవు. మానవళా అ స్తీ త్వానికి అదే అధార 
భూతం. అదిలేని మానవత పాళవతే. చందోదయానికి చం్యదకాంతశిలలు 
1 దబించివట్లు అసాధారణ దయనీయ సంఘటనలకు మానవత కొందరి హృదయా 
లళలో పొంగి పొరలుతుయుంది, ఆ దయాహృదయాలే ధర్మసంస్థాపన కాధార 
భూతాథౌతాయి, 

వెంకన్న రోదన కోటయ్యగారి హృదయంలో దయాసము] దాలను 
పొంగించింవి. అవి ఆయన కళ్ళగుండా బయటక్రు | పవహించాయి. కొంచెం తేరు 
కున్నాక వెంకన్న చేతులు పట్టుకొంటూ అన్నారు కోటయ్యగారు. 

“నికు జరిగిన అన్యాయం నాకు తెలియకుండా జరిగింది. ఇప్పుడు అంతా 
తెలిసింది. ఇక నీకు భయంలేదు. అకారణ దౌర్జన్యాలు 
తప్పకుండా చెలిస్తాయి. పేదబాబుతో నేను మాట్టాడుతాను. నువు ఇంటికి వెళ్ళు.” 

ఎంకన్నను సాగనంపి 'పెదబాబుకు కబురు చేశాడు కోటయ్యగారు. 


అపరాధ మూల్యాలను 


ఖ్‌ నః ఫు 
మేడమీద గది గుమ్మం చేరగానే తన ఉనికిని తెలియజేస్తూ చిన్నగా 
గొంతు సవరించుకున్నాడు పశ్రేమంచం మీద నడుం వాల్చిన 
కోటయ్యగారు ఆ అలికిడికి లేచి పెదబాబు నుర్దేశించి “కూర్చో' అని చెప్పాడు. 
"పెదబాబు కుర్చీలో రూర్చున్నాక “గాజుల దొంగతనం ఎవరు చేశారురా?” 
అంటూ సౌమ్యంగానే అడిగారు కోటయ్యగారు, 


"పెదబాబు, 


“వెంకన్నే” 
“అతడు చేయలేదని బుజువై త్తే 
కెదబాబు మాట్టాడలిదు. 


“చూడు పెదబాబూ! గదిలో అరమరలో పెట్టిన సీ 
వెంకన్న దొంగతనం చేశాడని నువు ఆరోపిస్తే అది నిలబడదురా! మనలో 


భార్య గాజులు 


ఒకడుగా ఏనాటినుంచో మనింట్లో తిరుగుతున్న వెంకన్న బ్మరలో దొంగబుదే 
ఖా ల ఇ 


వుంచి మనం యీనాడు యూ స్థితిలో ఉంగేవాళ ల. కామ్‌, సిక్సు తిలియదు. 


వెంకన్న దేవుడులాంటివాడు. అతడ్ని మందిరంలో కూర్చోబెట్టి పూజచేసినా 
అతని బుణం మనం తీర్చుకోలేము. ఈనాటి మన యీ భధాగ్యసొధానికి అతడు 
పునాదిరాయి. అతడి అమాయకత్వం, విశ్వాసం వలన మన మీనాడీ ఐశ సరఫ 
జీవితాలను వెళ్ళబుచ్చగలుగుతున్నాం, యీ ఐళ సరం దాని బాపతు అహంభావం 
దౌర్జన్యం మనకి రజా రవచాలని అనుకొంటే అది న [భమే అవృతుంది, 
అవీ మన వినాళొనికి హేతువులు. . . నిజానికి నువ్వు ఇవాశ అవమానించింది 
వెరకన్నను కాదురా. ..నన్ను.. .నన్నేరా...” 


“నాన్నగారూ దిగ్భాంంతిగా అన్నాడు పెదబాబు, 

“అవ్వనా! ఆ అవమానం నాచే. అయినా అసలు విషయం నీకు తెలి 
యదు, తెలిస్తే వెంకన్ననిలా అవమానించి ఉండవు. నలభై సంవత్నరాలనాడు 
మన ఆస్తి కేవలం రెండెకరాలే, దాంతోపాటు మరొళ నాలుగెకరాల పొలిం 
కౌలుకు తీసుకొని సంసారాన్ని నెట్టుకు వస్తున్నాం, అప్పటికి నాకింకా పెళ్ళి 
కాలేదు. అప్పుడు కూడ యీ వెంకన్న మనింట్లోనే పని పాటలు చేస్తుండేవాడు. 
వెంకన్నకు తలి, తండి చిన్నప్పుడే చనిపోయారు. అతడి బాబాయి వెంకన్నను 
హపోషించలేక మనింట్లో పనికి పెట్టాడు. మనింట్లో నే తిని, మనింటిదగ్గ రే. పడు 
కొంటూ మనలో ఒకడుగా ఉండేవాడు. ఒక వేసవికాలం పౌొలాన మట్టిదిబ్బ 
తవ్వుతున్నాం నేన్సు వెంకన్న, ఆ రోజు సాయం్యతం మొత్తం పనంతా 
వెంకన్నమీదే పెట్టి నేను ముందే ఇంటికి వచ్చేశాను ఒంట్లో బాగుండక, ఆ రోజ 
రాతి బండిని ఇంటికి తీసుకువచ్చి అందులోనుంచి రెండు ఇత్తడి సపెస్టైలు దించి 
ఇంటిలో పెట్టాడు వెంకన్న. ఇవెక్కుడివని అడిగితే మట్టిడిబ్బలో దొరికాయని 
చెప్పాడు. అంతే. అంతకుమించి ఆ రోజునుంచి ఈ రోజు వరకు ఆ పెట్టెల 
విషయం ,పస్తావించనేలేదు వెంకన్న. ఆ ర్యాతి మేము పెట్రైలు త0చి చూచాము. 
వాటిలోనుంచి అదృష్టదేవత లేదివచ్చి మాతో కరచాలనం చేసినట్టయింది. అందు 
లోని బంగారు నగలు, 
జ్యాగత్తగా దాచి, ఏమ్మాతం బయట పడగీయనుండా జ్యాగత్తపడి ఆ ఏడే ఆ 
ఊరి పొలం అమ్మేసి ఇదిగో ఈ ఊరు నచ్చి పడ్డాం. అమాయకుడు, విశ్వాస 
ష్యాతుడు అయిన వెంకన్నను కూడ మాతో ' తీసుకొచ్చాం. ఇక్కడికి వచ్చాశే 
మా ఇద్దరికీ కూడ పెళ్ళిళ్ళయ్యాయి. వెంకన్నచేసిన ఆ సహాయానికి కృతజ్ఞతగా 
న గసార్ట నేనతనికి సహాయం చేస్తానని చిప్పినా అతడు అంగీకరించలిదు. “ఈ 
జన్మకి యాపాటి బతుకు చాలు బాబూ! నాకంటూ ఆ సి పొస్తులర్పాటు చేస్తే 
మీకూ నాకూ ఎడమౌత్రుంది, అది నాకిట్టం లేదు." అంటుండేవాడు.. నేనింకా 
అతడిని అ (బతుకులోనే ఉంచినందుకు విచారిస్తూ ఉంటే ఇవాళ నువు చేసిన 
పనికి నేనేం చేయాలో చెప్పు, నునళలో మానవళ్వం ఉందా? మానవులమని చెప్పు 
కొనేదానికి మనకి హక్కుందా? చెప్పరా! చెప్పు నీ స్వార్ధం కోసం,. నీపయో 
జనం కోసం, నీ పరువు కోసం, అమాయకుడైన వెంకన్ననే శవంగా చేసావో. 
తర్వాత నన్నే శవంగా చూస్తావో. ..నీ యిష్టం' కోటయ్యగారి గొంతు గద్గదిక 
మెంది, 


ముత్యాలు, పగడాలు చూచాక, ఆవిషయం చాల 


"'పిదబాబు ముఖంలో క త్తి వేటుకు నత్తురుచుక్క్త లేదు. మౌనంగా ఆఅ గది 
నుండి బయటకు వెళ్ళిపోయాడు, . 


జ్‌ నః ఫే 


ఇంకా తూరుపు తెలవారలిదు. సొట్టపడిన ముఖంతో నట్టనడీ ఆకాశాన 
బహుళాష్టమి చందుడు వెలచెలదటోతూ తరపి వెన్నెలను (పసరిస్తున్నాడు. 
(పత్యూష ప వనాలు మందగమనంతో సంచరిస్తున్నాయి. ఆ పిల్చగాలుల తాకిడికి 
న్మిదలేచిన కోటయ్యగారు అలవాటు ప్రకార ౦ కాలకృత్యాలు తీర్చుకొని నోటిలో 
ముఖంపుల్లతో చేతిలో ఇత్తడి నీటిచెంబుతో ఇంటి బయటి అరుగు మీదకు వచ్చి 
చెంబు దానిమీద పెట్టి ఛావిడివైపు చూచారు. రోజు అలవాటు చొప్పున ఛ్రావిడి 


ల. 
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లోని గొడ్డను బయట కళచ్లేస్తున్నాడు వెంకన్న. కోటయ్యగారు చావిట్లోకి వెళ్తున్న 
వెంకన్నను పిలిచారు. శేసే పని అపేసి దగ్గరగా వచ్చాడు వెంకన్న. 


“చూడు వెంకన్నా! నువు యీ రోజునుంచి నౌకరుగా నా దగ్గర చాకిరీ 
చేయనక్కరలేదు. యీరోజే నీ పేరుమీద నాలుగెకరాల మాగాణి భూమి దస్తా 
వేజు (వాయించి రిజిష్టరు చేయించదలచుకొన్నాను. దాంతోపాట్లు పదివేల రూపా 
యలు బ్యాంకులో నీ పేర జమ కడతాను. ఆ రెంటిమీద వచ్చే రాబడితో నువు 
రోజులు వెళ్ళబుచ్చుకో. యీసారి మ్మాతం నా మాటకు అద్ధు చెప్పవద్దు, .. 
మధ్యాహ్నం నాకొకసారి కన్పించు.' తన నిర్ణ యాన్ని భప్పి తేలికపడ్డ మననుతో 
అరుగుమీదకు చేరారు కోటయ్యగారు. 

వెంకన్న స్థాణువులా నిలబడిపోయాడు కాసేపు. 


ఖోజనం పూర్తి చేసుకొని గొడుగు తీసుకొని వెంకన్న కోసం ఎదురు 
హాన్తూ' ఇంటి -వసారాలోని వాలు కుర్చీలో కూర్చున్నారు కోటయ్యగారు. కొద్ది 
సేపటికే వెంకన్న, అతడి భార్య వచ్చి ఎదురుగా నిల్చున్నారు, 

“ఇద్దరూ వస్తున్నారా! మంచిపని చేశారు. బయల్టేరదామా' 

వెంకన్న ఏమి మాట్టాడలేదు. అతడీ భార్య మ్యాతం” మాగురించి మీ 
కింత [శమ ఎందుకు దొరగారూ! మేమే ఊరొదిలి వెళ్తున్నాం" అంది. 


అదిరిప ఢ్ధారు కోటయ్యగారు. 
“ఊరొదిలి వెళ్తున్నారా? ఏ౨? ఏమయింది? మే ఎవరై నాం..." 


“అదేంలేదు బాబూ! మీకు మా చాకిరీతో పనిలేదని మీరన్నాక ఈ ఊళ్ళో 
మాకింకెవరితో పనుంది? మీకు చాకిరీ చేసిన ఈ చేతులో ఈ ఊళ్ళోనే ఇంకోరికి 
చేయలేం. అందుకే ఊరొదిలేసి, ..' వెంకన్న భార్య ఇంకేదో చెప్పబోయింది. 

కోటయ్యగారి గుండెల్లో భాంబు ! పేలినట్టయింది. మనిషి ఉక్కిరిబిక్కిిరై 
పోయారు, “చాల్లే ఆపు” అని బిగరగా అరిచారు. 

తర్వాత మెళల్టగా “స్పీక్ష ఊల్లో పొలమిస్తానంటే ఊరొదిలి వెళినంటారేంి 
అన్నారు. 

“ఇన్నాళ్ళు మీ అండన బతికొం. ఆ అండ మాక్షు లేకపోయాక పొలాలు 
పుట్టిలు ఏం చేసుకోను దొరగారూ!”' వినయంగా అంది వెంకన్న భార్య. 

*పీం వెంకన్నా! నువ్వేమంటావ్‌” 

“నా మాటా అదేనండి. ఈ బతుకుల్ని మీ దగ్గరే తెల్లారనీండి” 


కోటయ్యగారు సం్యభమాశ్చర్యాలలో మునిగిపోయారు. ఇంతటి ఆఅల్మీ 
యత, పేమ, విశ్వాసం, నిస్వార్థ ౦ సిండిన వీళ్ళ హృదయాలు హారిమందిరాలు, 
హరిజనులని గాంధీగారు వీళ్ళకి పెట్టిన పేరు ఎంతో సార్ధకమైనది. [ళమైకజీవన 
సౌందర్యానికి సాత్మాత తిరూహొలు ఏళ్ళు. నిష్క్టలంక హృదయాలకు నిలువెత్తు 
(పతిబింబాలు వీష్ట. వాగర్థాల్ధా విడదీయలేని పార్వతీ పర మేశ్వరులకు (పత్యక్ష 
స్వరూపాలు వీళ్ళు. కోటయ్యగారి హృదయం వాళ్ళ వ్యక్తిత్వానికి సాష్టాంగ 
(పమాణం చేసింది. ఆయన తనకు తెలియికుండానే చేతులెత్తి వాళ్ళకు నమస్కారం 
చేశాడు. 

“ఎం సెలవిచ్చారు బాబూ!” వెంకన్న మెల్టగా గొణిగాడు. 

కోటయ్యగారు తేరుకొని ఇలా అన్నారు *“ఏమంటాను వెంకన్నా! శివపార రె 
లులు నా ఇంటిలో ఉంటానంటే కాదంటానా!" 

“మీరుండమన్నారు. అంతే చాలు బాబూ వెంకన్న. అతడి భార న్‌ కళ ల్లో 
శోటిదీపొలు వెలిగాయి. 

ఆ ఊర్జో కోటయ్యగారిని ద్వేషించేవాళ్ళు లేరుగాని పెదబాబుకు మ్మాతం 
చెప్పుళోదగినంత  వైరివర్గం వుంది. ఒక _హరిజనుడిని అ్యృగవర్డ రాలవారు 
చెట్టుకు కట్టి కొట్టారనే ఫీర్యాదు రావటంతో విచారణకై తగిన న: 
యం్యతాంగం ఆఅ ఊరు చేరుకొంది. నిజూనికి తనను కొట్టినట్టు (పభుత్వానికి 
ఫిర్యాదు చేసినట్టు వెంకన్నకు తెలియనే తెలియదు. ఫిర్యాదు చేసిన తరువాత 
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చేసినవాళ్ళు వెంకన్న ఇంటికి వచ్చి ఎంతో హితబోధ చేశారు. అతనికి అన్యాయీం 
జరిగిందంటూ మొసలి కన్నీరు కార్చారు. పెత్తందారీ వర్గంమీద కారాలు 
మిరియాలు నూరారు, ఎన్నో రాజకీయసిద్ధాంతాలు ఇ వల్లెవేళారు, “ఇవేవీ వెంకన్నను 
(ప్రభావితం చేయలేకపోయాయి. 


విచారణకు వచ్చిన (_పభుత్వోద్యోగులు వెంకన్నను పిలిపించి జరిగిన 
విషయం చెప్పమన్నారు, 


“ఏం జరిగింది బాబూ! ఇక్కడ ఏ దుర్మార్గం జరగలేదు, ఎవరి (పాణాలు 
పోలేదు. జరిగిందేంటంటే 3 తుకి పాలేదకి మధ్య చిన్న కీచులాట అంతే! అంత 
కన్న ఏం లేదు. అది మేము మేము సర్దకౌనేదే. దానికి మీ అవసరం లేదు. 


ఎన్నివిధాల అడిగినా అదే సమాధానం చెప్పాడు వెంకన్న ఫిర్యాదు చేసిన 
వాళ్తు నిరాశ చెంది వెంకన్ననే తూలిమాట్టాడారు, విచారణకు వచ్చినవాష్ట తిరిగి 
వెళ్తారు చేసేదేమీలేక. 

ఆ సాయంతం వెంకన్నను మేడమీదకు పిలిపించారు కోటయ్యగారు. 


“ప్లిం వెంకన్నా! తప్పు చేసినవాడికి శిక్ష పడకుండ చేశాచేమిటి? తప్పుడు 
వాజ్మూలం ఇచ్చావేంటే?' ఆశ్చర్యంగా అడిగారు కోటయ్యగారు, 

“నేను నిజం చెపితే ఏమవుర్దో, నాచేత నిజం చెప్పించి మీ కుటుంబాన్ని 
ఏం చేయించాలనుకుంటున్నారో' నాకు తెలిసింది బాబూ! అన్నం పెట్టిన చేతిని 
నరికేవాడు కాదు బాబూ వెంకన్న. పెదబాబుని నా చేత్తో పెంచాను. నా రెండో 
బిడ్డలాగా చూచుకున్నాను. అరిదీ, నా కొడుకుదీ ఒకే ఈడు బాబూ! నాకున్న 
కొడుకు ఎలాగూ పోయాడు. ఇక ఈ బాబును కూడ' దూరం చేసుకోనా? నా 
మూలంగా నా బిడ్డనే జైలుకి పంపించనా? నేనట్టా చేస్తానని మీరెట్టా అనుకున్నారు 
బాబూ! అయినా ఆ ముండ మాటలు యిని నన్నిట్టా చేశారు గాని పెదబాబుకి 
మాతం నేనంటే ఎంతిదో మీకు తెలియదా?” 

పె పంచెతో కళ్ణాత్తుకున్నాడు వెంకన్న. 

వెంకన్న మాటలు కోటయ్యగారి హృదయాన్ని ఏం చేజాయోగాని 'పెటో 
బాబూ” అని పెద్దగా 'కేశేశారు కోటయ్యగారు. 

ఆ కేఠఠి వెంకన్న అదిరిపోయాడు. 


“పెదబాబు పరుగున మేడమీదికొచ్చాడు, 

“డేశ్చేసుయిందిరా” కోటయ్యగారి మాటలు కదం తొక్కాయి. 
“వెంకన్న దయవల్ల ఒడ్డున పడ్డాను నాన్నగారూ!” 
“అయితే వెంకన్న, ష్‌ 


“నిజంగో నా పాలిటి దేవుడు. నేనే బుద్ధి గడ్డితిని. .. 


“నిజంగానా! నువు నీ తప్పు ఒప్పుక కొంటున్నావా! సంతోషంరా! చాల 


సంతోషం. అయితే ఒక పని చెయ్యి” కొడుకు ముఖంలోకి చూస్తూ అన్నారు 
శోటయ్యగారు. 


ఆయనలో ఇందాకటి ఉద్వేగం కొంత తగ్గింది. ఎమిటన్నట్టు తన ముఖం 
లోకి చూస్తున్న 'పెదబాబుకు వెంకన్నను చూపిసూ 'నీకు క్షమాభిక్ష పెట్టినందుకు 
ఈ దేవుడి కాళ్ళమీద పడి క ఫలజ్జత తెల్పురో” అన్నారు. 


"పెదబాబు వంగి వెంఠన్న కాళ ందుకోటోయాడు, వెంకన్న దూరంగా 
జరిగి పెదబాబును పట్టుకొని మనిద్దరికీ నిజంగొ యీ దొరగారే దేవుడు. ఆరి 
కాళ్ళే దణ్ధం పెడదాం” అన్నాడు. 

అ మాటకు కొటయ్యగారు తనను తాను సంబాళించుకో లేకపోయాడు 
గబగబ వచ్చి వెంకన్నను కౌగలించుకున్నాడు. 

వాళ్ళిద్దరినీ ఆ విధంగా చూచిన మేడమీది కుండీలలోని చేమంతులు 
గులాబీలు ఒక్కసారిగా కమ్మతావితో ఆ (పదేశాన్నంతా గుబాళింపజేశాయి. ౧ 





శ్రీ జి వలసయ్య 


సారంగధర నాటకం = దిక్తితుల ధృకృథం 





కవి ఆత్మీయత కావ్యంలో [పతిబించిస్తుందనేది (పాకృళ్చిమ పండిత 
సమ్మతం, ఊతృష్ట కళాస్వరూపమైన కావ్యముఖంగా' కవి, లోకానికి రసానందంతో 
హిటు సందేశాన్నో, ఉపదేశాన్నో లేక సమస్యా పరిష్కారాదులతో నవ్య 


మార్గాన్ని చూపించడ మో, 1పబోధించడమో సామాన్యంగా జరుగుతుంది. వీటి. 


వల్ల కావ్యంలో కవి తానంత అలౌకిక జగత్తు సృష్టిస్తున్నప్పటికీ అందు తన 
ఆల్మీయత ద్యోతితం కాక తప్పదు. పె లష్షణాలు చింతా దీక్షితులుగారి రచనల్లో 
పుష్కలంగొ ఉన్నా వాటిల్లో అగశేణికి చెందింది సారంగధర నాటకం. 


“సారంగధర ” చర్మిత కల్పిళమని చెప్పడానికి సందేహించక్కలర్లేదు, ఈ 
కథకు కావ్యరంగం అటు రాజమ హేర్యదవరం నుంచి ఇటు రాయదుర్గం వరకూ 
వ్యాపించింది, ఈ సారంగధర చర్మిత పుట్టిననుంచి అటు (గంథస్థమైన (శవ్య 
దృశ్య కావ్యాల్లో నేగాక, లక్షణ (గంథాల్లోనూ, శతకాల్లోనూ, ఇటు సజీవగ్మపజా) 
వాబ్మయ మైన (పజల పాటల్లోనూ, పదాల్లోనూ, ముచ్చట్టలోనూ మిక్కిలి చోటు 
చేసుకుంది, అంతేగాక సినిమాల్లోకి టా: ఎక్కిన సన్ని వేశాలు లేకపోలేదు. మన 
సం్యపదాయ విరుద్ధమైన సన్ని వేశం ఈ విధంగా కూడా లోళఠంలో జరిగిందా? 


అనే ఆశ చర న్టిం వల్డ, కథలో ఉండే పటుత్వంవల్ల ఇది మిక్కిలిగా (పజలను 


ఆకర్షి అబి ఉండవచ్చు. ఇది పుట్టిననుంచి సామాన్య జనులచే ఆకర్షి ంచబడటమే 
కాదు, కవులను కూడా కవ్వించింది. ఈ(ఒకే) విషయంపై కవులనేకులు [శవ్య, 
(ద్విపద పద్య) దృశ్య (యక్షగానాలు, నాటకాలు, నాటికలు కావ్యాలు నేటికీ 
రాస్తూ ఉండడం విశేషం. అసలు తెలుగు సొహిత్యంలో ఒకే ఇతివృతాన్ని తీసు 
కొని (చిన్న చిన్న మార్పులు చేసినా కావ్యాలు రాయడానికి ఆలంబనగా నిలిచిన 
దాంట్లో బహుశ ఇదే అగస్థానం వహించిందని చెప్పవచ్చు. దీనిమూలంగా 
తెలుగు సాహిత్యానికి ఆలంకార మైన సాహిత్య సృన్టి కూడా జరిగిందని చెప్ప 
వచ్చు. 


ఇంతగా కవులను, పండిత పామర జనులను ఆకర్షి ంచిన ఈ 'సారంగధర 
చర్మిత' పుట్టుపూర్వోత్త రాల గురించి సంక్షిప్తంగా మనకు ఆధారాలు దొరికినంత 
వరకు తెలుసుకోవడం అవసరం. 


ఈ సారంగధర చర్మిత ఎలా పుట్టిన ఎక్కడ పుట్టిన ఇది న. 
పరాకాష్ట పొంది రుచించింది. “చేమకూర “పాకంలోనే' అని . చెవువచ్చు. ఈ 
చేమకూర చెంకటకవిగారి. “సారంగధర చర్మితికు ఆధారం గౌరన నవనాధ 
చరితం (15 వ శతాబ్ది పూర్వభాగం). ఈ చర్మితలో “సాఠంగధరుని కథ?” 
మిననాధుని దేశాటనం నె ఘట్టంలో ఉంది. నవనాధ చర్మిత ద్విపద కావ్యం, 
గౌరన తన నవనాధ చర్మితకు మూలం ఫ్రీ గిరి కవి కృతపద్యకావ్యమని 
స్పష్టంగా చెప్పాడు. ఇది నేడు మన కలభ్యం. గౌరన థ్రీ గిర పద్యకావ్యాన్ని 
ద్విపదలో రాయగా ఆ ద్విపదను వేంఠటకవి పద్యాల్లో రాడు! వేంకటకవి 
పద్యాలను బాణాల శంభుదాసు, కూచిమంచి తిమ్మకవి మరల ద్విపదలో రాశారు 
పద్యాలను ద్విపదల్లోనికి, ద్విపదలను పద్యాల్లోనికి మార్చి రాయడం అనాడు 
1పబలంగా ఉంది, 

గౌరన కృతిలో ఈ కథ జరిగిన స్ధం మాళవదేశంలోని మాంధాతపుర 


మనీ, ఆ పురానికి అధిపతి రాజమహే హేం్యద్రుడని ఉంది. కీ, శ,1560 [పాంతంలో 
దోనేరు కోనేరు కవి రచించిన “బాలభాగవతమినే ద్విపద కావ్యంలో విమలా 





దిత్యునకు భానుమతికి మ జన్మించాడని, ఆ రాజరాజనరెందుడు 
రాజమహేం దవర మనే పేరుతో రాజధానిని కట్టించి, వేంగిదేళాని [ పాలించాడని 
చెప్పబడింది. అంతేగాక ఆతని పెద్ద కొడుకైన సారంగధరుడు శాంతమూర్తని 
ఇతడు పినతల్లి వల్ల కలిగిన ఆపదనుంచి గషైక్కి చౌరంగి అనే సిద్దడెనాడని 
చ్నితాంగి హైరంగధరులను పసావించడ ౧ జరిగింది. 


“ఆ రాజమణికార్యుడగు పెద్ద కొడుకు, 
సొరంగధరు డతిశాంతు డ్రై యుండి 
అసక్తి బినతల్చి యైన చ్మితాంగి 
చేసిన యాపద. జెచ్చెరం గడచి 
ప్‌ | ఖః న! 
కాబట్టి సారంగధరుని కథ ఆతని నాటికే రాజమహేర్మదవరానికే వచ్చిం 
ద్‌ని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. 
వెంకటకవి మాళవదేశాన్ని అలాగే ఉంచి మాంధాతపురాన్ని రాజ 
మహేందంగానూ. రాజమహేందుని రాజరాజన రేం దునిగాను మార్చోడు, ఆ 
రాజనరేం దునకు రాజరాజన రెం దుడు, రాజరాజు అనే పేర్టు రూడా ఉన్నాయని 
చెప్పాడు (1-5). అంతేగాఠ వేటకు వెళ్ళిన రాజరాజన రే్యదుడు చి తాంగిమీద 
విరహంతో నగరానికి తిరిగి పోవాలనుకుంటాడు. 


“అక్కట యేమి సేయుదు? రయంబున నిప్పుడె పోదునంటినా 
మిక్కిలి దూరదేశము! సమీపమ? మాళవ భూమి మండలం 
బెక్కడ! దండకావన మిదెక్కడ! ఉలి శ ఛి చిం శభ 


అని అనుకున్నట్టు రాశాడు. వెంకటకవి భావంలోనూ, రాజనరేం్యదుడు 
మాళవదేశవ రాబే, ఆ రాజమహేం్యదమూ మాళవదేశంలోనిదే, ఆం ధదేశ ఠి 
లోది కాదు. రాజనరేం్యదుని మీద, రాజమహేం[దం మీద తనకు ఉండే 
అభిమానం వల్ల ఆ విధంగా చేర్చి ఉండవచ్చు. 

వెంకటకవి తరువాత వచ్చిన సొరంగధర చర్మితలలో మాంధాత నగ 
రంతో మాళవదేశం కూడా మాయమైపోయింది. బాణాల శంభుదాసు, కూచిమంచి 
తిమ్మకవి కూడా రాజనరేం్యదునిపై మరింత అభియానంతోనేమో సారంగధరుని 


రథ రాజమహేం్యదవరంలోనే జరిగినట్టు స్పష్టంగా రాశారు, 


“ఎట్టయిననేమి సారంగధరుని కథ మాళవదేశమున మాంధాతపురమున 
పుట్టి, అంచెలమీద ఆం్యధదేశ మునకు దిగి రాజమహేందమున ఇరవుకొన్నది. 
అంతతో ఆగినదా! దేశములో పలుతావులకు | పాకినది. రాజమహేం[ దవరములో 
వలెనే, చ్మిత్రాంగి మేడలు సౌరంగధరుని మెట్టలు కూడా వెలసినపి".. , ఎవరెన్ని 
మార్పులు చేసి వాసినను సారంగధరుని కథ రాజమహేం్యదవరములో జరిగిన 
దనుట మ్మాతము సత్యము కారు.” 


ఈ సారంగధర చరి! [తను తీసుకొని ఆధునికంగా నాటకాలు రాసిన వారు 
న్నారు. దీనినే తీసుకొని శే శ. 1885 పాంతంలో క్రీ క. శే. ధర్మవరంవారు 
*విషాద సారంగధర నాటకము'ను రచించారు. ఇందులో చ్మితాంగిని అంధ 
సాహిత్యంలో ఏక్తైక (పేమమూర్రిగా చ్యితించి, ఆమె 'పయత్నం విఫలం కావ 
డంతో మిక్కిలి, పతనమూర్తిగా కూడా చ్యితించారు. (ఇది తెలుగు సాహిత్యంలో 


తొలి విషాదాంత నాటక మవడం విశేషం”) ఈ నాటకం దృశ సకావ్యింగా జనులను 
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మిక్కిలి ఆకర్షి ంఛిందని కాని *యిప వడు దో షజ్జుల హస్త ముల శెక గ్రానుంకించు 
చున్నదని” ధర్మవరంవారు పీఠికాముఖంగా తమ శంకను వ్యకం చేయడంవల్ల 
వప్పటికే సారంకధర చర్మిత పె చిన్న చిన్న అనుమానాలు, విమర్శలు బయలు 
దేరుతు: షెట్టి మనకు స్పష్టమవుతుంది. 

తరువాత ఆంధ్రాభిమాని అయిన ్రీ (శ్రీపాద సు బహ్మణ్యశాన్త్రిగారు 
“రాజరాజు (పు_'78) అనే నాటక ౧లో “రాజరాజు చ్నితాంగిని వివాహ మాడడం 
వల్ప భారతం నన్నయ రాయడం మానేళాగని'”. నన్నయ గొప్పతనాన్ని విశద 
పర్చి రాజరాజును గోదావరిలో కలిపేశారు 


గౌరన నవనాధ చర్శితలోను, చేమకూర సారంగధర చర్మితలోనూ 
చ్మితాంగిని భోగకాంతగనూ, శంభుదాను, తిమ్మకవి అమెను రాజరాజనరేర్యదుని 
రెండవ భార్యగానూ పేక్కొన్నారు. ఇంతవరకు “సారంగధర చర్మిత* కొవ్యాల 
"పేరుతో చార్మితక పురుషుడ్షైన రాజరాజనరేం్యదునిపై, ఆతని కుటుంబ సభ్యుల 
పైన ఎటువంటి సంబంధం లేకుండా ముడి పెట్టి చెప్పబడిన విషయాలు. 

చారితక పృరుషుడు కదా రాజరాజు! అతనికి రాజమహేం[దవర క్రీ 
రాజధాని. అతని భార్య పేరు అమ్మంగదేవి. అతని కుమారుని పేరు రాజేంద 
చోళదేవుడు. ఈ విధంగా చరిత చెప్పుతుండగా పై కథను తీసుకొచ్చి భాధత 
రచనకు ఎంతో 1 పేరణనిచ్చి తెలుగు సాహిత్యానికి (శ్రీకారం చుట్టింప ఇసి జేసిన 
రాజరాజ నరేం్యదునకు అతని కుటుంబ సభ్యులకు ముడి పెట్టి కావ్యాలు రాయడం 
చాల దురదృష్టకర విషయం. ఇవి మన రచయికల చార్మతక జ్ఞానలేళ మో! 
రాజరాజ నరేం్యదునిపై అమితాభిమానమో! కథలో ఉండే. ఆశళ్చర్భ “కర సన్ని 
వేశమో! కాని దీని నాధారంగా ఎన్నో రచనలు పుట్టాయి. ఇవి ఆల్యధ భారత 
కృతి భర్తకు చేసిన మర్యాద ఏమీ లేదు సరికదా. మిక్కిలి అన్యాయం చేస్తున్నా 
యని చెప్పక తప్పదు. 


“కాళ్ళకూరి నారాయణరావుగారు చ్నితాభ్యుదయమనే తమ నాటిక అవతా 
రికలో ఇవన్నీ చర్చిస్తూ ఈ సౌరంగధర నాటిక ఇతిస్ఫ త్తం రాజరాజునకు 
చెందింది కొదని తేల్చి, సారంగధరునకు, రాజరాజుకు, చ్మితాంగికి కళంకళంలేని 
రీతిగా లెస్సగా రచించారు.”2 సారంగధర నాటకాలన్నిటిలోనూ ఇది మనోజ్ఞంగా 
ఉందని చెప్పవచ్చు. చ్మితాంగ సౌరంగధరులకు వివాహ చేసినవారు నారాయణ 
రావుగాకొక్కరె,. ఇది టి రోజుల్లో. (1909) చాల సొహసమైన పని, 

చలంగారు గూడా ఇంచుమించుగా అదే విధానము ననుసరించి చితాంగీ_. 
సౌరంగధరులు తొలుతనే (పేయసీ [పియులనియు, వారిని కాదని అధికార 
మదమున రాజరాజు చితాంగిని వివాహ మాడెనని, నిరూపించి అట్టి బలవంతపు 
వివాహములు దేశములో జరుగుచున్నవనియు, వాని పర (నసానము, చ్మితాంగీ 


సారంగధరుల గాథవలెనే, విషాదాంతమనియు చలంగారు చిితాంగిలో నిరూ. 


పించారు 
ఇలా అడివరకుండే సారంగధర ఇతివృత్రాన్ని నవ్యద్భక కృధంతోకళంకం 


లేని విధంగా మార్పులు చేయడం జరిగింది. వీటిని పండితులు, విమర కులనేకులు 


దుయ గ్థబట్టారు. 


దీక్షితులుగారు పె 
మూలంగా తెలుగు సాహిత 1 సృష్టి, రసానందం అటుంచి తెలుగు రాజైన రాజ 
రాజనరేందునకు, అతని కుటుంబానికి జరుగుతున్న అన్యాయాన్ని, కవులు 


చేస్తున్న అపచారాన్ని చమత్కారంగా “సారంగధర నాటకం" (భారతి, 1954) 


అనే పేరుతో భంగ్యంతరంగా తెలియజేశారు. 

అసలీ నాటకం ఎత్తుగడే వేరు. ఈ నాటక రూపకల్పనకాస్పద మైన 
అయన భావనకు మనం క్థామఘించవలసి ఉండి. కవి తాస్రై నాటికలో 
ప్మాత కావడం బహుళ 'చార్మితక నాటికల్లోనూ ఇదే మొదటిసారేమో! ఫ్‌ తానై 
ఫ్యాత కావడం వల్చ కవుల తరప 


న్‌ 
పున వ్యంగ్య | 
2౮ రంత 


వఠల్తా” స్ట ఎకొని రాజరాజ 





గళము నవరించుణో, ఇ 
పై విషయాలన్నింటినీ ద ఎపీలో పెట్టుకొని _పెకొవ్యాల. 


సారంగధరునిపై ఆమెక్షుండే (పేమను స్పష్టం చేస్తుంది. ఎలాగ్రై స 


నరేం్యదునితో వారి కుటుంబ సభ్యులతో కూడా ముఖాముఖీ సంభాషించడానికి 
వీలుపడిందనవచ్చు. అందువల్ల కవి (పంచాన్ని పత్యక్షంగా నిందించకుండా 





1. దీపాల పిచ్చయ్యశాన్త్ర(పరిషృర్త ) సారంగధర. చర్మిత (చేమకూర) 
పు.లు లి1ే-2.. 

ల్లి, గొభ్జెఫాటి వెంకట సుబ్బయ్య = గా పు, 520 
ఫ్ర, పియస్‌ ఆర్‌. అప్పారావు = తెలుగు నాటక వికాసము, పు. 80 
వ్యంగ్యంగా మందలించడం ఈ నాటికవల్ల జరిగిందనవచ్చు. ఎలాంట. నాటక 
(పతి మాట అస క్రి దాయకంగా ఫుండీ 
పాఠకుని చడివించేవి చాలా అరుదు. ఈ నాటిక చదవడం (వొరంభించిన నుంచి 
చివరిదాకా పాఠకుని ఉత గ్రాంఠతతో చదివిస్తుంది. నాటికా నిర్మాణానికి ఇంతకంటే 
మించిన సమస్యగాని, అద్భుత సన్ని వేశంగాని, 


మనా, నొటిక అయినా [పతి సంభాషణ, 
నూ. 


సంభాషణా చాతుర్యంగాని,. 
వాతాపరణ కల్పనగాని లేవనే విధంగా నాటిక? నిర్మాణం చేసి, నాటికాకర్త ర తాను. 
చెప్పదలచిన విషయానికి అధిక (పాధాన్యతనిన్తూ. తన భావనను నవ్య దృక వ 
ధంపై సారించడంతోపాటు రానున్న నాటక క ర్రలకు నవ్యమార్గాన్ని(సందేళ రి. 
చూపారు. . 


ఈ నాటికకు రంగ్యపదెళ( ౦ చర్మిత (పసిద్ధమెన గోదావరి ఒడ్డున ఉండే. 
రాజమహె వాం్యదవరం. రొజరాజ నరేర్మదునీ భవనాలు నివాసగ గృహాలు చెప్ప 
బడ్డాయి. ఇలా మొదటి రంగంలో కథ నడుపుతూ, 'రెండవరంగంనుంచి నాటిక 
పరిసమా ప్రమయ్మే వరక్తు రంగ్యప్రదళం నాటికాకర్త గృహమవడం విశేషం. ఇదే 
ఇందులో ఇ వుండే అద్భుతం. 


నాటిక మొదటి రంగం తన గృహంలో చ్యితపటాలను పరికిస్తున్న రాజ. 
రాజు పొ; (తతో | పారంభమవుతుంది. 


రొజరాజు చి తాంగిపై తనకుండే మోహం సరియైనదో కాదో నిర్ణ జి 
కోవడానికి డోలాందో?ిత మనస్కుడవుతాడు. తుదకు అ 9 కోరిక సమంజస మైందని 
తనలో తాను నిర్ణ యించుకొని, తన అభ్మిపాయాన్ని కుమారుడైన సోరంగధరుని 
పిలిపించి ఇలియబేస్తాడు. సారంగధరుడు తర్మడి ఆజ్ఞను శిరసావహించి ఒప్పు 
కుంటాడు, ఆ తరువాత పెద్ద వార్థ రత్నాంగి అభ్మిపాయం రూడా ఈ విష 
యంలో కనుగొని రమ్మని కుమారుని పంపుతాడు, 


ఈలోగా రాజుగారు దక్షిణ భవనంలో ఉండే చిత్రాంగి అభ్మిపాయాన్ని 
కనుగొనడానికి వళాడు, చిత్రాంగి రాజరాజు రాక చూచి, పువ్వుల పశ్శిం చేత్రో 
పట్టి, ! సిస్‌, బిడియం, అయిష్టత ముప్పిరిగొనగా అదో విధంగా నిలబడింది. 
కాబోవు చిన గరాణీగారికి శే తృమమా? అని రాజు ఆమెను క్షేమ సమాచారాలతో 
సంబ్‌ నోధిస్తూ, మా క్రమారరత ంమా అభ్మిపాయంతో ఏశీఖ్రవించాడు, దేవేరిగారి 
అభ్మిపాయాన్ని తెలుసుకోవడానికి వచ్చానంటాడు. అంతేగాక తన సర్వస్వం నీ 
వశం చేశాననీ, స్సీ సమ్మతి నా వశం చెయ్యమని అంటాడు. “సిఠిరా మోకాలొడ్డే 
ముగ్ధను మ్మాతం కాను నేను' అంటూ రాజరాజుకు పశెంలోని పువ్వులు 
సమర్పించి స్వాగతం పలికింది చ్యితాంగి, దాంతో “మంగళ స్యూత ధార ణమునకు 
వెళ్ళి వస్తా చిన్నరాణీగారూ!” 
ఉత్సాహంతో వెళ్ళిపోతాడు, ఆ తరువాత “రాజుకు మంగళ స్నూ తము కట్టుటకు 
గళము ఇస్తా, యువరాజుకు బేహమూ, హృదయమూ ' అనే చి లాంగి త్‌ 
| నయాన్నో 


అంటూ రొజు మిక్కిలి 


భయాన్నో రాజరాజు చ్మ్‌తాంగి సమ్మతిని పొందాడు. 


సన ల న స జాలు ఇద జో లీ ల 
ఆఅ తరువాత ఉత్తర వే గ ఉద్యానవనంల ఉన రత్బాంగి ఉని 
యాం 


[పాయాన్ని తెలుసుకో వడానికి రా రాజు ఎళ్లతాడు, 


ఆమె దక్కాలి టి; లుగా 


రాజ 
ఇల వల స సం వ్‌ 
వుంది లోజుగారికి హెతప్పు బాధితచచాగిత. కొన్ని. రతివాకాలు, ఆఅనునయ 


లా వం. గ్‌ 


జ యు ల్‌ పు రొ ఒ మను 
బాలలు చం తాసి పయత్ని చంటి, అబ అంరా స్‌, రొజు రిసిగి ట్‌ 
ళీ (లం 


ప మున న మోల్‌ ల స న వో ఉగ ఇల్‌ ఇల ఆస జబ ఒ అ జల స్ట చి ఒ =. 
సు జక న. చమిరి రాయాలి =. అలై కక శ వు గ్‌ వటం (యి థి టల మ 
న. స్సు వతి 


జి 


చ్మితాంగి ఇష్టమున్నది. దేవిగారి సమ్మతి కూడా ఆఃిస్తున్నాము. కాబటి దవిగారు 
టబ వ. య 

ఎట్టి అభ్యంతరమూ చెప్పకూడదు.” టి పెద్ద రాణి ముందరి రాళ్ళకు బంధం 

వేశాడు. అప్పుడు రత్నాంగి మరల ఆతని బుద్ధిని, ధర్మాన్ని, సీల్రిని గుర్తురు తెచ్చి 

శ్ఞాఘిస్తూ; అలాంటి మీశెందుకీ దుర్చుద్ధి కలిగిందని అంటుంది. దీనివల్ప కు 

వంశం పేరు (ప్రతిష్టలకు తీరని కళంక మేర ఎడుతుందని ఎలాగైనా ఈ సంకల్పం 

విడవండి మహారాజా! అని వేడుకొంటుంటి రత్నాంగి. యె విధంగా రత్నాంగి 


మాట్లాడుతుండగా రాజరాజు ఏమి సమాధానం చెబుతాడా అని ఆతురతతో ఎదురు 
చూస్తూంటాం, కాని దీనితో మొదటి రంగం పూర్తి అవుతుంది. 


ఇక రెండో రంగంలో ఏమి చెబుతాడో నాటికాకర్త అని ఆనక్రితో 
ఉంటాం, మొదటి రంగం నడుస్తున్న ంతవరకు ఇతను రూడా ఒక [బహ్మాండ 
మైన “సారంగధర నాటకం” రాస్తాడేమో లని ఉత్సాహం కలుగుతుంది. కాని 
మనకే కాదు కవి కూడా. ఊహించని విధంగా రెండోరంగం నుంచి పూర్వ 
కథాగతే పూర్తిగా మారిపోతుంది. అలా మొదటిరంగం ముగించబోతూండగా 
గుర్తు తెలియవి ఒక ముసలి ప్యక్తి పాచీన రాజుల వేషభూషణాదులతో హఠా 
త్తుగా వచ్చి మన నాటకళర్త (రాస్తున్న) కలాన్ని పట్టుకొన్నాడు. అతడు ఎలా 
వచ్చాడో అని గది నాలుగు వైపులు చూళాడు. దిక్కు తోచలేదు. అంతకుతోడు 
అప్పుడు అర్ధర్మాతి సమయం కావడంవల్స నాటకఠ ర్త మరింత _ ఆశ్చర్యంతోనూ 
భయంతోనూ ఆతన్ని చూచి, అతడు రాజరాజునని చెప్పగా తెలుసుకొన్నాడు, 
ఆయితే మీరు నా కలంలోనుంచి దిగారా, ఈ కాగితంలోనుంచి లేచారా? ఎట్టా 
వచ్చారిక్కడికి? నేను సృష్టించిన నాటక ప్యాతలకి దేహమూ, (పాణమూ వచ్చి 
నవాళి అంటూ రాజును ఆశ్చర్యంతో , అడుగుతాడు. ఇక ఇక్కడ (రెండవ 
ర ంగం) నుంచి నాటిక అంళా నాటికాకర్త గృహంలోనే జరుగుతుంది. కవితో 
రాజరాజు అతని కుటుంబసభ్యులు ప్రత్యక్షంగా సంభాషించడంవల్స పాఠకులను 
మరింత ఉత్సాహంతోపాటు ఆశ్చర్యచకితుల్ని కూడా చేస్తుంది. మొదటి రంగల 
ఆరంభం నుంచి చివరిదొకా మనం ఆస కి తో చదువుతాం. రెండప రంగంనుండి 
నాటిక చివరివరకు సన్నివేశాలు, పాతల సంభాషణలు ఆతురతతో, ఆస క్రితో, 
ఉత్సాహంతో మనల్ని చదివిస్తాయి. ఈ శెండు మూడు రంగాలలో ఆనాటివరకు 
వెలువడిన సోరంగధర చర్మితల ((శవ్య, దృశ్య, కావ్యాల్లో ఆయా ప్మాతల్యపై 
ఊండే అభి పాయాల్ని, లోకంలో _ ఉండే అభిరుచుల్ని, కావ్యక ర్‌ లు చేస్తున్న 
అన్యాయాల్ని రాజరాజుగారి కుటుంబ సభ్యులు ఒక్కొాక్కు౦0తో ముఖాముఖిగా 
చర్చిస్తాడు మన నాటకకర్త. ఈ చర చ అత్యంత మనోజ్ఞ 0. చమత్కార 


సహితం. సారంగధర చర్మితలు రాసిన, రాస్తున్న, రాయబోవు కవిపుంగవు 


లకు వ్యంగ్య సందేశభరితం. వాటిని పరిశీలిద్దాం. 


'రండోరంగంలో మొట్టమొద టి రాజరాజుతో కవి సంభాషణ చమత్కా 
రంగా పారంభమవుతుంది. రాజరాజు అక్కడకు రావడమే చాల ఆశ ఏరర్టింగా 
ఊందని కవి అనగా “వెయ్యి సంవత్సరాల [కితం వున్న రాజులను లాక్టువచ్చి 
నీ యిష్టం వచ్చినట్టు ఆడించడంలో ఆశ్చర్యం లేదూ?. . . దేశకాలాలని జయించి 


నట్టు ఊ హించుకొంటున్నారు కాటోలు మీ కాలపువాళ్ళు?” అంటాడు రాజు. రాజు 


అడిగిన (పశ్నలన్నింటికీ, కవుల స్వరూప స్వభావాల గురించి, వారి సహజ . 


లక్షణాల గురించి, కృతుల నిర్మాణం చేయడంలో. వారి స్వెచ్చ గురించి, 
కావ్యాల జొన్నత్యాల గురించి, కవుల తరఫున చక్కగా చమత్రారంగా సమా 
ధానం చెబుతాడు నాటకకర . అసలు ఇలాంటి కావ్యాలు రాయిడంలో [ప్రయో 
జనమేమిటని రాజరాజు మన కవిపై మరల [పశ షల వర్ష ౦ కురిపించగా  'మహిా 
రాజా మీ | పళ్నలకు నేను సమాధానం చెప్పలేను, ఈ కాలపు నాగరీకమురూ, 
ఆచారములకూ నేనొ క్‌ డనే జవాబుదారీ అనుకున్నారా? నాకూ, మీకూ కాలంఠరో 
వెయ్యి సంవత్సరములు అంతరమున్నది. ..మీ చర్మిత నాటకంగా ఎంద రెందరు 
కవులు (వాళశారు. యశ్షగానాలు (వాయలేదా! పాటలు (వాయలేదా! కొవాశిలు 
[వాయలేదా! పదములు కట్టలేదా! నేటికి మీకు నేను దొరికానా దండించి అడగ 


డానికి! అంటూ సమాధానం చెబుతొడు. 
ఆ తరువాత రాజరాజు సమాధాన మిచ్చిన మాటలు సారంగధర చర్మిత 


కల్పించి రాసిన కవులకు గుండెల్లో సూదిపోట్టు లాంటివి. “అయితే నీవు [వాసే 
కథ చర్మితే = నిజముగా జరిగిన చర్మితే అంటావా? రాజమహేం దవరంలోనే 
జరిగిందంటావా? ఆంధ స్యామాజ్యమేలిన రొజు వట్టి దౌర్భాగ్యుడని నమ్ము 
తావా? అతనికి ఒక రాణీ నంటకట్టి, ఆ రాణికి వ్యభిచార మంటకట్టుతావా? క్షి 
పూర్వికులను, నీ వంళస్థులను. .. =. తెలుగురాజు అనేనా అభిమానం లేదా?” అని 
రాజు అనగా ఇది ఎప్పుడో వృద్ధ సం్యపదాయంలోని కథ కాబట్టి నన్ను దండించ 
పద్దు బాబు అని వేడుకుంటాడు మన కవి, దీనితో రెండవ రంగం పూర్త వుతుంది, 


ఇక మూడవ రంగంతో రొజరాజు అదృళ గం కొకుండా ఒక (పక్క 
కుర్చీలో కూర్చుంటాడు, నాటకకర్త తలయెత్తి చూసేసరికి సారంగధరుడూ, 
చితాంగీ,' రత్నాంగీ, సేవకులూ, చేటికలు అందరూ నవ్వుకొంటూ నిలబడ్డారు. 
మన నాటకకర్త చుట్టూ. ఇంకా ఏమి బాధ పెడతారో అని భయం పట్టుకొన్నదట 
ఈయనకు. 


కవిగారికి నమస్కారం చేస్తూ సారంగధరుడు ముందుకు వసాడు, *నా 
నాటకం విషాదాంతం చెయ్యాలనుకొంటే; కాళ్ళూ చేతులు మళీ మొలిచిన్‌ట్టున్న వే 
సీకు”.__అని ఆశ్చర్యపోతూ అంటాడు నాటికాక ర్త , విషాదాంతం అంటే ఏమిటని, 
ఇది దశవిధ రూపకాల్లో ఉందా? అని గద్దించి సారంగధరుడు అడిగితే ఆ గొడ 
వంచా నాకు తెలియదు ఇది %డామా” అన్నాడు కవి. అనగా ఇది భారతీయాలం 
కారికులు చెప్పిన రూపక లక్షణం కాదని. ఇది ఇంగ్భిషు సొహిత్య 'పభావంవల్ర 
వచ్చిందని “డామా” అనే పదంవల్ణ తెలుస్తుంది. ఈ విషయమై సారంగధరుడు, 
కవి, అలంకార శాస్త్రం గురించి, దాన్ని కపులు అనుసరిస్తున్న తీరుతెన్నులు 
గురించి విమర్‌ నాత్మకంగా చర్చించుకుంటారు, చివరగా మన కవిగారు( విసిగి) 
తాన్సు అలంకార శాస్తాంలన్నీ చదవవలసిన అగత్యం లేదని ఖండీతంగా చెప్పు 
తాడు, _అయితే నాటకం (వాయపలసిన అగత్యం కన్పిస్తోందా సీక్షు?....** 
దివంగతులైన అట్టివాళ ను సి చేత్రి కీలుబొమ్మలుగా (తిప ఎవలసిన అగత్యం కన్ని 
స్రోందా నీకు? దేశ మర్యాదలూ, కాలమర్యాదలూ, భాషామర్యాదలూ, కావ్య 
మర్యాదలూ _ ఏీమీ పాటించకుండా కాళిదాను పదవికి అశించవలసిన ఆగత్యం 
కన్పిస్తోందా నీకు, = రాజులూ, రాణీలూ లోకువయ్యారా సీకు?...నీ మనోదౌర్బ్భ, 
ల్యము సీ నాటకప్యాతలైన రాజులకీ. దేవుళ )కీ ఎందుకారోపిస్తావు?' అంటూ 
సారంగధరుడు కావ్యనిర్మాణంలో కనీస మర్యాదలు పొటించని కవులు తమ 
కుటుంబానికి చేస్తున్న అన్యాయాన్ని [పత్యక్షంగా తర్కించాడు. అసలు ఈ 
నాటికాని కంతటికీ నీవే కారణమని చ్మితాంగి మాటను కిక్కురుమనకుండా చెల్లిస్తే 
కథ ఇంతవరకూ వచ్చేది కాదని సారంగధరుని చమత్కరిస్తాడు కవి, ఉచితా 
నుచితాలు తలియనివారితో ఇక నే వాదించను, కొలం ఎంత మారిందీ, అని 


చొట్లు అరగళదానికి పమేం కావాల్తాగొవ్రీ,, 


గో 
థ్‌ 


నూర్యరీక్కి , వెలుతురు. వేపిమి, 


ఎందు, ఘూర్యకాంఠఅి. నా 
ఇ టి 
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కాలుటలో గున్స్య-ెస్తుతో మొభ్బుగా దూన్సిన 
'జాప్రులారితతో. కాతుళు డ్రైసజెచన్‌ గా 'స్పునన్తనేను యు 
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శ 
గ 
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ఆళ్చర్యవోతుః సారంగథరుడు (పక్కకు తప్పుకుంటాడు.. 

ఆ తరువాత రత్నాంగి (పవేశించి కవిగారిని వేడుకున్న తీరు చర్మూగా 
ఉంది. “అసూర్యంపశ్యాలమైన సభలకు _ ఎక్కించరు 
నాయనా! సారంగధరుడికోసం ఎప్పుడో ఒక్కమాటు విచారించాను. దుఃఖించాను.- 
వాస్తవమే, మీ కవుల ధర్మమా అంటూ నాకు ఈ దుఃథానికి అంతం "కుండా 
వుంది. (పతీ ఊస్ఞైనూ, (పతివాళ్ళ ఎదుటా. , .ఏడ్పించడం న్లాయమేనా న్‌ా 
నిజం ఏడ్పుకాదమ్మా ఇదంతా నాటకం అంటాడు కవి. ఆ దుఃఖాలన్ని నారు థల 


రాణివాసాని* 
(5. 


పోయాయని, ఇస్పుడు మేమంతా షేమంగా ఉన్నాం. మమ్మల్ని విడిచి పెట్టి 
ఇంచేదైనా [వానుకోండి నాయనా *” అంటూ రత్నాంగి తనయుళ్లి లల! 
లించినట్టుగా వేడుకొంటుంది, 

ఆ తరువాత చితాంగి కవిగారితో మాట్టాడ డానికి ముంచుకు వచ్చింది. 
చ్యతాంగి మిక్షిలి ఆప్యాయతతో కవిగారిని సంబోధిస్తూ తాను కూడా నీత్శ 
భార్యలాంటి మనుష్యతెగకు చెందినదాననే సుమా! అని హెచ్చరిస్తుంది, నాట 
కంఠలో ప్మాతలు చి తించేటప్పుడు బంధుత్వాబంధుత్వాలు లెలీసి చ్నితించడం బాం 
కష్టమని అంటాడు. అయితే ఇంతకీ నీ అభ్మిపాయంలో నేను వార స్రీనా? 
రాణీనా? అని అడుగుతుంది. కావ్యాల్లో వార స్త్రీవి, నాటకాల్లో రాణీవి అంటాడు 
కని, అదెట్టా అని చ్మితాంగి అడుగగా అది కవి ఇష్టమని పక్తాణించి. చెబుతాడు 
నాటకక ర, “అయితే కవి యిస్టాన్నిబట్టి పురుషులు శ్రీలుగాను, స్త్రీలు పురుషులు 
గాను, కులస్ర్రిలు కులటలుగాను,  కులటలు, కులస్ర్రీలు గాను 
బడితే. అలాగ మార వచ్చు నన్నమాట!” అనే 
“నిరంక్రుశాః కవయః* అనేదానికి గొడ్డలి పెట్టువంటివి. అయితే. ఇది చార్మితక 


ఎలాగ 
చి తాంగి మాటలు 
నాటకమెలా అయిందని చ్మితాంగి అడుగగా "కవి ఉపజ్జను బట్టి దాని వెన్నంటి 
రావలసిన (పతిభను బట్టి కథ మారుతుంది." అంటాడు కవి. అర్థంలని మాటలు 


అమే ఉపయోగించకు నాయనా! అంటూ సున్నితంగా కవిలోకానికి నొక్టి చెప్పు. 


తుంది చితాంగి. ఎవరెమనుకున్నా నాకేమి అభ్యంతరం లేదు అంటాడు కవి. 
నాటకం రాయవద్దంటే అభ్యంతరమా అంటుంది చితాంగి. అయితే అప్పుడు క 
“బాబోయ్‌, నేను నాటకం 1వాయను, మీ నాటకం అసలే [(వ్రాయను రాసిందానికి 
ఇదిగో లెంపలు వాయించుకొంటున్నాను. వెళ్ళండి మీరంతా వెళ్ళండి... 

ఇక్తడ నాటకకర్త తాను ఈ కథను రాయనని * లెంపలేసుకోవడం కాదు, 
అంతవరకు కావ్యాలుగా రాసిన కవృలకు కళ్లు తెరిపించి సున్నితంగా లెంపలు 
వారి చేతితో వారికే వేయించారనవచ్చు. 

పెన వచ్చిన నాలుగు ప్యాతల్లో రొజరాజు తన పరువు (పతిష్టను రసా 
త్మక కొవ్యాల స్పీరిట మంటగలుపుతున్న దానిని గురించి, సంభాషించగా, 
సౌరంగధరుడు తన్ను విషాదాంత నాయకుడిగా నాటకకర్తలు చితించే తీరు 
తిన్నులను సంభాషించాడు. రత్నాంగి తన కుటుంబ ' గొరవ మర్యాదలని దెబ్బ 
తీసే ఈ కథను ఇకముందు రాయవద్దని వేడుకొంటుంది. ఇక చ్మితాంగి తనను 
28 భారతి 
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రాణిగా వేళ ర్ట్‌గొ చ్మితించడం బాగులేదని, నీతి నియమాలబట్టి, ధర్మాలబట్టి, 
అర్ధ వంతంగా చ్మితించమని హెచ్చరిస్తుంది. ఇలా ఈ ప్మాతలు వ్యక్తిగతంగా 
ఈ నాటికలో తాము పొందుతున్న శాశ్వతాపకీర్తుల గురించి వక్రాణించి చెప్పి ఇక 
ముందు ఇలాంటి నాటకాలు రాయవద్దని వేడుకుంటాయి. 

రాజరాజు అతని కుటుంబ సభ్యులు అద్భశ్యులు కాగా, అక్త్వ డ ఉండే 
'సీవక్రుడు, చేటికా నవ్వుతూ కవిగారికి దండాలు పెడుతూ అంత సేపు వద్రన్న 
వారి కథను మానేసి, తమ కథను తమ పేర్ణ మీదుగా '“లీలాసుందరీయ'మనే 
"పేరుతో చక్టని నాటకంగాని, తోలుబొమ్మలనాటకంగాని వీధినాటకంగాని రాయమని 
వేడుకుంటారు. అలా వేడుకొంటూ సేవకుడూ, చేటికా గాలిలో కరిగిపోగా మన కవి 
గారు తన కుర్చీలో నిద్దరోతూ కలవరింతలతో మిగిలిపోయి, మనకు ఆశ్చర్యం. 
మిగుల్చుతారు. చివరిగా సారంగధర నాటకం అసలు రాయనని, లీలాసుందరీయం 
రాస్తే రాస్తానని నిశ్చయించుకుంటాడు కవి. ఇంతటితో నాటిక పూర్తవుతుంది. ఈ 
లీలానుందరీయమనేది రాజుల (పణయానికి భిన్నమైన సామాన్య య 'సపేమికుల 
[సేమకు అసలు సిసలైన (పతిరూపం,. ఇది నవ్య దృక్పథంలో సాగింది. 

ఈ నాటిక ఎత్తుగడ ఎంత రమ్యంగా ఉంటుందో, మధ్యలో  శెండవ 
రంగం రథ మలుపు అంత అద్భుతంగా ఉండి, చివరివరకు మనల్ని చదివిస్తూ, 
చివరి ముగింపు కూడా ఎంతో చక్టగా చేశారు నాటికాకర . నాటిక కుండవలసిన 
లక్షణాలన్నీ వుష్టలంగా ఇందులో ఉన్నాయి. కాని “సారంగధర చర్మిత'* రచనల: 
నేపథ్యం తెలిస్తే తప్ప దినిని వినిగాని, చదివిగాని ఇందులో చమత్రారాలు. 
ఛలో కులు మొదలయిన స్వారస్యాలు కొంతవరకయినా అర్భం చేసుకుని ఆనం 
దించడం క ష్టం, 


అయితే ఈ నాటిక ఆద్యంతం చదివిన తరువాత “సారంగధర చర్మిత' 
నాటకంగా చూడడం, చదవడం మాట దేవుడెరుగు, క్రాని నాటకంగా గాని 
కావ్యంగాగాని రచించడానికి ఏ కవిపుంగవుడు పూనుకోడనటం నిర్వివాదం | 


సామాన్యంగా చార్మితక కావ్యాలవల్ల దేశభక్తి (పే రేపితమవుతుండగా 
ఈ “సారంగధర చర్మిత*వల్ల రాజరాజుపై చిన్నచూపు, హేయభావం కలుగు 
తుంది. ఇలాంటి రాజులు ఏలిన దేశమా ఇది అనిపిస్తుంది. రాజరాజుపె ఇలాంటి 
ఆచ్చ్బాదనని తొలగించడానికి ఈ నాటికద్వారా దీషితులుగారు [పయత్నించి కృత 
క ఫత్యులయ్యారు, [కాంతదర్శులుగా, లోకానికి మేలు చేకూర్చుతున్న కవులు 
కావ్య కళామార్గ్ష ౦లో ఒక చార్మితక పురుషనిపె, చార్మితక సత్యాన్ని విస్మరించి 
వేస్తున్న తప్పటడుగుల తీరుతెన్నులను, సున్నితమైన వ్యంగ గిధోరణితో విమర 
చేసే విధానంలో ఇతనికితనే సాటివిమా! ఈ నాటికలో ఏ కవిసీ చు. 
వ్యంగ్య మందలింపు తప్ప. ఇదే ఇతని వ్యక్తిత్వానికి మచ్చుతునక, 


ఉవజీవికా [గంధాలు 


నీ వెంకటసుబ్బయ్య గొటెపాటి 

య్త 
చితాంగి. చలం, బి.వి. విజయవాడ ; దేశీ (ప్రచురణ 
(పెస్‌; 195, 


చి తాభ్యుదయము. నారాయణరావు, కాళ్ల ఛరూరి 


జ ఆ ఇదం త 
తెలుగు నాటక వికాసము, అప్పారావు పి.యస్‌.ఆర్‌. యః,జిని 


అండ్‌ ఆర్యధ గవర ఎఉనుంటు |పచురణ 
విషాద సారంగధర నాటకము. కృష్ణమాచార్యులు, ధర్మవరం. 
బళ్ళారి: డి, కె.కె. ఆచార్యులు (బదర్స్‌; 
1926, 


సారంగధర చర్మిత. వెంకటకవి, చేమకూర; పిచ్చయ్యశాశ్ర్రి 


దెపాల(పరిస్టర్త) హైదరాదాదు. ఆం( 
పదెశ్‌ సాహిత్య అకాడమి; 1967. గ 


యాం "లక | 


స్‌ 


౬ంధి సోనా 


శ్ర్ర్రివను నాకు తెలుసు. చిలకతల్చి ఏీర్రిలోకి వెళ్ళాలంటే చాలు ఎంతగానో 
ముస్తాబౌతుంది. ఆడాళ్ళంటే చాలు వీధిలోని వాళ్లంతా అ్మతంగా చూస్తారుగా... 
ఈ వేళప్పుడు జిడ్డు మొగమేసుకొని వీధిలో ఎలా తిరుగుతుంది? మొగాన్ని 
మార్చాలి. చీర మార్చాలి. నప్పని బ్రొజు ఒలిచి నప్పేది ధరించాలి. తగ్గా జోడు 
కొలి* చెవి! తొడగాలి. బంగారమూ, వ్యజాల నగలతో వాళ్ళు మెర్సిపోవాలి. 
సూవిముక్కుతో సౌందర్యాన్ని పీల్చి హమ్మయ్య అనుకోవాలి, 

చిలకతల్రి సింగారించుకొని ఎదురింటి కూసనలమ్మతో నీరలు కొనేందుకు 
చళఠచకా బయలుదేరింది. 

రః కొట్టు కాదు ఆ కొట్టు కాదు అనుకుంటూ కాళ్ళు పీకేదాక తిరిగి తిరిగి 
ర రొట్టులో పంకాగాథి [కింద ఇద్దరూ చతికిలబడ్డారు. హ్యాండ్‌ కర్చిఫ్‌తో 
'మొగమూ కంఠమూ అద్దుకుంటూ అ సుఖాసెకి కొట్టు స్వంత మ్రైనట్లు చుట్టూ 
వాసి హమ్మయ్య అనుకున్నారు. 1 


ఫి 





చాప్‌ గ్య - 
కొసి. చిలకతలి కాబటి, “ఇంతకన్నా మంచివి లేవూ...మంచివి 
8. ర్స 


ల్‌ ఆగ $ 


అప్తూ.... అంటూ విసుగెత్తి పోతూన్న 'సేల్సుబాయ్‌ని గమసనీనూ స శోతునింత 


సద్దు నోగ్గా నవ్వుతూ అతని విసుగును తుడిచేస్తున్నట్టు తమాషాగా చూసింది. 
అలా ఆ యువకుణ్ణి ఆహ్లాద పరుస్తూనే “మరోటి చూపండి. ..మరోటి” 
అంటూ “ఇంతకన్న ఖరీదైనవి లెపూ .. లేవూ...” అంటూనే వుంది చిలక. 
కూనలమ్మ, “య్యింక రండి. ఇక్కడ మనకు నచ్చేవి ఉండవ్‌...” 
అంది వినుగు ఆమనో మొట్టికాయ మొట్టి వుంటుంది. 


'ఉండండర్క్హయ్యగారూ , ,.చాలా మంచివి ఖరీదై నవి ఈ షాపులో 


పుంటాయి, ,.”" అంది చిలక తలి, 
న థ్‌ 


చిలకత ల్లి అసలు "పేరు రామచిలక. రామ ఎగి9ిపోయి చిలక మిగిలి పోగా 

తక్మడి; మా చిలకతల్లి ఏదీ... .ఏీదీ... అని నిత్యం, షసష్షణం ఆ పిల్పను 

వెదుక్కోవడంతో అవి చూసిన పిల్లలంతా “చిలకతల్లి ., .చిలకతలి...” అని 
భా గు న 


గ? న 


ల 
1, 


గొల్లున గోల చేస్తూ అరిచేవారు. పిలిచేవారు. “వీధి పిల్ద లు పెట్టిన "పేరు... .ఇదే 
బాగుంది ఇదే భాగుండి అనుకున్నారు ఆ తన్టీ తం్మడీ. అంచాత చిలకతల్రి పేరు 
మంచిదే. , అలాగని ఏదైనా ఓ వీలకకు ఈమెగారే తల్లి అనిగాని ఈమె ఉత్తి 
ముసలి చిలక అని కాని అనుకోకండి. చిలక తల్లి ఎప్పుడూ బంగారు చిలకే, 
ఆమకు ముసలితనం రాదు, 

విసుగ త్రిపోయిన య కొట్టు క్యురాడు, “ఉండండి. = *నిన్ననే వచ్చాయి 
ఇంకా పార్శిలు విప్పలేదు. వస్తానంటూ. ..” లోనికి వెళ్ళిపోయాడు. చిలకవైవు 
చూస్తూ ఆ పొంకం మా గొప్పగా ఉంది*.*..” అనుకుంటూ. 

“లోనికి మేమూ రావొచ్చా...” అంది. చిలక. అతను విననళ్లే వెళ్ళి 

పోయాడు. ఓ అరగంటలో సందెడు చీరలతో వచ్చాడు. షిఫాొన్లు, జార్జెట్టు 
టెర్జిన్గు, -చెరీకాట్‌లు కళ్ళు జిగేల్‌ మనిపోయేవి తెచ్చాడు, ఖరీదులు మా గొప్పగా 
వున్నాయి. గొప్ప చిలకతల్లికి గొప్ప చీరలు! 
. “ఇంత ఆలస్యంగా వచ్చావేమిటి? అయినింటి ఆడపడుచుల్ని య్యింత సేపు 
కూర్చోబెట్టాచ్చా? అంటూనే జవాబు శెదురు చూడకుండ, ఇవి బాగున్నాయి 
కదండీ. , ఖరీదు కొంచెం ఎక్కువేమోనండి. , అందీ కూనలమ్మతో . “ఈ 
చీర చూడండి. .అనగానే.._కూనలమ్మ “చాల బాగుందండీ...మీ చాయకు 
ఈడుజోడుగా-_వుంది..-' కూనలమ్మ తమాషాగా నప్వింది. 

మరి తప్పదు కదా..-చిలక కొనేసింది. ఈలోగా కూల్‌ (డింకులు దయ 
చేశాయి. . 

“గొప్ప ఖరీదు..-గొప్ప బీర___తను గొప్పమనిషి. అదే తను గొప్ప 
చిలక! అన్నీ గొప్ప గొప్ప_కాని యింటికి వచ్చాక, “పప్పులో కొలేశావ్‌ 
చిలకా... అంది. పక్కింటి మనోహరి, ఉన్నమాటే అంది, 

“ఈ 'సేల్చు కు రాళ్ళు తక్కువ ధరల చీరలకి ఎక్కువ ధరల పీటీలు 
తగిలించి విసుగె త్రిపోయి ఉన్నవారి మొహాన కొడారు. అదే వాళ్ళ. టెక్నిక్‌.” 
అంది. చిలకను మిన్నులు పడ్డచోటికి విసిరేసింది. 

“ఘోరం... ఘోరం” అనుకుంది చిలక, పొపం కూనలమ్మను తిట్టుకుంది, 
మళ్ళీ ఆ షాపువాడి దగ్గరకు వెళ్ళి దీన్ని నువ్వే కట్టుకో అని విసరలేక 
పోయింది. నొమర్హా! 

అప్పుడు మరీ చిన్నది. కాని ఇప్పుడు బాగ ఎదిగింది. ఎలాంటెలాంటి 
వారినై న బోల్తా కొట్టించగలదు. మం్యతులు కాగానే అఖండమైన తెలివితేటలు 
తన్నుకొచ్చీసినట్లు, డబ్బూ, దర్జా విరగబడిపోతె యిజ్రై అన్నీ అవగాహనై 
స్రోత్రాయి. ఇది చిలక థీరీ. 

ఒడుదుడుకులు లేకుండ ఆమ భ ర ఇకాళం అంచులు!ి 
చెలుగొా ఎదిగి పోయాడు. ఓ పబ్దిక్‌ లిమిటెడ్‌ కంపెనీలో పెద్ద ఆఫీసరై 
సోయాడు. నెలకు ఐదు వేల రూపాయలు. కారు, ఇల్లు, వి.సి.-ఆర్‌ టి.వి, 

ఫేజ్‌ సరేసరి. ఎ.సి గదులు మనోహరమైన పడక మంచాలు, ఫోమ్‌ బెడ్‌లు.__ 

గొప్ప సంచలనం సృష్టించే అధునాతన చిత్రాలతో ఆ యిల్లు ఆర్ట్‌ పీస్‌లా వుంది. 
మనోహర మైన గార్జెనూ. కాలు వెయ్యబుద్ధి పుట్టని పచ్చని లానూ, ఆహ్హాదం 
అమృతం (చాగినట్టుంది. ఇద్దరే ఇద్దరు వీ పిల్లలు, అబ్బాయి. అమ్మాయి, ప్ర 
ఏడేళ్ళు. అందం చిగురేసినట్టుంటారు. 

చిలకతల్రిలో ఎగోయిజం . రోజురోజుకూ జా స్తీ అయిపోతుంది. తన 
ముందు అందర్నీ తక్కువ చేసేస్తే తప్ప ఆమెకు ఊపిరాడదు. అప్పుడే ఆమెకు 
సుఖప్పాప్తి! నిజానికి సంసార సుఖమొక్కపే మనుషులకు (పశాంతత నివ్వదు. 
అంతకన్న స్వర్గం చాలవాటిల్లో ఉంది. వాటిని స్వంతం చేసుకొని, సుఖాన్ని 
సుఖంలో తేల్చి సుఖంగా, సుఖం కోసం సుఖమై పోవాలి! ఎంచక్కని ఆశ! 
ఇదే....ఇదే.._.ఆమె జీవిలచ్చ! వెంపర్లాటు! 

“అమ్మా...-మా అమ్మాయి _.- పెద్దమడ ఎయిందండి..._.వటో నాకేటి 
తోసడం నేదు. సేతిలో సిల్లి గవ్వనేదు' అంటూ నిలిచింది దాసీ అప్పలకొండ. 
అంటూ మెరిసే 

ఫబ్రవరి, '86 


అంచెలం 


“అలాగపే._వభకార్యం గొప్పగా జరిపించు. ఇంద. =. ' 
30 భారతి 


న్నారా(_.ఏమిటో ఎందుకూ చాలటం లదు. వేలకి వేలు 


రోజ్‌వుడ్‌ బీరువా తీసి వేయి రూపాయలు, తళ తళ మెరిసిపోయే సరికొత్త 
వంద రూపాయల నోట్టు పది అపులకొండ చేతిలో పెట్టింది. అప్పలకొండకు 
కష్ట బైప్ట కమ్మాయి. ఇంత అనందాన్ని సామాన్యులు భరించడం కష్టం కదా,..! 

'మాతల్లె-._.మాఠల్లై-__.మా సిలకమ్మగోరు గొప్ప మడ్చి-..తమరినాటో 

లుంటే నోకంలో కట్టాలే "ఉండేవి కాపు, రెండువందలు సాలుకల్టీ అంత స్ట 

నానేటి శేసుకోను. మా తాగుబోతోడు యిల్డు కల్పం సే ఆడితో ' 
లేను. ; న్ను రక్షించు తల్పీ__” అంది, 

చిలక కుతకుత వుడికి పోయింది. ఒక దాసీది తనలోని దాతృత్వపు 
లక్షణాన్ని యింతగా కాలరాచి వేయడం తను సహించలేదు. “అల్పులను 
అందలం ఎక్కించగూడదు. ఛీ._-నీ ముఖం చూపించకు.__ఫో._యిక్కడ 
నుంచి. ఇంకెస్ప్తుడూ యిటు రాకు” అంది చిలక, ఆవేశంతో పెదవి చలిస్తూ 
వుండగా ఎరుపెక్కిన కళ్ళతో మరో గదిలోకి వెళ్ళిపోయింది. 

అసలు అప్పలకొండ ఆ ర0డొందలూ అప్పుగా అడగాలనుకొంది. ఈ 
నూట ఆమె నోటజురి ఉన్నట్టయితే, అక్కడి రఠ గ్రాడే చిలకతల్చి, అప్పలకొండ. 
[పాణాలు తోడేసి వుండేది. 

. “ఆదరాన్ని చవిచూడలేని అతగాజనతి' + చిలక గుండెలనిండా ఇదే మాట 
రెండు రోజులు |తాచుపొములా బుసలు కొట్టింది. వారం రోజుల వరకు ఆమె 
తేరుకోలేదు. 

ఓసారి రీడర్స్‌ డై జెన్ట్‌కు చందాకట్టి ఓ ల “ఈ సంవత్సర 
మంతా నీక్రు ఫీగా వస్తుంది. స్వీకరించు అంటూ ఆమె రాసిన ఉత్తరానికి 
జవాబుగా ఆ స్నేహితురాలు, “నేను ఆ మేగజైను ఫేన్‌ను. నీ తీయని మనసుకు 


సీసేత్తాడు. 


నా చిరున నవ్వులు.” అంది. 


“రాలుగొయి , *, +” అనుకుంది చిలక! 


ఆ పిల్ల చిరునవ్వులు చిలకకు ముళ్శపొదలు! 

పాపం! 

చెక్స్‌ ఎంసి. షోరూమ్‌లోంచి వస్తూ భర్త డబ్బు చెల్లించేందుకు 
అక్కడే షోపీస్‌లా నేల 
రువద్ద డిగ్కకి చితంలా ఆను 
రు నిలిచి ఎదురు 


కో ఆప్‌ 

రూ న్న కౌంటర్‌ ముందు అఆగవలసి మ. 

చూపులు చూస్తూ నిలిచి ఉండలేక తమ ఎసి 

అల పేశటతో వచ్చే భర్త ఆగమనం కోస 
అప్పుడే (ప్రముఖ రచయితగారి భార్య గుమ్మిడిదల దుర్గాబాయమ్మగారి 

అంతటి సౌజన్యంతో నిండెన కుంకుమ రేఖతో సాదాచీర, సాదాజాశేట్టు, ఉత్త 


గాజు గొజులు, హవాయి చెప్పులు, ఆమె పేరూ దుర్గాబాయమ్మేు అటు "వస్తూంది. 
లకకు ఆమి తేలును. కదలీ కదలని కదలికతో చేతుల త్తకుండానే, 
ఇహం పిన్నిగారూ బ్‌ అంధి. తనకూ మర్యాద 


తెలుసన+* టు! 
లుర్టు 


చొన్నాళ కు, శి 


దుర్గాబాయమ్మగారిని మునుపు. చిలక అక్కయ్యగారూ అనేది, ఇప్ప 
డావిడ మొగంలో ముసఠథితనం ఏడో కనిపించి ఉంటుంది, అంచాత పిన్నిగ్గారూ. 
అంది. అక్కయ్యను పిన్నిగా మార్చగల శ్‌ ఛశిలరకు ఉంది. ఆమె మనసు 
అంతటిది, 

"పెరుగుతున్న వయసుతో మనసు పెరగక పోవడం అంపే ఇదే... 

“ఉ(.*. చిలకతలీ .. *, బాగునాా వా” 

00 లు 

పదం చెవిని పడగాన చిలక, తల్ప డిల్లి హోయిఐటి, 


అంది దుర్గాబాయమ్మ. ఆ తలీ 
గ్‌ ణ 


అ పదం అంపే అమెర్తు 


'ఏళలోనండి, ఏం బాగు, మీ అల్లుడుగారు నెలకు అయిదువేలు తెస్తు 


గుడ్డలనీ, చెప్పులకీ 


గుటకాయస్వాహా అయి పోతున్నా యి" అంది. “అంత సచ్చు చెప్పులు తొడిగావేం 


ముసలీ...” అనుక్సుంది మనసులో, నిండుగా ఉల్లాసమయింది. 


దుర్గాబాయమ్మగారు చిలకను మైకి కిందికి చూసింది. తాపీగా ఆ కారునూ 
చూసింది. సంచులు మోసుకొ స్తున్న ఆమె భర్తనూ చూసింది. మెల్లగా 'అవును 
తల్టీ ఎంత వచ్చినా అలాగే వుంది మాకూ.__ఆరువేలు పపెగానే వస్తున్నా యి, 
_ నెలకేలే__ఈ మాతం దానికే అంత గర్వమెందుకో-చిన్న సంచి కూడ ఆయన 
ముట్టడు. కూరగాయలు తేవడం ఎప్పుడో మరచిపోయారు. ఇహ డబ్బు సంగతి. 
ఎంత వచ్చినా ఏ సొత్తు జో సత్త. అజా పజూ ఉండడం లేదు అంది. 

“ఏమిటీ ఆరువేలా? ఇప్పుడేం చేస్తున్నారు మీ వారు? చిలక తలకిందులై 
,ఫోయింది. ఆమె చెవులు వినగూడని మాటలు విన్నాయి. డిక్కీకి చేరిన దర్తా 
కదలిపోయింది. బీటలు వారింది. / 


“అబ్బ్చే----ఏమీ లేదు. ఎప్పటిలాగే ఆయనకు రెండువేతే., మా అబ్బాయికి 


కోడలకు మూడు వేలొస్తున్నాయి. మా చిన్నాడికి ఈ మధ్యే వెయ్యి దాటిస్తు 


క షష ఒడ 
న్నారు. ఆంది. దుర్గాబాయమ్మ. 
బిలకతలి కనుగుడ్డు "సఏీలిపోయాయి. 
ఖం 


రూపాయల వ్యీజాల గాజులేపు చూసుకుంది. 


అప్పుడే ఎందుకో డెబ్బైపల 
మీ మొహ మెట్టుకుని ఎన్నేళ్ళకైన 
కొనగలరా అనాలనుకుంది. గట్టిగా అరవాలనీ అనుకుంది. కాని ఆ డబ్బు సరియిన 
డబ్బు కాదే...__దుర్గాబాయమ్మ తిన్నవై ంద్‌ కాదు. మ మరోటి. అంటి స్తుంద్‌ 
పూర్వం రాణీలను చూచిన వారు లేరు. వాళ్ళను కొట్టి విళ్శను కొట్టి వారి రాజా 
భర్తలు వారి కొాళ్శముందు వ వై 
శిక్షణూ లేవు, పతి కవికీ, డ్యాన్సాడే పిల్లకి లక్షలు లక్షలు కుమ్మరించేవారు. 
వాళ్ళను గొప్ప ధర్మాత్ములని పజలు మరీ మరీ పౌగిడేవారు. 


థూర్యాలు రాసులు పోసేవారు. వాళ కే 


ఇవాళ ఆ రాణీలను మించిన జీవితాన్నే అనుభవిస్తున్నా పెకి అరా 
కనిపించగూడదు. ఎక్ర్రైజువాషృ, ఇస్‌రమ్‌టాక్సు వాష్మ పీడరలల్లా వమా, 
ఛీ.___వెధవ బతుకు....వెధన దేశం. 

చిలర చికాకు పడిపోయింది. 
మగడు ఏ కమీషనరాఫ్‌ పోలీసో అయితే దర్గాబాయమ్మను చితగ్గా "ట్రించిన న. 
అప్పటికి కాసి ఆమె కసి తీరేది కా 


పోలీసై నా చాలు కదా! 


ఆయ మనసు పూర్తిగా కుళ్ళిపోయి:.. 


కాదు. అసలు ఈ పని చేయడానికి డు ఓ 


దుర్గాబాయమ్మగారివైపు చూసి, న. పొత అలవాటుళొప్పునో, 
“అక్కయ్యిగారూ త్వరగా కొనుక్కొాచ్చెయ్యండి. మా ఇల్లు చూద్దురుగాని, రాప్ప 
గారు మమ్మల్ని ఇంటి దగ్గర దింపుతారు"' అంది, 


దుర్గాబాయమ్మ, “నాకు కొంచెం పని వుంది' అంది. 


లో 
[2 


'అది కాదు.__మళ్శీ ఎప్పుడు కలుసామా_ఏమా_నా రిక్వెస్‌ తో 
రు 


కండి. పీజ్‌." అంది, 
ళా 


దుర్గాబాయమ్మ బెట్టు చేసే రకం కాదు. సరి అంటూ కొాాచోకి. . పెళ్ళి 
భ్‌ ల 
పేశిట్‌తో తిరిగి వ వచ్చింది, 


కారు క్షణాలమీద యింటికి చేరింది. ముందుసీట్లో భర్త పక్క కూర్చున్న 
చిలక, దారిలో పిన్నిగారూ..ఈ కాసిన్ని పేకెట్లూ తెచ్చుకోలేమా_అని కురాబ్ది 
తీసుకరాలేదు. పె టై పెచ్చు వెనకాల కూచొని మా కబుర్లు వాడు వినడం నాకు 
కిట్టదు' అంది. 


దుర్గాబాయమ్మ ఆ పేశెట్ట (పక బ్రమ స్‌ క్నురాడు కూర్చున్న ౧) సానంలోనే 
కూర్చుంది. ఈ చిలకతో తకం నాదే బుద్ధి తక్కువ' అనుకుంది, 


అప్పటికే వారి యింటిముందు గేటు తెరచుకొని లోపల 
ఇనసె స్పెక్టర్టు, ఐ.టి.ఓలు హడావిడిగా రావు కోసం ఎదురు చూ సున 
న్నారు. రావు గుండెలాగి పోయాయి. 


“సారీ రాపుగారూ- ఒక్కసారి మీరు యింట్రోకి రావాలి. ఇదిగో. ఇదిగో 


'సెర్ఫ్‌ వారెంట్‌. అన్నాడు 
చిలక “ఎవరు వీళ్ల ంతా._' అంది. గుండెల్లో స్‌ో | పేలుళ్ళు, “యము 
లాళ్ళు.' "అన్నాడు భర్త మెల్లగా. 
“నేసి రిషాలో వెళ్ళిపోతాను.” రిఇాను 


పరిసితీలో, 
థి 


పిధిచింది దుర్గాబాయమ్మః ఈః 
నేను వుండడం అంత మంచిది కాదు" అంది. 

“ఈ గాజులు (పస్టుచానికి షీ యింట్లో వుంచండి. మమ్మల్ని కాపాడండి. 
పొపం చిలక [పాధేయపడింది. 

“రేపు ఈ బాధ నా కైనా తప్పదుగా_నీ చెంగున ముడేసీసి బొడ్డులో 
దోపెయ్‌ ' అంటూ వెళ్ళిపోయింది దుర్గాబాయమ్మ,. 

గదిలో ఆఫీసరు, “ఎప్పుడు కొన్నారు ఈ గాజులు? అన్నాడు, 

చిలక నిబ్బరంగా, తెలివిగా 'కొనడ మెమిటండి. నాకు చాలమంది (ఫెంగ్‌, సె 
ఉన్నారు. వాళ్లకు నేనంటే ఎంతో యిష్టం. వాళ్ళ లో ఒకరు నిన్ననే ఏీటిని 
[పెజెంట్‌ చేశారు అంది. | 

రా ష్టైల్లోంచి తప్పించుకోడానికి 
'కెప్పుడూ "అడ్డు రావు! 


నై తిఠమయిన విలువలు డబ్బునో శ్‌ శ్‌ 


అము భర్త చాల తెలివైనవాడు కదా--చిన్న కాగితం ముక్క రూడ్ర 
అదే-_రహస్యాలు బయట పెర్టువి-_వాటి ఆచూకి దొరకనివ్వలదు. ఆఫిసర్లు అంతా 
గాలించి ముగముగాలు చూసుకున్నారు. 

విసుగ్గా సాం చెప్తూ వెళ్ళిపోయారు 

“మిమ్మల్ని నేనే రష్షించాను. చూశారా..అలా ఫెండ్స్‌ వాటిని మ 
రని అనక తప్పళదు. క్షమించండీ.__అన్నట్టు గోరోజనం చిలక గాజుల భర 
వైపు చూసింది. కొని అప్పుడామె మనసులో మొగమూ, ఆ మొగంలో మనసూ 


ప. “'దుర్గారాయపస్కున నా న చాప్పదెబ్బలు ట్ర్‌ రొల్రా బిట్ల అనురుండి. గ 


తె ల్ల వంచ్చ టం 


కోత పఠిశొధన! తెల్లమచ్చలు, ఇతర చర్మవ్యాధులు వున్నవాళ్ళు 
బాధపడనవసరం లేదు. అట్టివూటి వివరాలు ఇంగ్రీషులో. తెలిపి 
రండు చిన్నసిసాల ముందు వుచితింగా సొందండీ మా మందు 

' వొడడ మీరు (పారంభించగానే మీ లెల్పమచ్చలు మాయమవడ 
[పొర ఐభమగును చొలామందధి ఈ విధమైన నివారణ పొందారు. 
మీరూ [(పయతి ఆచి లాభం పొందండి. అ రృతలు, ఆనుభవం 
వున్న .ఎద్యునిద్వారా చికిత్స హోందండీ 


తెల్లవెం టంక లం 


హేర్‌ డైతో కాదు. మా ఆయుర్వేద నూనెతో చిన్న వయస్సులో 
వేళటుకలు తెల్పపడడం అ! లకపర్చవచ్చును. మొుదలునుండే నల్ల 
జుట్టు రావడ: 'మొద లః జుట్టుని తెల్పపడసీయకుండో కాపాడును 
ఈ నూవె కళ్ళకి, 'మదడునకు లాభదాయకమైనది వేలమంది 
లాభం పొందారు. ఈ చికిత్సద్వారా స్పీకు ఫలితం దక క్కనిచో 
మీ డబ్బు వాషస్‌ ఇవ్వబడును. ఒకసారి [పపయత్నించంకి. ఒక 
లన వెల రూ॥ 14!_ మూడు సీసాల వేల రూ॥ శం. 
మూడు పీసాలకీ ఒకేసారి ఆర్జర్‌ యిస్తే ఒకసీసా ఉచితం. 


పండ. ాటు?ం4 పెకజ?జ4 (9. ౧. త్రై 
0. పాట కడా౫ (౧తడతు 116112 








డా! కొండూదు వీరరాఘవాచార్య 


బుక్కుూలలో |పాశాయామ (షకియ' 





వేదమంతములకు అధి భౌతికము, ఆధి ద్రైవికము, అధ్యాత్మికము- 
అయిన మూడర్ధ ములు చెప్పవలయునని భాష్యకొరుల సిద్ధాంతము. ఆ దృష్టితో 
మంతములను పరిశీలించినపుడు, మనకు ఎన్నెన్నో రహస్యములు మంతము 
లకు గలవని తోచును. బుగ్వేద మంతములు 'పెకళ్కూలు పంచభూతముల 


1పాశస్త్యమును వర్రించుచు వాటివలన మానవులు పొందవలసిన అధి భౌతికాద్యు, 


న్నతులను [పళ ంసించుచున్న వి; దీగువ మంత౦మును చూడుడు__. 


జ్ర న్నో వాతో మయోభు వాతు భేషజం, 
త న్మాతా పృథివీ, త త్పితా ద్యాఃం,ల 
బు 1-రిర4ీ 

“వాయువు మాకు జొషధమై సుఖము నిచ్చుచు వీచుగాక! అస్పె తల్లి 
మైన భూదేవియు జౌషధమై సుఖకరమగుగక, తం్యడివంటిదై న అఆకాశముకూడ 
"శౌాషధమువలి మాకు సుఖమును కూర్చుగాక”” అని పైమత వాక్యముల భావము, 
ఇందు (పకృతిలోని భూతములై న భూమ్యాకొశములు, వాయువు జొషధమువ్ర 
సుఖకరములు అగుగాక అని (ప్రార్థింపబడినది. 

దీర్హ ముగా ఆలోచించినచో, భూమ్యాకాశములను, గాలిని మానవులు 
ఎట్టు ఉపయోగించుకోవలినో ఈ మం్యతమున సూచింపబడినది. వాటిని జొషధము 
వలె ఉపయోగించుకొన్నచో అవి రోగములను హరించి మానవుని అఆరోగ్యవంతుని, 
బలవంతుని చేయునని సూచితమగుచున్నది. పస్తుతము వాయువునుగూర్చి 
మ్మాతమే మనము విచారించి చూతము. 

పరిశుద్ధమైన గాలి శరీరమునకు అత్యవసరమని మానవులు తొలి 
నుండి యరింగియే యున్నారు. నిర్మలమైన గొలిని పీల్చుటవలన (పాణులు 
ఆరోగ్యవంతులగుదురనియు, మురికిగాలిని రోగ్యగ స్తుంగుదు 
రనియు సామాన్యులుకూడ ఎరిగియె యున్నారు. దీనినిబట్టి వాశావరణ కొలు 
ష్యము పనికిరాదని తొలినుండియు మనమెరింగియెయున్నామన్నమాట! అయితే 
ఎపైమంతమునకు “పరిశుద్ధమైనగాలి మాకు సుఖమునిచ్చుగొాక అనెడి స్థూలమైన 
అది భౌతికార్థమునేకాక, _ ఆధ్యాత్మికార్థమునుకూడ  _ భావింపవలసియున్నది. 
వాయువు వెలుపల సంచరించుటయెకాక? సర్వపాణుల శ రీరములందును 
1పాణాపాన వ్యానోదాన సమానములనెడి అయిదు విధములుగా సంచరించు 
చున్నది. ఈ అయిదింటిలోను గుండేలో సంచరించెడి (పొాణవాయువు ముఖ్య 
మైనది. శరీరమున ఇట్టి (పాణవాయువు ఉన్న నేకాని, మానవుడు జీవించుచున్నట్లు 
రొదు. (పాణములు పోయినచో వాటితోపొటు జీవుడుకూడ  లేచిపోవుటచే శరీర 
మునకు మరణము సంభవించును. 

త న్నో వాతో మయోభు వాతు భేషజం” 
అనెడి మం్యతవాఠక్యుము శరీరములోని (పాణవాయువునుగూడ _ భెషజము (జొష 
ధము) గా చేసికొమ్మని సూచించుచున్నది. అనగా ప్రాణవాయువును యోగాభ్యా 
సము చేత, డివ్యాషధముగా చేసికొని తీర్చ రాలము జీవింపుమని మంతకారుని 
భాపమన్నమాట. అయితే. ఈ ఆధ్యాత్మికార్థమును వాచ్యము చేయర అతి 
నిగూఢముగా వ్యంగ్య రితినే మర్మతము పస్త్రావించినడి. 


పీల్చుటవలన 


రేచక, పూరక, కుంభక రూపమైన [పాణాయామ [ష్మకియవలన 
మనుజుల ఆరోగ్యము చక గ్రాబడి రోగ నిద్భ బి అగుటయేకాళ్ళ వారికి దీర్ణాయువు 
2 భారతి 





ఫబ్రవరి, “26 


రూడ సిద్ధంచుటకు వీలున్నదని ఇటీవల-అనగా _బుగ్వేదానంతరము _ వెలువడిన 
ఆర్ష వాబ్బ్యయముమనకు చాటుచునే యున్నది. కనుక పై మంతము 1పొాణాయాను 
[(స్మకియ గంభీర 7 లిలో సూచించినదన్నమాట, ఈ విషయమునే దశమ 
మండలములోని మ౭కొన్ని మం్యతములు వి_స్తరించుచున్నవి. 

“వాత ఆ వాతు భేషజం, 

శం భు, మయోభళు, నో హృడదె, 

సథ ణ ఆ యూంషి శారిషత్‌.., 10-18'_] 
వాత౩=వాయువు, నః-మాయొర్కం, హృదే=హృదయమున ,  భేషజం-బౌష 
ధమై, వాతు--వీచుగార! ఇంకను, కంభు=రోగశమశసు చేయున దై, మయోభు=జ 
సుఖ బాతు వై ఒప్పుగాక (ఇంకను) నః=మా యొక్క, ఆ యూంషి=ఆయుస్సు 
లను, (_పరారిషత్‌ జవృద్ధిపొందించుగాక, 

వాయుదేవతాక మైన ఈ సూక్తములు మూడు మంతములక్ర్షు ఆధ్యాత్మి 
కార్థమును విచారించినవో వీటిలో ప్రాణాయామ శబ్దమును వాడకుండగనేందాని 
(ష్మకియను సూచించినట్టు తిల్పమగుచున్నది. 


[పధమ మండలములో “తనో లే వాతో మయోభు వఐాతు భేషజం” 
అని అనగా, ఈ మం్యతము “వాత అవాతు భేషజం” అనుటయేకాక, 
మా హృదయమునకు వాయువ్న ఖేషజమై రోగనివృత్తిని చేయుచు సుఖ 
వంతమై  ఆయుర్వ్యద్ధని చేరూర్చుగాక, అన్నది. ఇట్టనుటచిత ఆయుర్వ్యృద్ధిని 
చేకూర్చు శ్రి (పాణాయాషమునకు కలదు. కొవున, ఇందలి వాయు శబ్ద మునకు 
హృదయముసగల 1పాణమనియ అర్థము చెప్పుకొనవలసియున్నది, నిఘంటువు 
కూడ “హృవ్మిపాణఃొ గుండెలోని గాలిని ప్రాణమనియి 
మంతముశందలి “కంభు' పదము శుభసౌఖ్యములను సూచించుటతోపాటు, 
యోగాబార్యుడైన ళంకరునిగూడ గంభీరముగా సూచించుచుగ్నదడి. ఇక ఈ 
(పొాణాయామ (ప్మకియచేత నిస్సందేహముగా ఆయుర వ్రట్ధకొ/ లదని “ప ణి 
ఆ యూంషి రారిషత్‌” అనెడి వాళ్యుము విశ దీకరించుచున్నది. కఇంరను ఎవరైన 


శంకింతురేమా ఆని ఇవ మం్యతము ఏమనుచున్న దో పరికింపుడు?... 


మ 


“ఉత వాత, పితాసి నః 


ఉత [(భాతో తన స్ప కూ 
సనో జీవా తవే క న 1ఎ18'=వ్లి 


&ఓ వాయుదేవా! నీవు మాకు ఉత్పాదకుడవు (తం్యడివ్శి సోదరుదవు, కష్టసుఖము 
అను పంచుకొనెడి మ్మితుడవుకూడ, ఇట్టి సీవు మాయొక్రా తీర్ష జీవితమునకు 
తోడ్పడుము. అనగా మాకు (పాణాయామ సిద్ధిని రలుగజేసి దీర కాలము జీవించు 
నట్టు చేయుమని భావము, 

ఇంకను 'పాణళ కి యెంత గొప్పదో శివ మర్యతము తెలుపు 
చున్నది. 

“య దదో వాత, తే గృహె 

అమృతస్య నిధి రితః 


యం 
తతో నో దేహి. జీవసే” 


10=15'/=లి 





తూరుపు చిరునవ్వుల 
చిరంజీవి ! 


సూర్యున్ని జన జ్వాల వఠోపపంచంలోనా ....? 
మృళ్యువుపై ్కవాసిన కాదు 

గీతం ! ఇక్కడే 

రెక్కలొచ్చి సెంచరిస్తూ అదిగో .... 

రోదిస్తుంది చీకటి గుండె చీల్చి 

ఆకాశం నుంచి వెలుగు కెరటం 

రాలిన సము[దం మిద గానం చేస్తుంది 
నక్షతం 1! చిలుకల పావురాల రెక్కల పట పటల 
(శద్ధాంజలి ఘటిస్తుంది సంగీఠంతో___ 
మౌనంగా _ వసంతం లేదని సంళృప్పి 


వసంతాల సంతోషాన్ని 

చూచి చూడకముందే 

పూచిన పూలు, 

బలవంతంగా నలగి 

కన్నీటి కథల్లో వాడీ 
రారిసోతే, 

దిక్కుతోచక, బిక్క మొహంతో 
6క్కలు తెగి 

గాలి 

ఆగిపోతుంది 

రెక్కలు తెగిన 

గార్కి ఆగిపోతే 

ఆగ పోవచ్చు 

కాని, 

నేస్తం! 

ఇంకి పోయిన పాల నుంచి 
ఎగిరి పోయిన అక్షరా* అఆవిరిని,...ఈ 
మనిషి ఊపిరిని ఎక్కడని 
వెతుక్కోనుంటావు! 








జి 


వా పాత=ఓ వాయుదేవా! తే గృహే జ నీ యింటిలో _అనగా 
సీవద్ద అమృతస్య నిధిః=అమృత నిధి అనగా, మరణ రాహిత్యమును (పసాదించు 
నిషేపము, హితః=స్థాపింపబడియున్న ది, తత$ః:=ఆ అమృత నిధినుండి, వః 
మా యొక్క, జీవసే=జీవనార్ధమై కొంత భాగమునిమ్మని భావము, 


'పాణాయామ "సేవకులమగు మేము జగ్మత్చాణుడ వైన నిన్ను యోగ 
మార్గమున సంచరించుచున్నా టం. అట్టి మాయుక్క దీర్షాయుస్సుళోసమై స్స్‌ వద్ద 
నున్న అమృుత నిధినుండి కొంత మా కొసంగి మమ్ము దీర్ధాయస్సంపన్నులుగా 
చేయమని సారాంశము. 


న వే అర ఇ ఇల్ల 
వెలుపల సంచరించెడి వాయు మాత మునకు దిర్దాయుర్భాగ్యము 





కోకిల పాడలేదని దుఃఖం 
ఎందుకురా నీకు ఇంకా .._ | 
ఆ మనిషి ఊపిరి వేసిన చురకలు కే 
కాదారా, 

పడమట “సంధ్య పిచ్చిదై 

తల విరబూసుకొని 

ఏడుసూంది ! 

అంజే కాదు *' రా" 

రోజూ 

తూరుపున 

చిరునవ్వుల కొత్త ఊపిరీ కలాల 
పూలు, పూస్తున్నవి గ్‌ా 

రోజూ 

తూరుపు చిరునవ్వుల చిరంజీవే 

ఆ మనిషి 


య కో 
(15 బూన్‌ 81 మవలీవి * శ్రీ ప్ర? ధ్రధవే 
వర్ధంతి సందర్భంగా) 





నొసంగిడి ₹ ౩ యుండదు. అడి శరీగాంతర ౩ 9యున పాంణవాయువునక్ష 
మాత9మే కలదు. ఆ పాొణమును యమించి దీర్దాయుస్సును పొందుమనుటయే 
ఇందలి ర హస్యము, 

ఈ మూడు పుంత )ములుకూడ వాయుశబ్దముచేత పాణమును 
సూచించుచున్న పనియు, పాంణాయామములో దిర్దాయుస్సును యోగులకొసం 
గెడి దవ్య శక్తి యున్నదనియు సూచితమగుచుశ్నదనుటలో ఎట్టి సందేహమును 
లేదు, ఇట్టి ఆధ్యాత్మికార్థములు అనేకములు వేద మంత౦ములను భావన చేసినచో 
పొడకట్టగలవు. కనుక పాొొణాయామ ప్రకొయ ఆరోగ్య ప్రిదమేగాక 
అయు ర్వ ద్ధి దాయకము కూడను! ౧ 
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భారతి క్‌ 


సీరియల్‌ 








దిలావఏద్‌ 


జ నొంగనాయాలు. , .సరుకులు దాచేసి మొండిచెయ్యి చూపుతున్నా (డా! క 
పగలగొట్టండిరా కొట్టును. +,” ఆరలభిం ఉదెకం పంజా విప్పింది. 


(గతసంచిక తరువాయి) 


భం తెల్లవారింది, 

గానుగెద్దు బతుకులు గాడిలో తిరగటం మొదలయింది, జీవన సమస్యల 
వలయాలను తప్పించుకోలిని బడుగువర్గాల అశల ద్వారం = చౌకదుకాణం = 
క్యూతో నిండిపోతున్నది. 

“నస్యశ్యామలాం. . .మాతరం,. వందేమాతరం. ==” రేడియో గీతం 
జోక్‌లా వినిపిస్తున్నది ఆ సందర్భంలో. 

ఆకలి, అవేదన, ఆరాటం నింవుకున్న కళ్ళు ఆశగా ద్వారంవేపు చూస్తు 
న్నాయి. నిసృహ-అసహనం-నిట్టూర్పుల రూపంలో బయట పడుతున్నాయి, 

ఆ రోజు ఎట్టా గడుస్తుందన్న ఆఅరాటం- రేపు వమవుతుందోనన్న ఆందోళన 
క్యూలో ఎక్కడ చూసినా కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తున్నది. బియ్యం కోసం = కిర్స 
నాయిలు కోసం _ పంచదార కోసం = పొలడబ్బాల కోసం =, ఆసుషతి కోసం 
పుట్టడం కోసం _. బతకడం కోసం _. చావడం కోసం అన్నిటికీ క్యూలె. ఎడ్‌ 
తెగని కష్టాల్థా దుర్భర మైన బతుకు భారాల్దా ఎ క్యూ క్యూ క్యూ! 

ఆకలిముందు * అవసరాలముందు వ షుల్గా తలలు వంచుకొని నిస్నహా 
యంగా _ నిస్ఫృహతో _ ఆలసిపోయి = చిరిగిపోయిన జీవితాల క్యూ! 

ఆకాశమంత అకలి! 

భూదేవంతా క్యూ! 

రేడియోలో కడుపు నిండిన గేయాలు లయబద్ధంగా రాగయుక్త ంగా విని 
పిస్తూనే పఫున్నాయి. 

వ్యారటి ఎండ మాడ్చేస్తున్నా క్యూ అంతకంతకూ పెరిగిపోతూనే వున్నది. 

ఒక్క నిమిషం ఒక యుగం అనిపించే ఆ ఎండలో గంటలు గంటలు 
గడచిపోతూనే వున్నాయి. 

చెకదుకాణానికున్న ఆకలీ ఆరాటం వేరు. 

పెయ్యవాడు "పెయ్య కేడుస్తుంటే ఫ్ర చియ్యవాడు చియ్యశేడుసాడట. 

పటుమని పదిమంది సంచులో బియ్యం పడాయో లేదో గబాల్న చౌక 

ట్‌ ల డే 

దుకాణం తలుపులు మూసుకున్నాయి. 

ఆకలికంబే [కూరంగా * ఎండకంటె దారుణంగా “నో స్టాక్‌ ” బోర్డు 
దర్శనమిచ్చింది. 

క్యూ గుండెల్లో పిడుగులు పడ్డట్టనిపించింది. ఆందోళన _రగులుకున్నది, 
అవేళం పుంజుకున్నది. ఉదెకం ఒక్కసారే భగ్గుమన్నది. 

“అన్యాయం... _అన్నయం. =.” గొంతులు చీల్చుకొని వచ్చాయి “కేకలు 

“అక్రమం నళించాలి” గుండెలోంచి తన్నుకొని వచ్చింది అవేళం. 

ళా 





ప్రత్త భారతి ఫిబ్రవరి, '86 


తొక్కిసలాట (పారంభమైంది. వరదలా (పారంభమై, సముుదంలా 
వరుచుకు పడుతున్నారు జనాలు, 


“లాగండి యివతలికి 

“తన్నండి” 

“యీడ్చండి నా కొడుకును 

కడుపుమంట ఆపుకోలేని జనాలు కేకలు పెడుతున్నారు. 

తాటాకుల చప్పుళ్ళకు క్రుందెళ్టు బెదిరినట్టు షావుకారు ఏమ్మాతం బెదర 
లేదు. ఈ అరుపులు ఉట్టి మేక అరుపులని ఏనాడో 1గహించాడు షావుకారు. 

“అమ్మ లస్టుకొడుకులు. . .సగం సగం కోటా ఇసుంటేనే యిట కొవ్వెక్కి 

శాన ళు 

దుకాణం పగల గొట్టాలంటున్నరు, *..యిగ పూర్రిగ యిస్తే మమ్మల్ని బతక 
నిస్తరా,,.” అనుకున్నాడు టోలోపల, 

మీ తిక్క కదిరిస్తానుండండి అనుకుంటూ ఫోన్‌ రింగ్‌ చేశాడు షావుకారు. 

(పజల ఓట్టతో _ (పజల కోసం ఎన్నికయిన | పజ్మ్నాపతినిధి సఫ్లోన్‌ అందు 
కున్నాడు. 

“అంతవరకూ. వచ్చిందా వ్యవహార 0. నేన్దూసుకుంటాలే భయం 
లేదు...” అని మరోవేపు ఫోన్‌ కొట్టాడు పజాసేవకుడు. 

శాంతి భ్యదతలను - చట్టాన్ని కాపాడే రక్షరభటులు యీ దౌర్జన్యాన్ని 
దొమ్మిని _ గురించిన సమాచారం (పజ్యాపతినిధి ద్వారా అందుకొని ఆఘ 
మేఘాలమీద చౌకడిపో చేరుకున్నారు. 


రావడమే తరువాయి లాఠీలు వీరవిహారం చేశాయి. [ప్రజల్లో అలజడి. 
తొక్కిసలాట మొదలయింది. అందిన చో టునల్జా లాఠీలు ముద్దు పెట్టుకుంటు 
న్నాయి. దెబ్బల తాకిడికి తట్టుకోలేక పరుగు లంకించు కున్నారు, పరుగెత్తబోయి 
పడిపోతున్నారు కొందరు. పడ్డవారిమీంచి తొక్కుకుంటూ పరుగెత్తుతున్నారు మరి 
కొందరు. పోలీసుల బూట్ట నాడాలు అందినవారి రకం రుచి చూస్తున్నాయి, 
లాఠీల కింద చిప్టై బ్యురలు చిటపట శబ్దం చేస్తున్నాయి. 

తమకు న్యాయంగా అంధవలసిన “రేషన్‌” యిప్పించకుండా బూట్టతో 
తొక్కుతూ లాఠీలతో హింసిస్తున్న పోలీసుల జులుంకు ఎదురు తిరిగారు కొందర్పు 
వారిలో కోపం కట్టలు తెంచుక్టున్నది, రక్తం పోటెత్సింది. ఆవేశంతో. విరచుకు 
పడ్డారు = రాళ తో రప్పలతో. మీద నాట్యం చేస్తున్న లాఠీలను గుంజుకొని 
తాము (పయోగిస్తున్నారు. 

జనం ఎదురుతిరగగానే పరిస్థితి చేయిదాటుతున్నదన్న విషయం (గహించి 


ఊ్యగనరసింహ మూ ర్తులయ్యారు హోలీసులు. 
తుపొకులు (పళయభీకగంగా గర్జించాయి. 
సూటి తప్పని తుపాకి గుండు రిచా కోటయ్య గుండెల్లోంచి దూసుకు 
సోయంది. గుండెల్లోంచి చిమ్మిన రక్తపు మడుగులో. పడి గిలగిల తన్నుకుంటూ 
ళా ఊఅవాంతు 
ఆకలీ ఆరాటం ఆందోళన లేని లోకాల శెళ్గిపోయాడు రత కోటయ్య, 
పబిగా _ నడిరోడుమీద చటబదమిన హత్య! 
భంగి యై లి థా 
అందుకు ఏమ్మాతం విచారం లేదు చట్టరక్షకులకు. పైపెచ్చు శాంతి 
భ్యదతలను కాపొడ్డమంటి యిదేననీ వారి (పగాఢ విశ్వాసం. తమ విద్యుక్త 
ధర్మాన్ని నిర్వ ర్తించినందుకు కించిత్‌ గర్వపడ్డారు రూడా. 
జనం పీసులా చెలాచెద 6 పోయారు. 
టు ఖు మూ 
ఆబాలగోపాలం ఆ దృశ్యాన్ని కళశ్శవ్పగించి నిశ్చష్టితులై చూళారే తప్ప 
ఎవరూ సెదవి విప్పే సాహసం చెయ్యలదు. 
కొన్ని ఫోన్లు మ్మాతం ఆదుర్దాగా మోగి తమలో తాము ఏవో గుసగుస 
భా 
లాడుకొని గుట్టుచప్పుడు కాకుండా నోరు మూసుకున్నాయి. 











పట్టణంలోని (పముఖ అధికార అనధికార వాహనాలన్నీ వచ్చాయి. 
జరిగిందానికి విచారం వెలిబుచ్చాయి. సానుభూతి చూపాయి. మొసలికన్నీరు 
కార్బాయి, జి అన్యాయం అని ఖండించాయి, దౌర్జన్యం అని గొంతు చించుకు 
న్నాయి. న్యాయం జరిగేట్టు చూస్తాం అని హామీ యిచ్చాయి. లోపొయికారంగా 
ఖొకి గుడ్డలకూ తమకు ఎన్నెన్ని జన్మల అనుబంధమో వివరించి చెప్పి వాట్‌. 
కొమ్ము కాళాయి, 

పార్టీకోటి చొప్పున అర్జంటుగా సంతొపసభలు జరిపాయి. ఇది అధికార 
పక్షంవారు కావాలని చేయించిన * దోర్జన్యం అని దుమ్మెత్తి పోశాయి, చూస్తుండగా 
సమస్య రంగులు మారి రాజకీయ సమస్యగా రూపాంతరం చెందింది* 

అన్ని పక్షూలవారు త్మీవంగా ఆలోచించారు. పరిస్థితిని కూడికలు హెచ్చ 
వేతలు వేసి లాభదాయకంగా మార్చే విధానం కోసం అన్వేషించారు. అయిందానికి 
కానిదానికీ అల్లరిచేసే 'స్పెషలిస్టులెవరా అని గాలించారు: వాళ్ళ గాలానికి విద్యా 
ర్థులు చేపల్డా పడనే పడ్డారు. 

చిన్న చిన్న పుడకలతో ర గులుకుంటున్న మంట విద్యార్థుల (పవెళ ంతో' 
రాపణాసురుని కాష్ట్రమైంది. 


అసలు సమస్య మరుగున పడిపోయింది. 

రాజకీయ నాయకులు తమను కీలుబొమ్మలను చేసి ఆడిస్తున్నారన్న 
వాస్తవాన్ని ఆవేశం కప్పివేసింది. 

తాము అన్యాయానికి, అకమానెకి వ్యతిరేక ౦గా పోరాటం సాగిస్తున్నా 
మన్న స్పృహ వారిలో ఉత్సాహాన్ని నింపుతున్నది, 

ఊరేగింపులు _ నినాదాలు జోరుగా సొగొయి. 


న్యాయ విచారణ జరిపించవలసిందిగా అధికార కు వినతిష్మ తాలు సమర్పించ 
బడ్డాయి, 


పిల్లకాకులకేం తెలుసు ఉండేలు దెబ్బ అనుకున్నారు అధికార్డు. విద్యార్భ 
లను ఎగదోసిన వారిలో పోలీసుల కొమ్ము కాసేవారే ఎక్కువమంది అన్న 
విషయం ఒక్క అధికార కే తెలుసు. 


మళ్ళీ లా అండ్‌ ఆర్డర్‌ గుర్తుకొచ్చింది పోలీసులకు, 

తమకు వ్యతిరేకంగా ఊరేగింపులు తీయడానికి ఎవరికైనా ఎన్ని దమ్ము 
లుండాలని పళ్ళు పటపట కొరికారు, 

ఊరేగింపుమీద పడి విశ్ళంఖలంగా లాఠీచార్జీ, చేశారు. 

సింహకిశోరాలను శెచ్చగొట్టినట్టయింది. తాచుపామును తోక తొక్కినట్ట 
యింది. మంటలలో ప్మెటోలు పోసినట్టయింది. 

పరిస్థితి యింకా దిగజారిపోయింది. 

కాలేజీ మొత్తం కటాన కదిలింది. 

“దౌర్జన్యం నశించాలి. ..జులుం నశించాలి... జబర్దస్తీ నశించాలి అను 
కుంటూ (బహ్మాండమయిన ఊరేగింపు తీశారు విద్యారులు, 

కనబడ్డ వస్తువల్హా పరశురామ పీతి గావించారు. 

దుకాణాలు, బస్సులు, పోస్టాఫిసులు, రైల్వేస్టేషను, కాలేజీ * ఏదీ వారి 
ఆ్యగహ జ్వాలలనుండి తప్పించుకోలేక పోయింది. 

ఆ దారుణ దహనకాండకు వూరంతా గజగజ వణికి పోయింది. పొర 
జీవితం స్తంభించిపోయింది. ఎక్కడ చూచినా శిధిలాలే . ఎక్కడ చూచినా విషాద 
ఛాయలే. 


కాలేజి నిరవధికంగా మూతపడ్డది? 


ఆందోశన సహేతుకమైనదే కావచ్చు. కాని అనుభవం ఎంత చేదైనది! 
హోటళ్ళలో ధరలు "పెరిగితే ఆందోళన. బస్సు చార్జిలు పెరిగితే ఆందో? న. 
సినిమా టిక్కెఏ ధరలు పెరిగితే ఆందోళన, పిడుక్కూూ బియ్యానికీ ఆందోళన 

ళా 
ఈ ఆందోళనల వల్ద ఎంత అమూల్యమైన సమయం వృధా అవుతున్నది! 

ఏ ఆందోళనా లేళఠపోయినా క్లాసులు నడిచేది అంతంత మ్యాళంగానే. 
విద్యార్ధులు రాక కొన్ని క్లాసులు _ వానపడితే కొన్ని క్ధాసులు య తుమ్మితే దగ్గిరే 
కొన్ని క్లాసులు నష్టపోతారు. ఇక పులిమీద ప్యుటలా యీ ఆందోళనలు. విద్యా 
సంవత్సరమంతా యిట్లా గడిపి సిలబసు పూర్తికాక =* చదువుకుందుకు సమయం 
లేక పరీక్షలప్పుడు మరో తరహా ఆందోశన.. 

యువతరమా! నీవు కన్ను తరవకపోతే జరిగే నష్టాన్ని జీవితంలో 
పూరించుకోలేవు , . అనుకుంటూ నిట్టార్బొాడు (పకాళ 0 మాస్టారు. 

ఖా ఫా ఖః 
రవి బాగా కోలుకోవడంతో ఆనుష్మతినుండి డిళ్చార్ణి అయ్యాడు. 
ఉలాసంగా రొటీన్‌ జీవితంలో పడ్డాడు. 
న, 
కాట్‌ మీద వెలకిలా పడుకొని పుసకం తెంిచాడు. నార్మన్‌ బెతూన్‌ జీవిత 
థం అథి 
చర్శిత అది. అందులోని సంఘటనలు రవిని ఆశ బర స్‌ చకితుడ్ని చేస్తున్నాయి. 

మెడిసిన్‌, లా. టీచింగ్‌, జర్నలిజం -_ పతి వృత్తీ వ్యాపారంగా మారు 


తున్న రోజుల్లో నార్మన్‌ బెళూన్‌లాంటి నిస్వార్భ డాక్టర్‌ = పేదల పాలిటి. 


పెన్నిధి _- పపంచ పీడిత జనా ఆళాజ్యోతి _ ఒకరున్నారంటి ఎవరికైనా 
ఆశ్చర్యం కలగక మానదు కదా! 

పడుచు రక్తం=-ర క తో అణువణువునా అభ్యుదయ భావాలు [పవ 
హిస్తున్న రవికి నార్మన్‌ బెతూన్‌ సహజంగానే ఆరాధ్యద్దైవం అయ్యాడు. 
డా॥ బెతూన్‌ సేవాగుణం, త్యాగనిరతికి మనసులోనే జోహార్జర్పించాడు రవి, 


36 భారతి 


ఫిబవరి, '86 


పక్కనే వున్న మేజాబల్టకు చెరోవేపు కూర్చొని చందం, రాఘవ టెక్ట్సు 
పుస్త కాలతో కుస్తీ పడుతున్నారు, మ్యాటర్‌ ను జీర్జి ంచుకోలేక బ్య్ముర కిరు 
మంటున్నా గత్యంతరం లేక పు పుస్తకాలు అట్టాగే చేతలో ధరించారు. 


ఉద్యోగం రావాలంటే అన్నిటికంటే ముందు డ్మిగీ ఉండాలి! డ్మిగీ రావా 
లంటే మెదడులో చెత్తా చెదారం అంతా నింపేయాలి. చచ్చీ చెడి నానా అగ 
చాట్టూ పడి డ్మిగీ కొట్టేసినా _ ఉద్యోగం గ్యారంటీ లేదు. మరి ఉద్యోగం 
లెందానికి డ్మిగీ ఎందుకురా అనుకుంటే ఆ డ్నిగీ కూడా రాదు. రాకపోతే ఎలా 
చదవాలి చదవాలి _ పట్టువిడపని వ్మికమార్కుళ్ళలా _ ఆలోచనలను కట్టిపె 
మళ్ళీ పుస్త కాల్డ్లోకి దూరిపోవడం జ్‌ ఉష్ట్రపక్షుల్టా. 


మ్మితుల అవస్థకు జాలిపడుతూ తన పుస్తక ౦లో 
పోయాడు రవి, 


గాఢంగా మునిగి 


బలవంతపు (బాహ్మణ్యంలో వున్న ఆ చదువు యిక భరించలేకపోయాడు: 
చందం. 

“ఒరెయ్‌ రాఘవా! ఇది విన్నావాళో అన్నాడు ఏదో విషయానికి నాంది 
పలుకుతూ, 

రాఘవ కూడా ఎప్పుడెప్పుడు పుస్తకం నుండి విముక్తి పొందుదామా 
అని కాచుకూ్క్కూచున్నాడు, చందం పలకరింపు అమృతపు చిలకరింపులా తోచి 
పుస్తకాన్ని చీబులు మీదికి గిరాటు. వేరాడు, సిగరెట్టు వెలిగించి గుండెలనిండా 
దమ్ము లాగి *ఏంటిరా” అన్నాడు రిలీఫ్‌గాం 

“ఆసుష్మతిలో చికిత్స పొందుతున్న నక్సలైట్‌ నాయకుడు కాపలా వున్న 
కొనిస్టేబుల్‌ ను కాల్చి చంపి పరారయ్యాడట . * *” అన్నాడు చందం, 


“అవునవును.నేను కూడా విన్నాను ఆ వార్తలో 
“*జందుకు డాక్టరర్హ సహకారం కూడా వృందని పోలీసులు అనుమానిస్తున్నా 
రట 

ఆఅ మాటిలు విన్న క్రి గట్టిగా నిట్టూర్చి పుస్తకం మూళొడు, 


“వాళ్ళకు తమ సీడల మీద కూడా అనుమానమే లేరా” అన్నాడు రవి 
చానూ చర్చలో పాల్గొంటూ, 


“ంయ్యు..*హౌ డేర్‌ హి యీజ్‌! 
చర్యలు వినడవేగాని మనం చూశ్శేదు. 
సాహస రృత్యం[ో (పళంసాపూర్వకంగా అన్నాడు చం! 0. 


అలర్జూరి సీతారామరాజు వీరోచిత 
ఇది మన కాలంలోనే జరిగిన గొప్ప 


హీరోవర్షిప్‌.. *రివోల్టింగ్‌ నేచర్‌ ...యీ ఏజ్‌ [గూప్‌కు ఎంత సహజ 
మైనదో ఆలోచిస్తున్నాడు రవి. పుస్తకాలు తప్ప మరో [పపంచం ఎరగడు 
చందం. అట్టాంటివాడ్ని రూడా యీ సంఘటన కదిలథించిందంపబే _ ఏ మనిషీ 
సహజంగా మునీళ ౧రుడు కాడు. తగిన శిక్షణ యిస్త న (పతి విద్యార్థి ఒక భగత్‌ 
సింగి ఒక అల్లూరి సీతారామరాజు అయి తీరుతాడు | అనిపించింది రవికి. 


రవి ఆలోచనలకు అంతరాయం కలిపిస్తూ ఏదో మూటారువాహనం వచ్చిన 
థ్‌ బ్దం వినిపించింద్‌,. 


రు 
చూశొడు. 


ర్టోలీను వ్యాన్‌ హాస్టల్‌ ఆవరణలో ఆగి వుంది. 


హాసల్‌ రెండో అంతస్తులో వున్న రవి గబగబా బాల్కనీలోకి వచ్చి 


సాయుధువైన పోలీసులు బుల్లెట్టలా హాస్టల్లోకి దూసుకుపోయారు, 


ఒక కారణం లెదు. ఒక విచారణ లేదు. మాటా మంతీ ఏది లేకుండానే 
కనబడ్డ విద్యార్థినల్లా లారీలతో బాదడం మొదలెట్టారు. తుపాకి మడిమలతో కొడు 
తున్నారు. కింద పడ్డవారిని బూటు కాళ్ళతో తన్నుతున్నారు 


హఠాత్తుగా జరుగుతున్న యీ దాడికి దిగ్భాంంతి చెందారు ఏిద్యార్థులు, 
భయంతో కకావికలై పారిపోతున్నారు. దయనీయంగా ఆ ర నాదాలు చేస్తున్నారు, 
విద్యార్థులు మొత్తుకుంటున్నకొర్ది పోలీసులు హుషెరు పుంజుకుంటున్నారు. బండ 
బూతులు తిట్టుకుంటూ వీరవిహారం చేస్తున్నారు. 


పోలీసులు నిష్కారణంగా = అమానుషంగా జరుపుతున్న ఈ దమన 
కాండను సహించలేకపోయాడు రవి, 


గబగబా కిందికి దిగివచ్చి “ఏంటి సార్‌ యీ అన్యాయం” అంటూ 
ఎస్‌.ఐ ని అడిగాడు కోపంగో, 


ఎస్‌.ఐ ఓసారి రవి వేపు చూశాడు. 
మేకను పుథి చూసినట్టుందా చూపు. 
“అన్యాయం అంపే ఏందిబే?” అంటూ రవి మొహం మీద్‌ బలంగా 
గుదాడు యస. 
టి యు 
రవి మొహంమీద నెత్తురు పేరుకుంది. 


“నిష్కారణంగా ఎందుకు సార్‌ మమ్మల్ని కొడతారు దెబ్బ తగిలిన 
థాగాన్ని నిమురుకుంటూ అన్నాడు రసి. 


కళ 


కొర టోలా=సొలా. *, కారణం కావాల్నా మళీ ఓసారి. గుదాడు 
(౧ 
ఎస్‌.ఐ, 
రవి యిక న్మిగహించుకో లికపోయాడు. 
“మిస్టర్‌ ఎస్సే! పపర్‌ సితిలో వుందని మృగంలా (పవ గ్రించకు. చటం 
యూ! ఉప రు 
క్‌ చేతుల్లో వృందని యిష్టం బచ్చిసట్టు కొడితే వూరో్కో-ం తెలుసా” న్‌ప్పులు 
కక్కుతూ అన్నాడు ఆ. 
“అచ్చా సాలా! నాకే రూల్సు నేర్పుతవ్‌ ప్ర! ఎన్ని గుం్యడ్మెలా నీక. 
అయితే నువ్వేనన్నమాటి ఈ గ్యాంగుకు లీడ్రర్‌ఏి...పకడకో అందదాలో 
సాలేక్సు, *,*" పళ్ళు పటపట కొరుకుతూ అన్నాడు ఎస్రై. 


చి 


కానిస్టుబుస్ట రవిని వ్యాన్‌లోకి తోసివేసి తలుపు మూళారు. 


“ప్పాసృట్రో కూచొని గళర మెంటు సొమ్ము తినుకుంటూ విప్లవం గిపషవం 
బణ ప్ర లు లో 
అంటూ బేవఖూఫ్‌ కూతలు కూస్తరులే. బేటా? కానిస్టేబులును చంపి ఆసుష్యతి 
నుండి తప్పించుకున్న మీ నాయకుడ్ని చూపించకపోతే మీ చమాలు వొలిల్చి 
తే 
ఎండేసా సంఘము? ఏం చూస్తున్నరు తమాషా. ..ఇంకో నలుగుం దుగురు పోర 
గాండ్ర ను లోపతెయ్యండి. ఉరిమాడు ఎస్‌.ఐ. 


అందిన మరో నలుగురైదుగురు విద్యార్థులి స వ్యాన్‌ ఎక్కించారు పోలీసులు* 
వ్యాన్‌ కదిలిపోయింది. 


వ్యాన్‌ 
రి 

వెళ్ళగానే నెమ్మదిగా వూపిరి పీల్చుకున్నారు విద్యార్థులు. కాని వారి మొహాల్లో 
యింకా భయాల నీడలు తారాడుతూనే వున్నాయి. ఆందోళన అందరినీ క్షుది 


'ఫ్రేస్తూనే వున్నది. 


అర్ధగంట సేపు హాసల్‌ అంతా భయంతో బిగుసుకుపోయింది. 


హోలీసులు హాస్టల్‌ విద్యార్థుల్ని పట్టుకు పోయారన్న వార్త వూరంతా 
గుప్పుమన్నది. 

విద్యార్థుల తలిదం్మడులు లబోదిబోమని మొత్తుకుంటూ స్థానిక రాజకీయ 
నాయకుల శరణు వేడుకున్నాకు. 

చిద్విలాసంగా నవ్వి అభయమిచ్చారు రాజకీయ నాయక్షులు, 

వెంటనే ఫోన్లు రింగయ్యాయి, 


కాని అది ఫోన్స శక్తికి మించిన పని అని తెలుసుక్షునేందుకు అక్రుసేపు 


పటలేదు. 


ట 


నాయకుల మొహాలు వెలవెల బోయాయి. 
వాళ్ళి మొహాలను చూచివ తలిదండులకు దిక్కు తోచలేదు. 


“ఇంటరాగేషన్‌ అయ్యేవరకూ ఎవరినీ విడిచిపెట్టొద్దని పైనుండి స్ట్రిక్టు 
యిన స క్షన్స్‌ వున్నాయి, ఆ నోలిదు వర్షాలనుండి వచ్చిన సమాధానం అది. 


“ఇంటరాగేషన్‌* అనే పదం ఎంత భయంకర మైనదో దాన్‌ వనక ఎంతటి. 
రాక్షసత ౦ఎఎంతటి క్యూరత్వం దాగివుందో అనుభవానికి మ్మాతము తెలిసేది! 

తల్లిదర్శిడులు పోలీసు ప్రేషనుకు చేరుకునేలోపలే యింటరాగేషన్‌ మొద 
లయింది, 

మనిషిని అమిత దారుణంగా హింసీంచేందుకు యమదూతలకు ఒకవేళ 
శిక్షణ కావలసి. వస్తే _ దాన్ని అవలీలగా నిర్వహించగల సమర్ధులు మన 
పోలీసులు. 

గోళ్ళమధ్య పిన్నులతో గుచ్చడం-ళ్ళ కష విర గాధడం షు అరచేతుల 
మీద బూప్ట నాడాలతో రర్తం రారెట్టు తొక్కడం = గాయాలు కనిపించరుండా 
ఒళ్ళు హూనం చెయ్యడంలాంటి విద్యలన్ని విద్యార్థుల మీద (పయోగింపబడ్డాయి. 

ఒకవేళ దయతలచి వాళ్ళను వదిలిపెట్టినా ఎందుకూ. పనికిరాకుండా 
చేయడం ఇంటరాగేషన్‌ ము ఫట్దేశం. 

“బాధపెప్దై ఏ చర్యుగానీ _ చ్యితహిఎసలు ప్యైడంగాని, రాక్షసత్వంతో 
వ్యవహరించడం, అనాగరికంగా బాధించడం మానవత్వపు విలువలకే కళంకం. ఏ 
దేశం కూడా ఇటుపంటి దమనకాండ తను పౌరులపై జరగరుండో చర్య తీసు 
హోవాలి. | హఘత్వాలు తమ పరిధిలో మానవ ఏవిలువలుకాపొడాలి. ..”' అని ఐక్య 
రాజ్య సమితి జనరల్‌ అసెంబ్లీ చేసిన తీర్మానం గుర్తుకొచ్చిన రవి _ జీవన్మరణ 
పరిస్థితిలో కూడా నవ్వకుండా వుండలేకపోయాడు. పౌరులు-మానవత్వం-- 
విలువలు-ఎంతటి హాస్యాస్పద మైనాయి ఆ మాటలు అనుకున్నాడు. 

గుండెలు బాదుకుంటూ విలపించే తల్రిదర్శడులు ఏిలపిన్తూనే వున్నారు. చడీ 
చప్పుడు కాకుండా విద్యార్థుల్ని అక్కడ్నించి తరలించనే తరలించారు. 

అక్కడ మరో “కోటా” వేసి యింకో పోలీసు స్రేషన్‌కు తీను కెళ్ళోరు. .. 
అక్కడ్నించి మరోచోటికి. ,. యింకోచోటికి తరలింపబడుతూనే వున్నారు. 

కాళ్ళకు బలపం క ట్టుకొని, నే లో వత్తులు వెసుకొని, పుద్రెడు దుఃఖం 
దిగమింగుతూ _ గుండెల్లో గూడు కట్టిన గుబులుతో తిరిగీ తిరిగీ విసిగి వేసాం 
నోయిన తల్రిదయ్శిడులకు యిక తమ పిల్లలు కనిపిసారన్న ఆశ ఏ కోశానా మిగ 
లెదు. తిండీ తిప్పలు మాని ఆల గోడు బాలగోడుగా ఏడుస్తూ వ్యెరిగా ఎదురు 
తెన్నులు చూస్తున్నారు ఆశను పూర్తిగా చంపుళోవడం యిష్టంలేక, 





“ఖమ్మం అడవుల్లో పోలీసులతో జరిపిన ఎదురు కాల్పుల్లో ఐదుగురు 
ఉగవాదులు మరణించారు. వారివద్ద మారణాయుధాలు -_ ఉ్మగవాద సాహిత్యం 
లభించినటు పోలీసుల వర్షాల భోగట్లా' అన్న వార లో మరణించిన విద్యార్లుల 

రు గ. 6 అంట థి 
"పీడ యివ్వబడ్డాయి. 

న్‌! (ట్‌ 

ఆ వార్త తెలుసుకున్న విద్యార్థుల తలిదండులు కుప్పకూలిపోయారు, 
పచ్చని జీవితాలను కూల్చిన ఆ వార్త - _బతుకుటాళలను కాటేసిన అవ్నార 
వాళ్ళకు చిమ్మచీకట్టనే మిగిల్చింది. 

అశనిపాతంలాంటి ఆ వార్త వూరంతటినీ కుదిపి వేసింది. 

శవాలను చూడటానికి వూరు వూరంతా కదిలింది. 


అంతవరకు తమ కళ్ళముందే హుషౌరుగా _ ఉల్దానంగా  కెరింతలు 
కొడుతూ ఆడుతూ పొడుతూ తిరిగిన పిల్లలు - ఎవ్యరటిర కపు చారికలతో వికృ 
తంగా పొడుచుకొచ్చిన కనుగుడ్డతో బుల్లెట్టు చీల్చిన గాయాలతో భయంకర ంగొ-- 
నిర్చి వంగా మారిపోయినవారిని చూచి కంటతడిబెట్టని వారు లేరు. 


ఎంతో గొప్ప ఆదర్శాలతో రూపుకట్టిన చైతన్యమూర్తుల్ని ఆ స్థితిలో 
చూస్తుడ్న రేవతి కళ్ళల్లోంచి రక్ష్మాశువులు 'సవిస్తున్నాయి. =. 

తన ఆళలు, అశళశయాలు, | పేమ-తన కలలూ-తన సర్వస్వం-నిర్జివంగా 
వ్మరటి నెత్తుటి మడుగులో... 


ఇంతేనా-ఒకే బాటలో-ఒకే నమ్మక ంతోఎఓళే 1పాణంగా-నడుస్తాం అని 
ఎన్ని బాసలు చేసుకున్నారు తాము. , అవన్నీ ఎండమావులేనా? రవి యిక లేడు 
అన్న వాస్తవం తన జీవితంలో ఎంత శూన్యాన్ని నింపుతున్నది. ఎంత వెలుగును 
కబ?స్తున్నది? 


ఘని భవించిన 

గాటంవు చీకటి 
లఫోవనములో 
స్తంభించిన 

స్యాప్నిక జగత్తులో 
థ్యేయంలేని 

సాధనలో 

చిగురు జొంపములశయ్య 
అంపశయ్యయెై 

అనంత శయ్యయై 
సృదయాంతరాళం 
అగ్నగుండంలా 

భగ భగ మండుతూ 
పతనం నుండి పతనానికీ 
అనలం నుండి అనలానికీ 
అనిలం నుండి రుుంరూ నిలానికీ 
పయనిస్తూ 

నిర్వికల్ప నిశ్చల 
సమాధిలో నున్న నన్ను 
జలతరంగిణీ సంగీతంలా 
నీ పేమ 

నీ గొంతు వీడని పొట 


భారతి 





న్‌ (తి 
నలూవుణి 


ఫిబ్రవరి, '86 


“మిగిలిన యీ చిమ్మబీకట్టలో గమ్యంలేని బాటసారిన్నై ఈ శరీరంలో 
యింకెవరికోసం (పాణాలు నిలుపుకోను రవీ” అంటూ గెండు చేతులో 
మొహాన్ని కప్పుకొని కుళ్ళి కుళ్ళి ఏడుస్తున్నది రెవతి. 

రెండు చేతులు చల్లగా అమె భుజాలమీద పడ్డొయి. తలెత్తి చూసింది 
రేవతి. కన్నీళ్ళతో తనను ఓదార్చు చూస్తున్న (ప్రకాశం మాస్టారు. 


“మాస్టారూ. ..! మ శిష్యుడు. * మీతో నిరంతరం వాదించే శిష్యుడు. .. 
ఉద్యమమే వూపిరిగా బతికిన శిష్యుడు-నేను నమ్ముకున్న మీ పియశిష్యుడు... 
ఇక లేడు మాస్టారు...” భోరుమంది రేవతి, 


ఆమెను ఓదార్చేందుకు మాటలు కరువయ్యాయి మాస్టారుకు. 
అతని మనసులో తుఫాను హోరు సుడిగుండాలు. 


నేన్‌ కౌంటర్జ పేర్ణ తో ఎంతమంది విద్యార్థులు యిట్టా చట్టబద్ధంగా హత ర్ట 
చేయబడుతున్నారో. ..! అన్నెం పున్నెం తెలియని ఎందరు అమాయకులు యీ 
జ్వాలట్టో శలభాల్హా మాడిపోతున్నారో. . * ఆలోచించేదెవరు? ఈ ర క్రపాతాన్ని 
ఆ'పేదెవరు? యీ మారణహోమంలో విద్యార్థులు సమిధలుగా ఆహుతి కొకుండా 
ఆ'పేదెవరు? విద్యార్థులు బలిపళువులు కొకుండా ఆపవలసిన బాధ్యత ఎవరిది? ఈ 
[పళ్నలు సమాధానాలు లేకుండా యిట్లా మిగిలిపోవలసిందేనా? ఈ [పళ్నలక్రు 
సమాధానాలను ఉదేకంతో కాక _ ఉన్మాదంతో కాక _ పళాంతంగా నిష్పాక్ని 
కంగా ఆలోచించే సమయం ఎప్పుడయినా వస్తుందా? 


ఆలోచించినకొది గొలుసులా పుటుకొస్తున యీ (పశ్నలు [పకాళ 0 
౮ వ నీ న్‌ు ఆంటి 
మాస్టారి గుండెల్ని తూట్లు 04 డుస్తున్నాయి. (ఇ 6కా వు జ్ర ది) 
















తుఫాను నాటి కెరటంలా 
నన్ను నిలువునా తడిపి 
కదిపి కుదిపి పిండీ 
తనువు అణువణువునా నిండి 

చేతనున్ది జీననోన్ముఖుజ్ణ చేసాయి. 

నే దర్శించిన 

సీ న్మేతాలలో 

మేఘానికి మేఘానికీ మధ్య 

నరిహధ్ధు రేఖను గిస్తూ 

మెరసిన శత నహస 

విద్యుల్లతల కాంతుళఖు 

నిన్ను కలసిన 

ఆ మధురక్షణాన 

నీ సుందర దరహానమూ 

అక్ష రాల్లో వొదగని 

నీ అమృతవు పలుకుల సోయగమూ 
ఇప్పుడు నాది అనుకోడానికి 

నొ దగ్గరేంలేకుండా చేశాయి 

ఆదేనేను చూసిన చివరి రాతి 

అప్పటి నుండీ నాకు 

చీకటి అంటేనే తెలియదు 

( ఆలెగ్దాండర్‌' పుష్కిన్‌ కవితకు స్వేచ్భానువాదం క] 


బ్రజిరేటిర్లన్సీ ఒక వర్ధతిలో తయారుకాలధు 


జసౌన్‌ సౌొంతిక సరజ్షాన౦ 
సల్లిన ఆల్నిన్‌ఏ 
ప్రత్షేషమైన ప్రతేత 
నర్సడి౦ది. 


సాటిలేని నిరంతర 'సేవ, మేటిలేని 
పనితనం. నిశ్చలమెన, నిళబ్దమైన 
సమర్థత. = 

అవే కొత్త ఆల్విన్‌ 2000 
ఎస్‌ఎల్‌, సీరీస్‌ ర్నిఫీజీరేటర్లు 

మీ కోసం, జపాన్‌ వారి సాం కేతిక 
పరిజ్ఞానం మరియూ గ్యారంటీతో 
లభిస్తున్నాయి. 

హటాచీవారి ఖై నెన్సుతో తయారు 
చేయదిడిన కంవెస్లర్‌ సాఫీగా, 
నిశబ్దంగా పనిచేస్తుంది, 

అతు త్తమమైన రొల్‌ బాండ్‌ ప్రజర్‌ 
అతి ఎకువ చల్లదనాన్ని అతి 
తక్కువ వ్యవధిలో ఇస్తుంది, 


ప్రలపన జాత భత చాతధియలు 





అల్విన్‌ 10 కాత తక్కువ 

విద్యుచ్చ క్రి వినియోగిస్తుంది, 

170 నుండి 250 వోల్ర్స్‌ వద్యుచ్చ క్తికి 
తగినట్లు తయారుచేయబడినది కనుక 
నోల్రేజ్‌ నైబిలై జర్‌ ఉపయోగించ 
సఖ్కారలేదు. 

స్వయంగా నీరు తోడివేనుకొనే వర్ధతి 
ఉన్నందువలన డీఫ్రాస్టింగ్‌ మరింత 
సులభం, 

అల్విన్‌ ర్మిఫీజిరేటర్లు 85, 185. 

300 లీటర్స్‌ నింగిల్‌ డొర్‌ 
మోడల్స్‌తోన్తు మరియు 165 

300, 886 లీటర్స్‌ డబుల్‌టొర్‌ 
మోడల్స్స్‌లోను, లభిస్తున్నాయి. న 
వివిధ రకాల్లో, నెజుల్లో, మీ ఎంపికకోసం. 
మీకు జీవితాంతం అతి త్వరితమైన 

[మ దేశమంతటా వున్న అల్మిన్‌ 
డీలర్హద్వ్యారా. లభిస్తుంది. 
అందుకోసమే........... 


ఉఅల్ళి ఛశభుడలాలవు అల్సిశ్‌ 


ఆల్విన్‌ ఏరియా సేల్స్‌ ఆఫీసులు ఈ దిగున స్టలాలలో పున్నాయి; 
అహమ్మదాబాద్‌, బెంగుళూరు, భోపాల్‌, భువనేశ్వర్‌, బొంబాయి, కలకత్తా, చండీఘర్‌, ఢిల్లి ఎర్నాకులం, గౌహతి, మజియాబాద్‌, హైదరాబాద్‌, 
జెపూర్‌, కొన్‌ఫూర్‌ , మదా,సు, పొట్నా, విజయవాడ ను;వయు విశాఖపట్నం, 


13 :14760 








“ గుంవత్సరాలు 
శ్లిరంటి 


క 4 
2000 ఎస్‌ ఎళ రిఫ్రిజిరేటర్లు 


[వ 














హాటాది వొరి ను౦డి లైసెన్సు పొ౦0ద్‌ నది 
41 65ిఆం [11 | 


గిగీటీతి (9) ఉగ! 134 76౬౬ 85 





షన షుల క తము 





(గుప్ఫమథ్ఫ్‌త్మక నాటకవం) 
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పీధ్రక 


[ఇది ఒర [పలీకాత్మకమైన సృష్టి, యుద్ధపు దురంతత అన్యాయము, 
[కౌర్యము, వినాశము, అవిపేకము, దుర్గంఘ్య విధి, సర్వ విఫలత, సంస్కృతి 


చావుంరీనికి ప్రతీకలు, ఒక్కొక్క యుద్ధముకూడ (ప్రారంభమగునపుడు అది 
యుద్ధమునే తుదముట్టించు జగత్తుయొక్క చిట్టచివరి అనివార్య సంకటమని 
చాటుదుము. అన్యాయమంతయు తొలగిపోయి న్యాయస్థాపన మగునని భావింతుము, .. 
కలిపోయి కృతయుగము | ప్రారంభమగునని, కాన ? మరల ! విశేషతకై సామా “5 కా. న 
న్యుల ఆహుతి. సంస్కృతి, నాగరకత, (పగతింఅన్నియు శ్మశాన ర్ముదుని . షు చేశ 
తనువునకు భస్మలేపనమగును. సరి, పునస్పృష్టి యొక్క ప్రారంభము, నాటకొ చా వ (క? 
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శ్మశాన కూరుక్షితము 
దృశ్యము! 


(పదునెనిమిది దినములు రణకోలాహలములో నిండి నిబిదీరృతమైన 
మహాభారత నంగామము సంపూర్థముగా రుదముట్లిన దినపు 'ఘోర విషబ్దర్యారి, 
1. టి లా 
అదివరక్రును రణరంగమై ఉండిన కురుష్మెళము. నాడు ఖీపబ శృశానమైనది. 
సువిశాలమన ఆ రణరంగములో కారువీరటు | రమ్ముకొన్నబ, రీటానుకోట 
మ్‌ టట ల ఉం ఖు 
యోధుల శవపములును, అసంథ్యాకము ౩న గజఎతురగరధాదులును కుప్పలు 
లాల 
కుప్పలై , ముదలు ముదలె అ సప సముగా ఆ బిశాలమెన రణరంగమునిండ 
రూ ౧ దక స కక. | క 


పడియున్నవి. మృతిచెందుచున్న వారును, త్షతగ్యాాతులును మూలుగుచున్నోరు- 


విభావరీ గర్భమునుండి వెడలిన ఆ రోదన ధ్వని కురుత్షేతము నంతయు ఆవ 
రించినది. అయినను ఆ రోదన ధ్వనిని తిన్మితేన్చునట్టు ఏడియో ఒక మృత్యు 
మౌనము ఆ ర్మద్మపదేళశమున నడయాడుచున్నది. గడ్డకట్టినట్టున్న ఆ చీకటిలో, 
అ విస్తారమైన కురుక్షేతములో, వేనక్రువేలు అస్పష్టాకృతులును, అరముసుగు 
వేసుకొని చలించుచున్న మనుష్యవ్య క్తులును, చేత దివ్వెలు పెట్టుకొని ఏమిటో 
వెదకుచున్నట్టు అచ్చటచ్చట చరించుచున్నవి. వారందరును భారతయుద్ధమున 
మడిసినవారి బంధువులు; తల్రిదర్శడులు, అన్నదమ్ములు, అక గ్రాసెల్టి్య్యడు, 
థార్యలు. బిడ్డలు ముసలివారు. కౌరవపాండవ పక్షములవారు ఆనాడు శ్మశానమున 
భేదములేక తమతమ బంధువుల, ఇష్టుల దేహములను వెదకుచున్నారు. ఎట కను 
గొన్నను దుఃఖమయమైన ర్మాదదృశ్యము. ఆరోజుసాయంకాలము ఖీమదుర్యోధనుల 
గదాయుద్ధము ముగిసినది ! కౌరవేర్యదుడు తొడలు విరిగి, తలపగిలి ద్వైపాయన 
సరోవరతీరములో మూలుగుచు ఇంకను బతికీయే ఉన్నాడు, అదే రాతి ద్వాపర 
యుగము ప్పూర్తియై కలియుగము ][పారంభమగును. ఆ నాటికి ద్వాపరయుగపు 
సర్వోత్కృష్ట సంస్కృతియంతయు. నాశమై శ్మశాన కురుష్మేతముగా పరిణ 
మించినది. ఆ రంగ మధ్యమున ధీరుడ్రైనను దుఃఖముఖమ్ముదతో [కుంగిపోయిన 
యుగపురుషుడు ద్వాపరుడు చింత్యాకాంతుడై అడుగులో అడుగువేసికొనుచు 
[పవేశించును. ఎత్తైన మనిషి: వీరవ్య క్రి, రాజవైభవ చిహ్నములన్నియు ఆతనిలో 
కనబడుచున్నవి. తలమీద ఒక కిరీటమున్నది. ఒరలో చేర్చిన కత్తియొకటి 
నడుమున | వేలాడుచున్నది, అతనిని చూసీనంతనే ఏదో ఒక గౌరవభావము 
కలుగును. ముఖచిహ్నములు విషజ్ణముగా నున్నను ఆది అల్పాత్ముని అధీరతా 
భిన్నత కాదు; అవ్మిశాంత పర్మాకమ సంపన్నుడ్తైన మహాపురుషుని పరాభవ 
నిర్భరత యొక్క న్యమధైర్యభావము. యుగపురుషుడగు ద్వాపరుడు [పవేశించి, 
వేగివేగిగా నిట్టూర్చును; చుట్టును చూచును; కన్నీరు కార్చును. కడపటిసారిగా 
నిట్టార్చి, తనకుతానే చెప్పుకొనును.) 


ద్వాపరుడు : ఇదేమిదీ భారత కురుషే[త మీ దినము 
మూగవోయిన వల్టకాటి వలి ఉన్నయది ? 
నిచ్చలును నేను వినుచున్న రణకాహళుల 
దళదిశల పొడుచు చప్పుడు లేదు. సరభసపు 
వీరాట్టహాసముల కాకువుల భీషణ 
ధ్వనిలేదు. కనళి పోరడు భటుల ఖడ్గముల 
సంఘట్టనార వములేదు. అతిరథవరుల 
కలకల నినాదములతో కూడి పరతెంచు 
చాపపాణుల ఘోరశింబిసీ టంకార్‌ 
నిర్జోష మెచట చన నేడు ? నిప్పులు [గక్కు 
మం శాస్త్రళ స్త్రముల రూవదీధితి వడ 
మొగిలు తెరలను చీల్చి, ఎడ్రతెగర నింగిలో 
ఎగురు చుండెడి బాణముల సోనవానలెవి ? 
గదవీచు గాలిలో అరులన్న పండుటా 
కుల గుంపులను (తిప్పు పవనజుని వాణి ఎది ? 
నిజవాహినీ వీరవరుల పోరాడగా 
పురంకొల్పు ఆ సర్పశేతనుని హరికంఠ 
గర్జనమ్మెచ్చోట అణగినది ? గాండివ 
మ్మేమయ్యె? కురుదళవు పొగరు వెదలగలునటు 
, మౌాగు ఆ పాంచజన్య మ్మేడ ? బింళమున 
కుత్తుకలనె త్తి నురుగులు (కక్కు. తురగతతి 
'హేషారమ్ములను నేడెట్టి నీరవత 
(మింగినది ? తొండముల పెకెత్తి ముందునక్రు 
పరుగెత్తు పెనునల్ల మేనుల గజమ్ముల వి 
[కమ్ము ఈ చీకటుల కడలిలోన కరంగి 

'ఉ2 భారతి 
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పోయినవ ? (కొంచెము సేపు చుట్టునుళూచ్చి 
నేటివరకును కురుక్షేలమ్ము 

నృపుల రణరంగమై యుండినది; ఈనాడు 

(కుష్టచున్నట్టి పీనుగు పెంట మైనయడి | 

నిన్న ఇది వీరభటులాడు మైదానమ్ము; 

భూతములు నర్తించు వల్టకాడీనాడు . 

కదనరంగములన విశాల శ్మశానములు 

కదనమా, ఘోరమారణకర్మ ! గలుపన్న 

నేమి ? విజితుల ఏడ్చు; పవజయి జన గర్వమ్ము | 

(చింతించును; రనులుమూసి, కనులు ౩రచి, వేదీగా నిట్టూర్చి 

నాదు పొలన చిప్టచివరలో పేరాత్ము 

అెందరు మడిసినారు ? శివశివా, మసనమె 

నా చరమసోపానమయ్యునే ? ర క్తమున 

కాల్గడుగునద్టయ్యెనే నేల విడు ముందు ! 

సమరు భీకరు లెంతమంది మడిసిరి ?పుణ్య 

పురుషుభిందరు దివికి చనిరి ఇ యువకులదెంత 

మంది _పాణమ్ములను బలి పెట్టిరి రణార ? 

ద్వాపరయుగోదా త్ర పురుషులు :; ఆచార్య 

భీష్ముండు, రర్దుండు, (దోణు, డ భిమన్తుండు"” 

మహిత ఏీరులు సర్వులాలంపు టగ్నిలో 

కాలి బలియన్నమటు బూడిదగవై నారు 

కౌరవ మహామహుడు శ [తువుల మాసమున 

చిక్కి తొడవిరిగి తన నేలపై పడినాడు ! 

ఉక్కివపు పోరిలో మృతికలిగె కర్షునికి ! 

బలియయ్యు నా [దోణుడా ధర్మజుడు పల్కి 

నట్టి ముగ్ధా సత్యమును నమ్మి ! (పైనికి చూచి, మననులో) 

దిగిరమ్ము, 

దిగిరమ్ము, దిగిరమ్ము, దిగిరమ్ము చీకటి 

మిను పొట్టనుండి దిగిరా, కప్పు, మననమును 

కురుకులార్కుని చరమ దురవస్థ రాంచి సహి 

యించ నేరక పళ్చిమాబ్ది కారిన సూర్య, 

నీవింక పుట్టకుము ! నీ పసిడి కిరణాల 

ఈ భయంకర దృశ్యమును తింగి ముబ్టపము ! 


ఇదె కురుత్మతమ్ము రాదు; పెన్మసనమ్ము ! 


సుందర 
పురుషుడు [పవే?ించి, చుట్టును చూచి. దూరమున సిలుచున్న ద్వాపర దేవుని 
గుర్తించి మెల్ల మెల్లగా అతని వద్దకు సోవను. అతనికి కోంత దగ్గరగా నిలుచు 
కొని కొంత సేపు నిరిక్షించును. ద్యావరుడేదియా ఆలోచనలో నిమగ్నుడై బహిః 
1పపంచమునే మరచిపోయి యున్నాడని తెలిసికొని గంధీరముగా అతనిని సంబో 


ధించును) 


కఠి : ద్వాపరదేవ |! 
ద్వాపరుడు : (అనన్య చిత్తుడై తనకు తాను] 
ఎంత రొ (ద, మ్మెంత ఘారమ్ము | [(రూరమ్ము 
ఎంతటి విషాదమయమైనదీ దృశ్శమ్భు ' 
ద్‌ భై ఆఅనడిదాక ఎచట చూచిన అచట 
నాశమే నటియించె వికటాబ్టహాసమున ; 
కనుగొన్నకడ శిధిల స్వర్ణరథముల రాతి; 


ఎచట చూచిన అచట మృతదంతి సంతతులు; 
రుండముల చెండాడు భూతముల బృందములు; 
హ్‌ చర్మము చింపు గుంటనక గ్రాల గుంపు |... 
నాయుగప్పు తుదియందె విలయమై నట్టుండె 
(చింతా మగ్నుడై నిలుచును) 

కలి : ఏదయా ఎదచీల్చు చింతలో మగ్నుండు 
పిలిచినను నామాట వినబడదు, ద్వాపరుం 
డిట్లు చింతా, కాంతుడైై మైమరచి యుంటి 
నేనెప్పుడును కాంచలేదు-ద్వాపర దేవ : 


ద్వాపరుడు ; (రెండడుగులు ముందుకువేసి తనక్టు తాన్సే 
ఏమిటే చప్పుడులు ? ఆగ్రనాదము లేమి? 
మౌనమే బాధతో మెలమెల్ల నేడ్చునటు 
లనిపించు గాఢాంధర్మా తియే వేడిగా 
నిట్టూర్చి మూలినటుండె. చేతులు విరిగి 
వ 1 శి 
పడిపోయినట్టి, కాళులు విరిగి పగ్నినట్టి, 
సొటపగిలిన శీర్షములు (వక్కలైన, నూ 
యి ట్య న్‌ా 
ర్లార్దు సెనికుల అస్ప్వహ్షైోరు రోదనము 
యముని ఎద బెదరించునట్టు మిన్నంటెడిని.... 
హా రౌరవేర్యద ! హా భీష్మ! హా హా (దోణ | 
హా దివాకర తనయ |! (ఆలోచించుచు నిలువబడును) 
కలి ; (గట్టిగా ద్వాపరదెవ | 
ద్వాపరుడు 1(తిరిగిచూచి నిలబడిన చోటినుండి కదలక గంభీరముగా) 
కథి మహాశయ | 


కఠి ; ఏమిటిది ? ఏమిటిది నీవు ఒక్కుడవె 
నిలిచి చింతామగ్నుడై నావు ? పిలిచినను 
వినబడదు ఏ పరధ్యానమున పలికేదవు ? 

ద్వాపరుడు : (ఉప్పొంగి వచ్చుచున్న దుఃఖము నాపుకొని దీర్చ స్వరముతో) 

కలిదేవ 1 ద్వాపరుడు కలిని ఈ మసనమున 
ఎదురుకొనునట్టయె, ! రాబోవు యుగపురుషు 
డవుచున్న నీకు ఈ పెను వల్లకాటిలో 
పట్టాభి షేళకమగునట్టయ్యు ఎన్నెన్నో 
ఏండ్ల్డకష్టము గడించిన సంస్కృతీ మహ 
త్సుందరత తుట్టతుదికిటు నాశమయ్యునే ! 
నీకు నాకాల స్నామాజ్యమ్ముకి నందిచ్చు 
సమయాన ఏ గర్వమున ఏ మహా ళష్ట 
పస్తువును నాదుకృతి యనినేను చూపింతు ? 
ఈ కురుతే! త శ్మశానమ్ము చూపనా ? 
మృత వీరవరుల శోపములను నీకిత్తునా ఇ 
శిధిల కడరరధాల మందలను చూపుదున 
సీకే శకభంకర థ్రీ ఈయవఠ ? చెప్పు ! 

కలి :దా్ర్రరచేవ! నీ విస్టాల ఉమ్మలిక 
చెందెదవు ? శాంతింపు. నీ విచ్చుదానినే 
మోదమున కొని నేను నాకార్యము నొనర్హు 
నీలోన లోపమేది? వ్వర్త సృష్టిని పూ 
తన తనువులో దాల్చి కాపాడు నిత్యతయె 
తిరిగి అప క్రమగునట్టు దాని నానరు 
యుగప్పురుషుడగు నీవదెందుక్తు విషాదన్ను 
చెందెదవు ? రసపూర్ణ శూన్యమ్మునుండి ఈ 


విశ్వమ్ము పుట్టినది; అందె లీనమ్మగును 
ఆయిననేమయ్యె 7 వేరొక్క ఆక అతివాల్చి 
వేరొక బ్రా కట్టడికి తలవంచి, వేరొక రీ 
కొలమున పొడనూపు. లీలయన్నద దెళ్హ 
పుట్టు గిట్టుటలందు కలదు అందులక 
దెందులకు చింతింప ? కలలోన కన్ననిధి 
నశియింప లేచి ఏడ్చుట తగున 
ద్వాపరుడు: (వేడిగా నిట్టూర్చి, కలిదగ్గిరశేగి, భుజముమీద చేయివై. చి 
కభ్రిదేవ,. 
నేడు పోయినదెళ్ట రపువచ్చున మరల ? 
కలి ; బొనేల సందడియము ? 
ద్వాపరుడు 2 (చుట్టును చేయిచాచి [తిప్పి రణరంగమున పడియున్న ఏీడపలందరిని. 
నిర్రైశించి,........ ఈ ఏరు లెల్టరును ! 
కలి ; ఈ వీరు లెల్లరును | 
ద్వాపరుడు ; వినువాక బిడ్డడ గు 
భీష్ము నంతటి 1బహ్మచారులును ళా 
కలి :(ఒక విధమగు మొండిై ర్యముతో) 
భీష్ములను 
మించువా రెతెయ్యతు | 
ద్వాపరుడు : భీష్మువలి (పతినలను 
తప ఎని నరం దులును 7 
కలి : దాని కిబ్బడి వారు 
జనియిం్యతు, 
ద్వాపరుడు : [దో ణుపోల్‌ చాపగురు రెతెంతె 7 
కలి _ (తిరస్కారముతోను, గర్వముతోను) 
విలయములు కలిగించు పిడుగులనె నిర్మిర్యతు, 
[గహచంద తారకల తిరిగెదరు; ఊచెదరు ! 


దాంపరుడు : కరునంతటి దాత లెతె్య్యత 7 
ట్‌ గ 


కలి ;రాకేమి ! 
ద్వాపరుడు ౩; బింఠకమున, వష్యూతావ, రడిది దిట్ట తనాన, 
అక్షయ వీర్యమున, వరమాంభీర శమున, 
బలిమిలో, మ్మైతిలో, పెంపులో, పెరిమెలో 
కౌరవుని పోలిన మహామహులు వతురా ? 
కలి ; అవునందుకేల సందియము ? ల 
ద్వాపరుడు : ఈవు ధన్యుడవు ! 
వారి పాలించు సుకృతివి నీవె ధన్యుడవు ! 
అయినప్పటికిని, కలిదేవ, నీ యుగ నరులు 
కుబ్దులన్నది శాస్త్ర సిద్ధమైనది కాదె ? 
కలి ; (బింకముగా) కుబ్లులెనంతనే ఏమయ్యు ? దీర్హ తను 
లగు వారి పూర్వికుల భుజము ఇక్కె.దరు కద ? 
అందుచే వూర వ్రైాయుగముల మానవులకన్న 
ఉన్నళతులు; సువిశాల దృష్టి బడసినవారు ! 
శీతనగమున కన్న దాని శిఖరానగల 
ధవళగి8ి శృంగమే మహిమోన్నతముకాదె ౭. 
చొవులో కొత్త బదుకడగినది; నాశనమున 
నవసృష్టి పవళించి నూరుమాటలనేల ? 
చావె నవజీవనమ్మునకు ఆధార మ్ము 


లావున నాదనునానయయయ చరయ ను 


ఖఆ(మఎరి, “86 భారతి త్త 


నాశ మే నవసృష్టి కుణ్సాహకారణము 

ద్వాపరుడు ; యుగములను కలియుగ మె 'శేష్టమని యందువా ? 

కలి : (శేష్టమగునోకాదో అది నేనిపుడు చెప్ప 

నున గతోన గృతమంచు ధైర్యముగ నమ్మితిని 
పూర్వపు యుగపుటనుభవపు పునాదుల పైన 
భావికాలపు భవ్వభవనమ్ము నిర్మించు 

ద్యాపరుడు : (హర్షముతో) నవయుగపు నవచ్మకవ రి, ఓ కలిదేవ, 
సీక్సు మంగళమగుత ! నేడు నా పొలనము 
తుదముట్టినది-.ఇంక నె వెళ్ళి వచ్చెదను 
కౌర చేర్యదుండు తుది ఉసురు పీల్చక మున్నె 
నేనతనికని మాటలాడగా వలయునని 
చిరవాంఛకలదు ; నా యుగమున అతడి నరుడు 
తన ఖ్యాతమున, తనదు శక్తితో, తన అతుల 
దృఢతతో ఎటువంటి మహిత సత్త్వుండగునో 
అన్న స్వ త్త్వము నిలకు చూపించె!._._నీకిదె 
నా యీ కిరీటమ్ము నిబ్బెదను (క్రీరటము పెట్టి 

ఇద కొమ్ము 

రాజకర వాలమ్ము ! (ఇచ్చును 


కలి : (నమ్మకముగా స్వీకరించి అ్మగజా న్లీక్‌దే 
మొక్కైదను. నీ అనుభవము నాకు మేల్చంతి ? 
(ఇద్దరును ఒకరినొకరు ప్రశంసనీయ _దృస్టితో చూచుకొందురు, 
తరువాత ద్వాపరుడు చుట్టును తిరిగి శ్మళశానము చూచి. నిట్టూర్చి 
రెండడుగులు వెనుకకు వేయును. కలి ద్వాపరునే చూచుచు వెజగు 
చెందును) 


కఠి. అన్న, ఎందుకు దుఃఖ? మేల ఈ నిట్టూర్చు ? 
ద్వాపరుడు : (వెనుకకు తిప్పిన దృష్టిని ముందుకు (తిప్పక విషాదముతో) 
సనుమచలు, కలిదేవ ? 


కలి ; ఏమిటీ పల్తురులు ? చీకటియె వనసల్‌ 
దిష్వెల హఠాత్తుగా కన్నదో అనునట్టు 
కనుచూపు మేరవరకన్ని చోట్టను కదలి 
దీపించు చున్నయవి డివిటీల 'పెనుగుంపు ! 


ద్వాపరుడు ; రనుమయ్య, ఇంకేమి కనియెదవు ? కనుమయ్య 
కలి : (విస్మితు డ్రై) ఏమిటీ రూపములు ? "కెంపుదివ్వెల మసక 

కాంతితో అస్పష్టముగొనున్న మానవుల 
వేనవేల్‌ నీడలవి మెల్లగ చరించెడివి 

ద్వాపరుడు : (దుఃఖముతో) తలియదా ? కలిదేవ, తెలియదా ? పాండవుల 
కౌరవుల పక్షమున పోరి మడిసిన వారి 
ఇష్టబంధువులు తమవారి పీనుంగులను 
వెదకుచును, తనువు దాల్చిన (పేతముల వోలె 
నిట్టూర్చి, కన్నీరుకార్చి, తిరుగాడెదరు ! 


కలి ; జనన మరణపు దుఃఖములు పిండుగట్టి ఈ 
మసనమున మెరవడిని వెళ్ళినటు కనపడును | 


ద్వాపరుడు : ఇదె పర్మాకమ ఖనుల ర ణమహోత్సాహంపు 
. పతిఫలము ! రనుమిదె ర జోన్మత్తులై నట్టి 
వీరుల పర్శాకమమునుండి పుట్టిన ఒలికి 

ఇదె మహాభారత పు ఈ కురుష్నై తమున 

ఫ్‌ సంగామమున, లోర్మపసిద్ధమౌ 
విజయమున ఉదయమందిన పెద్ద పల్లకాడు | 


వ. భారతి ఫబ్రవరి, '86 


శవముల కొటారు ! న్ర్తంచరుల "షెనువీడు ! 
(ఇద్దరును చూచుచు చూచుచు దూరమై కటిక చీకటిలో కరగిపోదురు 
దృ క! థ్‌ ము_ల్లి 

(శ్మశాన కురుషేతపు మరియొక భాగము, దూరమన సీకచి 
అంతరాళమున డివిటీల కదలికలును, కొంత కొంత స్పష్టములైన మను ష్యాకృతుల 
చలనములును కనవచ్చును. ఆ చ్యక్తులు రానురాను సమీపింతురు. గీర్వాణుడు, 
సీలాకుడు, ఛాబూరుడు-అను ముగ్గురు కింకరులు కాగడాల వెలుగులతో అటనట 
తిరుగుచు, వంగి చంగి చూచుచు, వెదరుచు వత్తురు. ఒక్కొక్కసారి తేర్టు విరిగి 
పడిన స్థలములలో వంగి, పొంచిచూఛచి, పరీశ్షింతురు. " గాక గ్రాసారి శవముమీద 
పడిన శవములను (తోస్మితోసి చూతురు. ఒక్కొ సారి చెడిపోయిన ముఖ 
మండలములను పరీషింతురు. వారు కౌరవేర్యగుని  వెదక్సుచు వచ్చిన చారులు, 
తమ స్వామికైన పరిభవమును విని అతడుండు తావును కనుగొని సేవచేయట కె 
ఆతురతతో వచ్చినారు.) 
గీర్వాణుడు - (దివిచీని దొంచెము బక్తి జష్యగత్త, జాగ త్త, చాణూర, ఇరు 

లలో వేగముగ మునుముందు నడవకుము, ర క్త్రపంఠమునందు. నిట్ల 

నిలువుగ నిలిచిసట్టి బాణపు కొసలడగియుండ వచ్చును. (చాణూరుడు 

నిలబడును) 


నీలాక్షుడు ; గీర్వాణ, దివిటీని ఇటు పట్టు. మణిమకుట మస్తకపు వీరవరుడొక 
డిచట పడీయున్నవాడు. ఆగ్భతిని మన (వభువునే పోలును, 

భాయీారుడు ; (పరుగిగివచ్చి) ఎక్కడ 7 ఎక్కడ ఖ్‌ 
ముగ్గురును కాగడాల వెలుగులో వంగి చూతురు.) 

గీర్వాణుడు : నిలాక్ష, నీకమి విచ్చి పట్టినదా ? కంటబడినట్టి | సతిశవము * మన 
ఒడయడని వదరెదవు ! 

ఛాణూరుడు ; ఎలుగుబంటినిచూచి భయము చెందినవానికి శిలయే  యులుగుబంటి 
యగునంట. అచ్రే నీలాక్షునికి అందరును చరవర్తులవోలి తోచెదర్ను 

సీలాక్షుడు : (దుఃఖముతో నిట్టూర్చి) అయ్యూ, కౌరటన్ఫ పేందు9ని కాంచవలెనను 
ఆఅ నాకున్మాద మై _త్తించునట్టున్నది. (కన్ను ల నీరునించి ఈ పీనుగుల 
రాసులలో కురుపతి నెట్టు ఎదరవలినో. నేసటుగను.  శచములను 
[తొర్కి | లొక్కి శ పథాదులగుచున్నాము. 

చాణూరుడు : బాణపు మొనలను మెట్టి మెట్టినా అడుగులు జర్జరితములై నవి. ఇదేమి 
రణరంగమో ! పాడు వల్ల కాడు ! 

సీలాకుడు : ఇందాక సమరరంగము నింతభథయదమని నేసలుగను. సమర 
సమయమునకన్న సమరోపసంహారపుటి శ్మశానమే భయంకరముగ, 
నున్నడికదా 

గీర్వాణుడు: సమరముతో సాగివచ్చు నాశపు గందరగోళము నేడు నా కవగాహన 
యగుచున్నది. కట్టరడపటి గట్టులగునని మొద్టమొదట ఎవరికి తెలి, 
యును ? 

చాణూరుడు : సమరకళాకోవిదులని నడిసన్న బిరుదుమగలను, వీరభటుళనుః 
చాపగురువులను, ఇచ్చ్బామరణులను, చిరంజీపులను తన దశములో 
కలిగిన మన జనపతికి వరాజయము కలుగునని ఎవరు తలంబిరి ? 

నీలాక్షుడు : ఎవరేమి చేయుదురు, విధి అద్దుపడినపుడు ? 

చాణూరుడు : ముందునడు, గీర్వాణ మన సభువునకు కట్టకడ సేవునను చేసి 
సంతృ పె పడయుదము, 

గీర్వాణుడు : మన జనపతిని మించు మహికాత్కు నింకొఠని మహిమీద మనమింక 
చూడగలమా ? దయాగుణమునందతనికి సాటివబ్చెడు మేటి ఎవ్వరు 
కలరు ? అతనివల అచ్చపు నెర్యుము పచరించు చ్మకవర్తు 


నీలాక్షుడు 


; మనకాతదే తం;డియ  యుందెను. 
హా రా 


లెవరున్నారు చతుసృమ్ను దమ్ము దిత సర్వం సహామండలమందు ? 
అతడు షురణించిన 
మనమందరము తిరిప మత్తుకొని తిను బిచ్చగాళ్ళము కదా ? 


వాటి 


పిదప 


చాణూరుడు : హా తం్యడీ, ఎక్కడ మూలుచు ధూ+లో పవళించి పొౌరలుచున్నా 


నీలాక్షుడు : 


డవు ? గీర్వాణా, మన ఒడయని హృదయమును తెలుపు ఒక 
మంచి కథ మీకు చెప్పెదను; వినండి. ఒకరోజు నడిరేయి నేను 
రోగముతో  బాధపడుచును, మూలుగుచును పానుపుపై పవించి 
యుంటిని, నా భార్య నా (పక గాన కూర్చొని కస్నిరు కార్చు 
చుండెను. నాకు తుది ఘడియలు సమీపించి యుండినవి. ఆ సమయాన 
మా బిడారపు తలుపును ఎవరో (తోసినట్టయినది. నా భార్య “ఎవరు 
వారు ?' అని. కూర్చున్న చోటినుండియే అడిగినది. అప్పుడు 
కరుణామృతముతో నిండి తొణకిసలాడు రంఠ మొకటి “నేను వచ్చి 
తిని, చాణూర, తలుపు దెరువుము' అన్నది. తెరువ, తో డెవ్వరును 
గూఢ వేషమున వచ్చిన కురుకుల సార్వభౌముని 
కనుగొంటిని. పరమాత్ముని దర్శించిన భక్తునికిమి 


సంత సము మిక్కిలిరు రోగము మేలయ్యెను ! కురుకుల సార్వ 


లెక ఒంటరిగా 


నొక్రు 


భొాముడెక్కడ ఖు ర గ్రాడ్‌ + ఆతడు నిర గ్రాముగా మన యిష్ట 
దెపమే |! 
తాకా 
ల ల ఆని 
జయమెననేమి ? పరాజయమెననేమి ? లచిననేమి ౩? పడిన సమి ? 
లా కా. 


నాకమున నున్ననేమి ? మన ]పభువెప్పు 


చ 1 
ఖ్‌ 

ర్త 

ల 

అ 

రు 

ర 

ణ్చే 


శింఠరులు వెదకుచు పోయి ఇరులలో చూరమవృదురు, తల్లి యొకతె ' 


తన పిలవానిని తోడుగా తీసికొని ఏడ్చుచు చచ్చును. ఆమె భర్త 
థు 
మృతుంన  పాండమపడములోని ఒర భటుడు. ఆ ర్మాతి పతి 
దేహమును వెదకుచు శ శైలాన రురుష్న తమునక్రు వచ్చున్ను 
పిల్లవాడు ప ఆఅమ్మూూ చీరటిరో. ఎక్కడికి పోవుచున్నాఫు 7 
తల్రి ; చాబూ, భూమికి న్‌న్ను ఠెచ్చినవాని ర్ము దభూమికి, 
పిలవాడు : ఎంతదూరము ? అదెక్కడ డిన్నది? 
ళం 
తల్ది , దానినే వెదషచున్నానురా, బాబూ” 
పిల్లవాడు :; అమ్మా, ఎవరితడు ? 
థు 
తలి ; ఎపరో నీవంటి ముదులకుమారుని కన్నతర్మడి, బాబూ, ఇతడు, 
ఖా ౧ ధం 
పిలవాడు : ఇర్భాడెందుకు ఇటు పండుకొన్నాడు ? ఇతనికిల్లు లేదా ? అనాధుడా? 
(0 ౯ 06 ఖు 
తల్లి : 1బదురన నేమిటో ఇెలియని ఈ పసివానికి మరణపు పరిచయమును 
నేనెట్టాన్నర్తును! బాబూ, సమరరంగమునందే _ వీరులకు స్థలము 
లేదనుట ఎట్లు ? మృతుల సంఘమునందు, మృతుల స్నేహమునందు 
(బతుకుచున్న ఇతనిని అనాధుడని ఎట్టందువు? సమరవిలయాగ్నికి 
(బదుకు నాహుతి ఇచ్చిన ఇతడు దీర్హన్నిద పోయినాడు. మరలలేపడు! 
పిలవాడు :; మరల పెకిలవడా 7 
తలి ; పెకి లెవడు. 
౮0 చ 
పిలవాడు ; మరల మాటాడడా ? 
థా థు 
త౦ ; లదు. 


; నావలె ఇతనికొక గ్రా బాలకుడు కలడని చెలిపిఠివికదా ! ఆ బాలుని 


మరల ఎదకు హత్తుకుని సంతసించడా ? 


ల్లి  (₹కమెక్కుూవై్రై లెదు, బాబూ, లేదు! ఇక నితడు అందమగు ఈ 


భూదేవి అంకమున సంచరింపలేడు : కాళ్ళు పోయినవి ! ఇళ ఇతని 
గొంతునుండి మానవులు మాట్లాడు తీయని మాటలు బయటికి [ప్రవ 
హింపవు; నాలుక తెగినది! ఇక నితని ఎడదలో సత్మీ పేమ, సుత 
వాత్శల్యము, బంధుమమత, కరుణ, దయ, నయము... మొదలైన 
మానపీయ విద్య భావములలో  ఒక్కటియైనను ఉదయించజాలదు! 
(వెక్కి. వెక్కి ఎడ్చుచు) ఇతడు నవ్వండు! ఇతడేడ్వను లెడు! 
సుఖపడలేడు ! దూఖపడను లేడు !__+వశివా, మరణమౌనముకన్న 
కరము మేలుకదా | బదుకుగోడు?-బాబూ, ఇపుడితడొక అస్థిమాంస 
ముల గూడు |! వచ్చువారు చెప్పలేని, ఉన్నవారు చూడలేని, చన్న 
వారు తిరిగిరాని, చల్లకాడు ఇతని వీడు! ఇపుడితనికి పితృత్యములిదు; 
పతిత్య్వములిదు; బంధుత్యము లెదు; శ్మతుత్వము లేదు ! ఇపుడితడు 
డన్నయును రాడు; తమ్ముడును కాడు... 


పిల్లవాడు న ఇంకే మైనాడమ్మా? 
తల్లి : (దుఃథాతిశయముతో) పీన్సుగు! వట్టి పీనుగు! పొడు వల్టకాటి పీన్సుగు! 
పిల్వవాడు : (కన్నరు నించి అమ్మా, మనము వెదకుచున్న నా తర్మడియును 
ఇతనివల అయినాడేమి ? 
తలి 


2 (బాలుని వౌగిలించుకొని ఏడ్చుచుు అయ్యో, నా కంటి వెలుగా! 


[బదుకు మంచితనము నిట్టు చూపుచున్న 
చావెంత్‌ రర్థాశముగా కనిపించుచున్నదిరా! 
(తల్లి వెక్కివెక్కి. ఏడ్చు. పిల్లవాసిని పిలుచుకొని గోడుగోడుమని 


సీ అమాయరతముందు 


ఏడు ఎ చు ఇరులలో కరిగిపోవును) 


దృశ్యము 


(అదే శ్మశానపు మరియొక తావు. చీకటిలో వికారపు పిశాచములు 


రండు భయపడుచు బిరవిర వచ్చును, వనుకకు వెనుకకు చూచుచు కెవ్వున 
కేక వేయను) 


మొ, పిశాచము ;: అక్కా, నా కింకను ఆ పొడు దురోధనుడు అదెక్కడ గద 


(తిప్పుచు వచ్చునో అని భయము! మానవులు చంపుటకు మొదలు 
పెట్టినచో మారిని మరుదురు, 


స-చొందనుచానయ్యూ' బూఖజూ. 
పరిప్పలఘు దుస్రడముంటూ 
1రీశోసుం ఎల్సపుటల కొాచ్చును' 





వక్త వదత 
పా! 
కంక 
లేనా గస 
జా 


క8కెకక కటా 
అ హయ్య 


స! 
వ్‌ 
వ 


మ! 
లా! 
జ 


వి 
వసి 
వా 
టు! 
వ్‌ 
జ 


ఇ 
లో 
జ్జ 
ల్‌ 
వ న్‌ వమన నల జ జు 


గ్‌ 


'రెం,పిశాచము ; చెల్టీ, విడువిడుము కల్లభయము! ఇంకెక్కడి దుర్యోధనుడు! 
భీముని గదాఘాతముతో తొడలు విరిగి ద్వైపాయన సరోవర తీర 
ములో పడినాడు. 

మొ. పిశాచము ; అచ్దేకావలయునో దుష్టనికి! 

రెం.పిశాచము ; విధివిలానముచే అబ్టయినది; లేకున్న భఖీమునకదియే గతి పట్టు 
చుండెడిది, నేనచ్చటనే ఉండి కంటిని వారి గదాయుద్ధమును. కౌరవు 
డోడిపోయియు ఓడిపోలేదు; భీముడు గెలిచియు గెలువలేదు. 

మొ.పిశాచము : (దూరముగా చూచి అక్కా; ఇదెమి మానవుల పిశాచత్వము, 
మన పిశాచత్వమునుకూడ జయించునట్టున్నది! 

రెం,పిశాచము : నిక్కము; మన కొర్కింతయును నిలుచుటకు చోటులేదు. మాన 
వుల మందయే మసనమును ముట్టిడించినది. 

మొ,పిశాచము ; మన ర్యొతీ సంచారమును తామే పొంది ర్యా తించరులై నట్టు 
తోచుచున్నారు. . 

రం.పిశాచము : ఇట నెవ్వరును కనపడరు. ఇట కొంతవడి నిలిచి బడలికను తీర్చు 
కొని ముందుకు పోదము.__చెల్టీ, ఏమి భయంకర మీ కృరుమ్యేత 
సం గొామరంగము! పిశాచములకు రూడ పిచ్చిపట్టించునట్టు (పేత 
కళను కూర్చుకొన్నది, తొల్లినేనప్పుడును మరియే యుద్ధమునందును 
ఇటువంటి వీరమును, ఇటువంటి మారణహోమమును కని ఎటుం 
గను. 

మొ.పిశాచము : ఏమి మాత్పర్యమో! ఏమి సమరోన్మాదమో! ఈ నీచమానవులకు! 
ఈమెనై నను మాట్టాడింతును! 

మొ.పిశాచము : (భయముతో) అక్కా, అక్కడ చూడు! 

రెం.పిశాచము ; పిళశాచమోా ? స్రీయో? 

మొ,పిశాచము ; పిశాచము కాదు. పిశాచమిట్టింత భయంకర మై ఎప్పుడును 
కనుపించదు. ఎవరో నరప వెర్యడుకల పరమ వృద్ధురాలుక దా? 

రెం.పిశాచము : చెల్లి, విరబోసికొన్న నరపక్రురులతో ఎంత ర్మౌదముగా నున్నది? 


పీనుగుల నడుమ నడుచుచు ఎందుకు వంగి వంగి కనుగొనుచున్నదిః 


మొ.పిశాచము : తన బుడతని వెదకుచున్నట్టు తోచుచున్నది. అదిగో, పవ్మిత 
మైన మాతృ, పేమ జ్యోతి పరిచేషమువలె ఆయమను. చుట్టి, పీనుగ 
తిండ్రనుకొట్టి, పరుగెత్తింపజేయుచున్నది! ఈ వైపుకే వచ్చుచున్నది 
రావక్కా. చాటుకు పోదము. 


అర్నడు గగిడ్కు. తంట ఏెంయ/ ఊర రాయు దట్స 
ంయవోకీ్‌ దలకు "సేర్షరూని&ఓ మోావ్మ్నుల్న్న 
కంప ముని ఉత్తదం రాసీంప ఉంవన్హ్యాయి _ ..- 


[ 


ల 
యా 


నో 


ట్‌ 
స 


నై 
మైస్ట్రా 
న్‌ 
యాల టాట్‌ 


రా కాలో! 
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వచ్చును. 


సంచరించి 
డైనాడు, 


(పిశాచములు మాయమగును. పండు పండు ముసలిదొ[కితె తన కొడు 
కును వెదకుచు ఉకంతలకోలకొని మల్చగా వచ్చును. ఆయమ్మ కుమా 
రుడు కొరవ పషమున చేరి పోరాడి మడిసిన భటులలో ఒకడు, 
వచ్చిన ముసలిది నసిలివి, చుటునుచూచి; నిట్లూర్చి, నిర్విణ భావమును 
ప్‌ ట్‌ వే 
(పదర్శంచును. ఆము మాటలాయాసముటి అస్పష్టములు. నడుమ, 
నడుమ, అయ్యూ, ఉస్స్‌ అన్నశళబములు చేయుచు వ్‌7ాంతీ 
న 
పుచ్చుకొనును 


౯ తిరిగిన బ్లై్ల కరము బి _స్తరిల్లుచున్న డికదా ఈ పొడు పెనుమసనము]! 


ముసలిళనము రానురాను యావనపు చిజుతధర విస్రారమై. పెద్దదగు 
టయ సహజము! అయ్యో, నా కొడుశెటకు పోయనో, ఎటనుండెనో, 
కనపడడే. తిరిగి తిరిగి తిరిగ, వంగి వంగి, పీనుగులను చూచి చూచి? 
నా నడుము బాధతో భగ్నమగుచున్నది. (నడుముమీద. చేయివేసి” 
బాధను ముఖ భంగిమతో సూచించును) పిలిచి పిలిచి, అరచి, అరచి, 
నా కుత్తుక ఎండిపోయినది, (నిట్టూర్పు పుచ్చి, కూర్చొని, శ్మళానపు 
విస్తారతను చూచి, “ఉస్‌ అనును) ఇదేమి మారణ[కీడయో _ ఇలమీది 
నాదు బిడ్డలకు నేసరుగను! (తలమీద చేయి పెట్టుకొని దీర్ధముగా 
ఆలోచించునుు అయ్యో, తర్యడీ! నిత్యమును సందెవేళశల గుడిసెకు 
వచ్చి నేను పెట్టిన చేతిముద్దల తినుచు, నానాటి రణవార్తలను చెప్ప 
చుండిన వాడవు నేడేల తడవు చేసితివిరా? నీ కోసము మంచి తిను 
బండములు వండి నీవు వచ్చుదారినే ఎదురు చూచుచు వాకిటనే 
కూర్చుండి, వేచియుంటిని. ఇప్పుడు వచ్చును, అప్పుడు వచ్చును, 
ఇంశేమిదే వచ్చునని ఆశించుచుండగా సూర్యుడు పడమటి నింగిపై 
సంజకెంజూాయ చల్లి, మెల్లగ మునిగెను. కారుబీకట్టు భువియందును 
నా గుండె. గవియందును పుబ్బినవి.__..అయ్యో ఇంకేమిచేతును: 
కంకెచ్‌ ఎటికి పోదును? (పిలుచును) ఓ బాబూ, నారాయణా! నీవెళ ల్‌ 
డున్నావురా! దగ్గరికి రారా! మీ తల్లిని సంతృ ప్రి పరచరా! నా కింకె 
వరున్నారు? నాకు నీవే కళ్ళు ! నీవే నోరు! నేవే హృదయము! 
నీవే! నీవే పాణము! (ఏడ్చును) తండ్రీ, నారాయణా! నారాయణా! 
(కృమ్ణుడు తన భర్త్రశిఖామణియగు విదురునితో కూడి అచ్చటికి 

ఆ ర్మాతి అతడు ఎడతెరిపిలేక క్రురుశషేత శ్మశానమున 

మరణించువారికి ముక్తిని (ప్రసాదించు. కార్యమున ఉద్యుర్తు 

ముసలిది మారువేషముతో అచ్చటికి వచ్చిన కృష్ణుని చూచి 
అడుగును) 


; అప్పా పిల్లలారా, నారాయణు డెక్క.డున్నా డో చూపించగలరా? 
; (మృదుమధుర స్వరముతో) స నారాయణుడెవరవ్వా? 
; నా నారాయణు నెరుగనివాడు నీ వెంతటి 


బచిరుతవావురా! మావారి 
లోను, వారి వారిలోను నా నారాయణుని బలమును ఎతగని 
వారున్నారా? 


; (కొంచెమాలోచించినట్లు నటించి) ఎరుగుదును, త్ర, ఎరుగుదును, 


మన్నించుమమ్మా నాతప వెం సీ నారాయణుడు ఆ దిక్కుననే పరుండి 
యున్నాడు పోయి చూడుమవ్వా! 


; (ఆశ చర ముతో) పరుండినాడు? ఏల పరుండినాడు? 
ఖ్‌ ఏలనో, తల్టీ, నేనరుగను నేను వచ్చుచున్నప్పుడు నిన్నే పీలుచు. 


చుండెను. 


2 (కృష్ణువివైపు చేయి చాచి బిడ్డా, రా యిక్కడ. నన్ను పైకెత్తి నిల 


బెట్టు. (కృష్ణుడు ఆదరముతో ఎత్తి నిలబెట్టును) ఏమప్పా నీ చేతి 
గుణము! నా బడలిక అంతయును దూరమై ఒడలికి ఎంత బలము 
చేకూర్చినది! 


తా 


కు 


















రేవలం అసుబైని 
జ0౧08ివినెప్‌ 


మాత్రమే తెన్‌ 
అల్ఫూమినియి౦ 


మూతిపైరల 
సలుపై ఈరుర్తు 
రీల్సివుంటుంది. 









నకవీ జందాతివిస్తాత్‌ 
1 జ0020బోైున 
ఐ7రీగరరదా డంము 
తఅచాక తలట 
నోరయంగద?ంరడమ 
దుఠిగ్రక! మరచి 
న నా 
తవాటబదు ముంది. 


కృష్ణుడు ; (చిరునగవుతో) జవ్వనపు సాన్నిధ్యమే జవ్వనమును (ప్రసాదించు, నాలో నిషేధమన్న డెలేదు; సీతియును, 
ణు 


నవ్య సత్యమును ధర్మమును తను విభూషలు నాకు; 
ముసలిది ; బాబూ, నీకు మంచిదికానీ! (పోవును) వ మ. య 
| ( కాను వట్టి త్‌ త్త గ్రముల గుంపును, మరియు 
విదురుడు ; వాసుదేవా, ఎమెటీలీల? ఏమిటీ నీ మాయః వట్టి వ్య కినికాను : రసవూర మెయన్న 
మ్నుక్షికి మహాద్వారమైనయది ఈనాడు . జగదాది బై తన్య వ్యకిత్వ ంతెటుసు! 
ఈ రురుక్షేత కృళాకమ్ము! క్షుదమగు నియమములకన్న పెద్దను నేను; 
కృష్ణుడు ్ట ఓ విదుర, శుష్కమగు త _త్వృములకన్న రసమయుడేను; 


నాకు నేడు విరామమె లేదు, ఆలించు 
మృత్యుముఖులైైన వారందరును ఈ నన్ను 
తెిలియకయి, తెలిసియో, పిలుచుచున్నారయ్య. 
ఎవరై న, ఏ నెపముచేనైన, నా వైన 

గణన ౮ నట్ట నామములలో నొరైన 
మరణకాలమునందు నుడువ నన్నర్పింతు 
నేడేను చచ్చువారందరి సమీపాన 

నుండి నిష్పాషీకముగా వారి భవబంధ 

నముల భేదించి ఇత్తును మోక్షరాజ్యమ్ము 


(పబలమగు సీత్రిక్ర న్నను నేను (పథముడను 

నాటకపు రంగమున రాజమంతులటన్న, 

సెనికులు, 'సేనాధిపతులు, (పజలంచన్న, 

సజ్జనులు, దుర్దనులు, పాపాత్ములంచనక 

భేదములు లీలకోసరమునే పలికెదను! 

లీల ముగిసిన అందరొక్కైై పోయెదరు! 

నాటకపు తస్కరుని పట్టి చెజుకంపింప 

ఏమాట యగుచెప్పు! (దూరమున ! భగవన్‌ వాసుదేవ అను చప 
డగును) ఆలించు, భ_ర్తవర! 

వింతరల పగులగొ సైదను రా, పోదమ్ము 


(కృష్ణుడు గంభీరముగా నడచును. వెనుక విదురుడు, అంతర్ముఖ డై 
అనైచ్చిక ముగా పొవును) 


వో 


విదరుడు : దీన సంరతకా: దుర్ద నులు. సజ్జనులు, 
అనెడి తరతమ భావములె లక అందరకు 
ఒక్క పదవినె (పసాదించి, రక్షించెదవ ? 


కృష్ణుడు : భక్తవర, విను. సన్ని వేశమ్ము చేజిక్క 


దుర్మార్గమందు కాలిడనట్టి సజ్జనులు దృశ్య ము_4 
న కురుక్షేతపు. వేరొరచోటు_ సంజయనితోకూడి ధృతరాష్ట్రడుకు, 


పడలేని దుర్ద నులు సీ సృష్టిలో లేరు. 
దేశకాలములచే బంధింపబడు నీతి 

'రంటికీ నతీతమగు ముక్తికి నిమిత్తమా? 
అంతరంగపు మూలత త్త్యమ్ము తెలియని 

రుబ్ద దృష్టి గలట్టి నరులు తెగడుదురు, మరి 
(తోయుదురటంచునే నన్నియును తెలిసినను 
అట్టులౌనరింప.___.సత్వమ్మునకె లోపమగు 
నొక్చ ద్వేషులు లేరు; 1[పియతములు సెతమ్మ 
లేరు; నా దృష్టి కందరు నొక్కే రూపు! 


గాంధారియు వత్తురు, గదాయుద్ధమున భీమునిచే పరిభవింపబడిన కౌరవుడు 
ఎక్కడున్నాడో అని వెదకుచు పోవుచున్నారు, 
సంజయుడు :; ఈ సద్దులెని నిశ మృతశవము వలెనుండె! 
'ఆ _ర్త నాదములెబ మౌనమునె హెచ్చించె 
కనులకును, మననుక్షున్సు భయదమై ఉన్నయది 
ఈ కాటిద ఎ్ఫమ్ము! (గుడ్డివాడ గు నీవె 
ధన్యుడవు నేడు, ఓ ద్శతిరాష్ట్ర నరపొల 
ఐదిందియములచే కలుగు వేదనకన్న 
నాల్సిర్యడియములచే కలుగు బాధయె ఇంచు 


విదురుడు ; పరమకరుణాకరా, క్‌ంత తక్కువ కాదె? 
వేదములు, శాస్త్రములు, ఆగమ పురాణములు. ధృతరాష్ట్రుడు ,, కల్టలాడకుమయ్య, 
సజ్జనత, దుర్దనత; ధర్మము, అధర్మమ్ము సంజయా కనులు తెలియని బాధ వీనులకు 
నాకమ్ము, నరకమ్ము అను భేదములు చెప్పి రెట్టింపు కష్టమగు ఓ విధీ! అంధునకు 
విధినిషదమ్ములను బోధించినవదేల ? ఏల బధిరత నీక ఇటులు వేధించెదవు ? 

కృష్ణుడు : (గగనమునుచూచ్చి, కొంత సేపూరకుండి) గాంధారి ; (దుఃఖముతో) సంజయా, ఉదయాన నా సుతునితోకూడి 
భ_క్తియోగీ, విదుర, వేదళాస్త్రములెల్ల రణభువికి వచ్చితివి. చూపు మాతని నిపుడు 
నా ఒక్క అంశంపు వాణి; పూర్ణము కావు ఏడకలడాతండు ? హోాప్పుత ! నిన్నునే 
వేదములకన్న, శాస్త్రముల సంతతికన తిట్టుటను మన్నించు ఎవరికీవేమైననేమి ? 
యోగిమౌనులకన్న, మిగుల పెద్దది నాదు. నాకు సత్నుతుడవు ! దేవునికి | దోహివో? 
హృదయ విస్తారమ్ము వేదమ్ము లెడమీని, ధర్మబాహిరుడవో? సత్వాపరాధివో? 
శాస్త్రములు దాపునకు రానీని, యోగులును సజ్జనుల పాపివో? భీమునక్తు వై రివో? 
సిద్ధులును గై కొనని పొపులకు నా యెడద నాకు మ్మాతము, బిడ్డ, ముద్దుల కుమారుడవు! 
యందు చోటున్నయది; సౌఖ్యమును ఉన్నయది తంగడి వీడెనటంచు, తల్లి తిపైనటంచు, 
నాకు ఒల్లనివారలేరు; చోటున్నయది మ్మితులు గతించిరని, గురుసుతుడు మిగిలెనని 
నా తనువులోన అందరక్రు..ఈ గుట్టువిను: కందితివ? కుందిలతివ? చచ్చి నను చంపితివ? 


చ ల లాలరుకొడాలాలోా టు ర్యరుడరానుంనదననానవనయు యవన మతుడాగాకననన్తప్రక్తాాా నవమ యయా మకకనానాన పనన కనకతార ననన 
త్తి భారతి ఫిబ్రవరి, '86 


అక్కటా, కనలకుము నామీద నాకూన! (ఎడ్చును) 
సంజయుడు ; (స్వగతము) ఓదార్చగాలను ; ఊరరుండనులేను; 

దుఃఖితుల నోదార్ప దుఃఖమె ఉప్పొంగు 

ఏడ్పు కన్నీరుగా పార ఏర్పడు శాంతి, 

మసనమున శుష్కత త్ర్వములు పలుకగరాదు! 

దుఃఖించువారితో దుఃభించుఎ లెస్స 

కన్నకడుపు విషాద మెవంరోదార్చెదరు? 

(గాంధారి దిక్కు మొగమై బహిర ంగముగా) 

దేవి, కురుకుల సార 3భౌము నన్వేషణకు 

కీంకరుల పంపితిని.....ధృతరాస్ట్రునివై పు తిరిగ్సి 

(ప్రభు, రండు, వడలుదము. 
పడిన ప్యుతుని మడియుటక మున్నె చూతమ్ము 





జాగుచేసిన యెడల చెయి మించు కార్యమ్ము 
ధృతరాష్త్రడు ; సంజయా, నీవు నాకంటి వెలుగువు; నాదు 
చేతికోలవు ముందునడు, వత్తు (గాంకథారికి 
రొ, రమ్ము; 
కన్నీటియేటిలో తేలిపోదము రమ్ము; 


(అందరును వెళ్ళిపోగురు భానుమతి ఒకతెయే తన చెలికత్తైతో 
వచ్చును. ఆమె దుఃఖము వాగతీతము, పిచ్చిదానివలె నున్నది.) 


సఖి : భానుమతి, తల్లి, ఈ దిక్కుగా రండు, అదె సంజయునితో కూడి 

దేవరయు దేవియును చనుచుండిరి. (స్వగతము) 
అ్మశవుల సం్యదాన అందరును 

మునిగియుండగ ఎవరినెవరు దరిచేర్చదరు? 

(భానుమతి ముసుగువేసికొని శోకరసమూ ర్తివలె పోవును). 


దృశ్యము_5 

శ్మశాన కృరుషే] తములో మరియుక తావు. ధర్మరాజు, ఖీముడు 
అర్హునుడు, (దౌపది మొషలగువారు పత్తురు.ఘటోత్కచుడు, అభిమన్యుడు మొద 
అగు బంధువుల: ఇష్టుల అన్వేషణ శై ధర్మరాజు శ్మశానమును చూచి దుఃఖముతో 

నిట్టూర్చును) 
ధర్మరాజు ; ఇదియి నా ధర్మంపు (పతిఫలము] వాయుసుత, 

కనుమిదియె నీ (పతాపాగ్ని కాహుతియైన 

ద్వాపర మహాపురుషు నుపవనము! 
భీముడు ; కౌనోను, 
ధర న మాహుతిగొన్న అధర్మంపు టుద్యానము; 
పుణ్యాగ్ని కాహుతిగనైన పాపపు పంటి! 


అద్దునుడు ; మరణ పీఠిక ఏల ధర్మ సంస్టాపనకు? 

రణరక్తధుని పొారకయె ధర్మమవనితలి 

కాలిడద? 

గ్నదౌపడి అర్జునుని చూచి ముసిముసి నవ్వునవ్వును) 
చని అడుగుమా క అహ్హ వచియించు. 

వికసనపు దళయందె నాశమ్ము కలిగినది 

బోధనాపథమునకు శతమానములు వలయు; 

విష్ణ పథము పట్టి రెండె దినములు చాలు 

యుగయుగమ్ములు ఎదకు, ఒకరోజు గదకు! 

పదియు నెనిమిది నాళ్ళలోనె ముగిసిన దొక్క_ 

కల్పంపు పని సిద్ధగాగ వచ్చునె గంగ 

షాపమయ సాధనక్షు! 

లెస్స పలికితి, ఖీమ 

వీరులకు క్హైబ్యమది ఉచితమ్ము కాదయ్య 

హత్య చేసిన పిదప బాథపడి ఫలమేమి ? 


భీముడు : 


(దౌపది ; 


(రణరంగములో పడి చచ్చుచున్న అనామథేయుడైన శ్రైనికు డొకిడు 
అయ్యో, నీళ్ళు! అనుచు అరచుచుండును) 


ధర్మరాజు ; (ఆ దిక్కు చూచి ఎవరిదో పొపమ్ము ఆ _రనాదమ్ము? 


భీముడు : (ఉదాసీనముగా) ఎవ్వరో మృతిచెందు మై నికుండర చెడిన! 
ధర్మరాజు : మానవుడు బాధపడ మానవుండోదార ఇ 

మానవుడు _దైవమ్ము తానగును. లేకున్న 

మానవుడు దానవుడు 

(ధర్మరాజు సైనికుని వద్దకుపోయి మోకాలిపై నిలుచును 
సైనికుడు : (మూలుగుచు) అయ్యో, సీష్ట! 
ధర్మరాజు ; అర్జునా, వేగముగ చని నీళ్ళ కొని తెమ్ము, (అర్జునుడు పోవును) 


భీముడు ; అగజా, తొలుతగా వాడేవ్వడో అడుగు 
మనవాడొ? లేక్షన్న కౌరవ్ఫల సె నికుడా? 

2 భీమ, నీ విపుడైన పగను విడువృము, తండి 
మసనమున, మరణమున ఎవ్వరవ్వరి వారు? 
అందరు జమునివారు 1! నునవారు వారివా 
రందరు నతని వారు! ఇట్టుండ నీవేల 
దయమాలి పలికెదవు ? వైరమ్ము, 'స్నేహమ్ము 
'పసీదాస, మచ్చరము, పోరాట, మివియెల్ల 
స్వర్గపు సునీలంపు టౌదార మున. మునిగి 
తన్మయమ్మ యిపోవు తుట్టతుది! 
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భీముడు ; ((దౌపదికి కృష్ణా 
వింటివా అృగజుని మాటలను నిర్జ యుడు 
నేనంట తా మెల్లరును దయావారిధులు! 
సమరమున గద విడిచిపెట్టి నేనును దయను 
తైేదువుగ కొనియున్న వీరికే గతియుండె? 
క్వకడపట మనకు దయయే శరణ్యమ్ము! 
దయయన్నదా సచ్చిదానందమయమూ 
మారులేజమ్ముకద? అనుజ, నీ వెరుగవా? 
ఆకసమునుండి, మబ్బులనుండి, డివినుండి, 
దిగివచ్చు పూలసోనల వాన చందాన 

దయ మహోన్నత హృదయములనుండి దిగివచ్చు 
నరపాలు కరవాలు కన్న గట్టిది కరుణ 
పగతురను మెప్పించు మ్మితులుగ నొనరింఛి 
భగవంతు హృదయమ్ము కన్న మృదులము కరుణ; 
పరమాత్ము హృదయమునె చూరగొన్నది కాదె? 
దాతకిడు దీవనః [గహితను రశంచు; 
కరుణయను నై శ్వర్యముండినను ఊడినను, 
పోయినను, పచ్చినను పొందినత డెల్ల పుడు 
(శ్రీమంతుడై యుండు! పొంది ఇచ్చెడువారి 

కది ముక్రిద్వారమ్ము స్వీరరించెడివారి 

స్వర్ష సోపానమ్ము 
; మున్ను నే పలుమార్జు 

విని యుంటి దీని! 


ధర్మరాజు ; 


ఫీముడు 


(అద్దనుడు సీష్టతెచ్చును, ధర్మరాజు నై నికునికి నీళ్ళు (తాగించును. 

సై నికుడు నిట్టూర్చి, కనులు తెరచి చూచి) 
సైనికుడు ; ఎవ్వరు వీరు? పొండవుల! 
రటకటా, కౌరవస్వామి కపరాధమ్ము 
చేసితిన, తుట్టతుద పాండవుల జలమాని; 
నున్నించు నన్ను, (పభ! మన్నించు! మన్నించు! 
భీముడు : ఈతటజే నా కిప్పుడభిమాన వీరుండు! 

(బదుకులో ఎట్టులో అట్టుతే బావులో, 

భాధలో,_._.గురితప్పనట్టి పగసాధించు 

నాతడే సహజ వీరవరుండు! తక్షుగల 

వారలందరుకూడ కళ్ళ తిమపు సైనికులు! 

(దృశ్యము కనుమరుగగును] 
దృ శ్యము.( 

(ద్యైపాయన సరోవరతీరము, చీకటి కవిసియున్నది. మైనవిశాలముగా 

వ్యాపించిన నిలవితానమట్లు ద్వాపరయుగాకాశము ద్వాపరయుగ 
నక్ష్మతములచేత ఖచితమైయున్నదిః సరోవరము చుట్టును కొన్ని దిక్కులయందు 
కురుషేతశ్మశానపు కరాళదృళ్యములున్నవి, ఆ సరోవరతీరమున కౌర వేలర్రుడు 
ఊరుభంగ, కిరటభంగములై బాధకును, అవమానమునకును దుఃఖపడుచు పడి 
యున్నాడు. అష్టాదళామోహిణీ పతియును, చృ్యకవర్తియును అయిన అతడు 
అనాధునివలె పుడమికమై పొరలాడుచున్నాడు. అతని ఎదుట ఉండియు లేనట్టు 
అశ్వత్థామ గగనమువైపు చూచుచు, నివృందుడై. కన్నీరు. కార్చుచు నిలువబడి 
యున్నాడు 
కౌరవుడు : (విషాదముతోను, నిరాళతోను 

పొమ్ము, పద, అళ ఏత్ధామ! ఎవరున్న ఏమొనర్హు? 


తనక్షు రాగాక ఎవ్వండ గును మనుజునికి? 
పద, పొమ్ము; ఒంటరిగ వచ్చితిని భువిశేను, 
ఒంటరిగ ఇటనుండి వెళ్ళిదను సద్‌, ఫొష్ము 
(అశ్వత్థామ మాటాడక కౌరవృనికి క్రై మోడ్చి నిదానముగా పోయి 
మరుగవును. 'కౌరవృడు మరల ఏమిటో ఆలోచించి, పిలుచును) 
కౌరవుడు ; గురుప్ముత! ( ఆశ్వర్ధామవచ్చి) 
అశ్వత్థామ _ కౌరవేందా, జో వచ్చితిని 
తెలుపు మానలి ఏమి? ఎలజేదడు సరలమ్ము 
తు్టుతది ఆఅరాంత్స టముండినన్తు చెప్పు 
గురితప్పరయు చేతు! 
కౌరవుడు; ఆకొాండ్ష! అరాంత్ష! 
వల్లకాటి ఆరాంగ! (నిలొళ గ్రదైైన 
పిల్లలను మరకలను పశువులను పగతులను 
ఇరులలో బాండపులబంచు ఖండించిచటు 
[భమపడర నలి పెదవ ? 
అళ వ్రత్ధామ ం 
కౌరవుడు ; 


బుణము తీర నొన ర్త 
(రోదన న్వరముతో 
రర్ణు నాతో కూడ చితిమీద కాల్బెదప? 
మేమిద్రరౌక గ్రారుగ మేదినిని | బతి?తిమి; 
మెమిద్ధకొక్కరుగ స్మ్యామాజ్యమేలిలిమి! 
చావులో ఇద్దరము ఒరరుగ సుఖించెదము 
చితిమీద మమిద్రరొళరుకానంచెదను! 
మా ఇద్ధంెది బూది రండుకాకుండనీ! 
ఇది యొక్కమైన (భమపడక నెర వేర్చెదవ ?: 
అశ్వళ్థాము : రాజాజ్ఞ, పోయివత్తును నేను (పోవును) 
కౌరవుడు : మిమ్మెల్టరను నమ్మి మోసపోతిని నేను! 
ఓ పితామహ, భీష్మ! ఓ గురూత్తమ, [దోణ! 
మీరెల్ల నాదు పక్షము వారలేకాదె 
తనువు నాక్షునొాసంగి, మనసు వారలకిచ్చి 
అన్నంపు బుణము తీర్పుగ__ 
నామీది అభిమానమున కాదు, నా శేరుక___ 
వట్టి అన్నంపు బుణమును తీర్చుటకు గానె 
నా పక్షమున నిల్చి మైకి పోరితిరికద ? 
మీరెల్ప హృన్మనఃపూర్వకమ్ముగపోర 
యున్న నాకగుచుండెనేమి ఈ పరిభవము, 
ఈ పరాజయము; ఈ ఊరు భంగమ్ము? 
కుంటిసాకులు దొరక వెంటనే జారితి6! 
ధర్మంపు మునుగు ధరియించి వంచించితిరి 
ఓనాదు |పియతమ్మభాత! దుళ్ళాసనా |! 
వీ ను! షి అలో 
ఓ (పేయ ను నడ! నా కర్ణ --ఎవ్వరది? 
(ద్వాపరుడు (ప వేశించును] 
ద్వాపరుడు | చ్యకవర్రీ! 
కౌరవ్పడు ; (విక టహాస్యముగా) ఎవరువారు “చ్మృరవరర్షిని' పిలుతురు? 
ద్వాపరుడు ; కురుకుల సార 3లే” మా; నేనిదియ ద్వాపరుడ! 
కౌరవుడు ; ద్వాపరమహానుభావా, ఆ స్థానము నాకు రేదు. నిన్ను పీఠమున 
రూర్చుండబెట్టుటక్రు! అందులకు కమింపుము! 


దాఇపరుడు : రాజరాజా, వంగక బదుకు మానవుని హృదయమే మహాస్థానము. 
స్వాతంయ్యత గ్‌మే స్మామాజ్యము కదా? స్వతర్య! తుని కన్న చ్మకవర్హ లిత 
రులు ₹౪లరా? నీవు సదా చ్యకవ ర్తివి! 

కౌరవ్చడు ; యుగపురుషా, సీవేల ఏతెంచితివి చెప్పు? 

ద్వాపరుడు ; నా పాలనము నేడు ముగిసినది, నీ యానతిని పడసి వీఢడ్కొానగ 
వచ్చితిని. 

కౌరవుడు ; అందులకు నన్నెందు కడుగవలి? పాండవులు కలరుకద! ధర్మజుం 
డున్నాడు! ఆ కృష్ణుడున్నాడు! ఇపుడు వారలికదొ చ్మకవర్హులు? 

ద్వాపరుడు : నీవుండుదాక నా కితరులు సార్వభౌములిట్టవుదురు?ః నాకు సీవే 
సౌర్వభౌముడవు! నాకు సీవే చ్మకపర్షివి! నీవు నాకింకను కౌరవేందు 
డవు! నిన్ను వీడ్కానెదను, ఆనతిని దయసేయుము. అప్పుడే 
కలికి అధికారము నిచ్చితిని. పోయిరానా? 


శౌరవుడు ; పోయిరా, ద్వాపరమహాదేవ పోయివత్తును నేనుకూడ 


ద్వాపరుడు : అభి మనమిర్వురమును ఇంకొక్కుపరి కలియుదము, (పోవును 
కౌరవుడు : అట్టుకా రిం కెట్టు? 

మనమందరము మరలి వచ్చుటకె చనువారు! 

కొంచెముసేపు మౌనముగా ఉండి ఉఊ్యదెకముగా) 

ధర శైమ్ము! అధర్మమ్ము! 

'ధర్మవర్తనులెవరు?, అధర్మవర్తనులెవరు? 

అబ్బబ్బ, ధర్మసంస్థాపనాచార్యుండు 


వా 


రాదెఆక పుండు! 
థర శ్రమ్ము ఎన్నంటేి కాపాడినాడుకద 
అరక మ్షండు? 
అ పేద గొల్లవాడు! 
ఆ .పసుల కాపరి!___ 
ఆ అసంస్కృతుడు, ఆ అనాగరకుడు!- 
సరిలెమ్ము 
నేనధర్మాధ్వ్యగామిని, సరియె 
షాండవులొ? 
అదియెట్టి ధర్మపధ వర్తనులు? 
కురువృద్ధుడగు భీష్మ (బతిమాలి చంపిరి, 
తోలోనుపాయములు పన్ని చంపించిరి! 
మా ఎల్లరకున్తు ఆఅచార్యుడొ కుంభజుని 
వంచించి, పరలోకమునకు పంపించిరి! 
కర్టు, ఆనాదు (పియతమమ్మితు, నా కర్ణు, 
సురలు సైతమ్ము పూజించు ఆ సూర్య సుతు 
చూచుచున్నథ్రై కన్నుల ఎబ్టఎదుటనే 
మోసమున చంపిరి! 
నన్ను సైతము మల్ణయుద్రమున తగనిపగి 
దిని తొడలు విరుగంగ గొట్టి పడ గొట్టిరి 
ఏరెల్ల ధర్మ పవర్తకులు? 
నేనొక్కడె అధర్మ పథగామి! 
ఇదీయిబ్ల ఆ ర్భృమ్టు కూహకము! 
కెతవపు శికాగురువు కాదె ఆతండు? (కోపముగా) 
ఓరీ కృష్ణా! కా! కృష్ణా! 

(కృష్ణుడు వెంటనే పత్యత్షమగును) 








ల్‌ స టో, 
ఖఎమైయిలి, 'తల మంటలు క 


కృష్ణుడు : రాజేంద, అరుగుదెంచితినిదిగొ! 
-కొరవుడు ఏ ఎవరు? 
కృష్ణుడు : నీ విప్పుడే పిలిచినట్టి ఆ కృష్ణుడను! 
(కౌరవుని ముఖము వికట రర్కళమగును. పెదవి విరచును. బుస 
కొట్టును. సర్పము ఫణమెత్తునట్టు సగము పెకిలేచి చేతిమీద ఒరుగును 
ము భగ ఇటే నా. 
రౌరవుడు : 
వేమి?ః 


కృష్ణుడు : (చిరునవ్వుతో) కౌరవేర్శదా, నీవు నన్ను పేరుపెట్టి పిలిచితివికదా? 


కౌరవ్సడు :; అరచితినిరా, పిలువలేదు! నీవు చేసిన మోసమును తలచుకొని సిగ్న 
చెంది కడుపు మంటతో అరచితినిరా, పిలువలేదు! “కృపాకరా, 
మురారీ, కరుణాసొగరా, రావయ్యా, కొపొడవయ్యా అని ఈ 
మహానుభావుని ఎలుగెత్తి పిలువలేదు!-__వచ్చిన దారినేపోరా! 
తొలగరా ఇక్యాడనుండి, నీచుడా! నా ఎదుట  నిలువకుమురాొ! 
తొలగిపొమ్మురా, కనులు కుట్టునురా! 

కృష్ణుడు, : సావధానము! చకవ్నర్రి, సావధానము! 


: ఓరి దురాత్మా, *చ్యకవర్రి'యని నన్ను గేలిచేతువా? నా చ్యకాధి 
పత్యమును పాడుచేసిన దుష్టుడవు సీవేకదా? 


కౌరవుడు 


; రాబేంద, పొడుచేసిన దుష్టుడను నను 
కొను; నీవే నిన్ను పాఢుచేసీకొనినావు 
కద. మత్సరమ్ముతో పొండుసుతులను జూద 
మను వ్యాజమున మోసగించి కాననములకు 


“కరత” 


పధ్ధినిమిది పర్వాల భారతం నుంచి 


పర్థినిమిది పంకుల వరకు దిగినా 













గంగ లాగా (భషనితిని పొందలేదు ! 
టథ 

రవణిస్తూనె ఉంది , 

సన్న గిల్లినా మోహాన్ని పుట్టించే 

చిన్నదావి లేగౌను లాగానే! 


కస్టవబ్రే” 


సంసారం పేరుతోనూ | 
సాపొత్యం పఏకుతోనూ 

సమాజంలో 

చ్మితవధ గావింప బడుతున్నది 

“నవల లే” 

ఈనాడు |! 


శ్రీ క. కిశోరం బాబు 
శ్రీ క అశకోరం బాబు 


ఎవరు పిలిచిరిరా నిన్ను? నా యీ దుర్డ శను కాంచి నవ్వుట కై వచ్చితి. 


శ్‌ కిని (ప్రసరించు ఎన్ఫువాణీ 


నిట్టూర్పు పుచ్చి [పసన్నదిక్తుడై (శ్రీకృష్ణుని 
నవ్వును. సూ తధారుడును, కథానాయకుడును నాటకరంగమునుండి నేపథ్యమండిర 


(1 
ట్ట క. "రల 
ను 


పంపించినట్టి పాపాత్ముడను నేకాను 
(దౌపదీ మానమ్ము రాజనభలో కూడి 
యున్నట్టి మహనీయుల సమక్షమున తీసి 
ధర్మమును చెచకినది నేకాదు పాండు తన 
యులకు ధరణిని ఇమ్మటంచు నేవచ్చి వే 
డిన పెడ చెవిన పెద్ది, 'పెద్దలాడినమాట 
(పక గ్రాలకు చెట్టి, సమరాగ్ని సంటించినది 
నేకాను. నీవె కారణము! నీ వనే 

ఈ కురుకేత రణరంగమ్ము నేడెట్టి 
ర్ముదభూమిగనై నరో కనుము! సీ వల్ల 
నేకర ర్స భీష్మ (దోణావి వీర్మాగణులు, 
ద్వాపర యుగానర్హృ రత్న ములు-..నుగ్గునూ 
చమ్ముగా కాలద? 


కౌరవుడు ; (ఉప్పొంగి వచ్చుచున్న క్త వ 


) 
ఓ మారి! మాయావి! 
ఓరోరి హంతకా! రణరా న ్‌. 
, పేలకుర నా ఎముటఓ త్త ర వార్యమ్ములను 
ఓరి పితృవణచారి, నే క చంపినం? 

నేన్సకఠకద పెదసేనముల పీర్యాగణుల 

దజాా+ బీ 

తిన్న పీనుగతి_ది? ఇరుపక్ష సకల థట 


వో ఎట 
న. టు 


కద?..ఓ౦ పుద్దునె చెత్తురువండి, ఆఅనాదు 

సీవు విదురుని టప ఐండి గా ఆస్టాన 

మునకు వచ్చిన యపుడె ఆడుగడుగు నరు నీవు 
మంటలను రేపి మసనమును చేయుచు వచ్చి 
తివి కొద? కపటమును దాచి ఇడి నాతోడ 
(పేలిదవ? (బుసకొట్టును 


(పాణముల (రావి క రాటిగ మూాళ్చన 


యై జో శ న! ని శో 
( (గంఖరముగా తనం న) చాల్చాలు: చాలు చొలయాటి! 
న ఎట టి న య. వప 
రల పగులగి ట్టు సమయదమ్ము న ఫ్వృదలెం 


వలలో 
బ్‌గయు ప. పద్రింగ్‌ యై గామూ (య్‌! 


7 


శ 


(గారవుని. దంశేగి చురచురచూచి, 
ఓ వీర కౌరవా! తత్త కర రవా! . 
చాలు ని అభినయము? వసిదికల 12 (వచ్చిల |! | 
మేల్మా_ంచి, కనుతెరచి, చూడుమయ్యా! చూడు! 
డద మరచెదవేమి మూఢమానవు రితి 


(సొమాన్య గురువుల శక్లిదాయక మం్యతోపదేశములతో మాయా 
పగిలి జ్ఞానోదయమగునన్నచో , సర ర్రజగద్ల గడురువైన భగవాన్‌ 
(కృష్ణని అధికారయుతమైన మంతవాణిచే ఆసన్న విమోచనుడైన రౌరవుని 

సువర్షస్వప్నము జలబుద్బుదమువలె చిట్టిపగులును. ఉన్నదున్నశ్లు కౌరవుని ముఖ 
మున శాంతి రూపు క ట్టును; మొలక ప. లుకొడును; కనులు విరసించును. 
ని చూచును. థ్రీకృష్ణుడును మొలకనవ్వు 


రెండడునలు ముందర వచి, 
నా. 


తో మాటారున 
ళు 


ల్‌ 


మునరు ఖు వచ్చినల్ల గున్సు 


జో గ అ షష ల లా ఇడి న. 
కృష్ణుడు స రస్వప్నమును పగులగొప్టతివా,క రవవ్మదా? 


కౌరవ్వడు : (హ హసను గ్టము డ్రై) జగసురూ! స మం రాను ఘాతముతో పగిభినదా 
స్వస్నము (నిట్టూర్చి) ౯ రములాత్తా! స్వర్తస్వప్నమైనను కూడ ఏమి 


ణా 


లో 


భయంకర స్వప్నము!___ స్యూతధారా! నో ప్యాతను తిన్నగా 


గ్‌ా 
అభినయించి చూపితినా? అర అంచులో వమనను 
రా 


; చటులరో 
చతురు లింరలరు. ఏ చమువి[ యము! 
మోహితుడపై తిని | 


సటుదన్న సల తలా. సల ఎవరును అభినయ 
సి యథధినయమునకు నెేచే 


; రరునభినయ మేమందువు? బలు సాగనుగదా? 
౪౪ 


: నీరు తరువాతి వాడే అతడు! రదనములో తన్ను 


రానే మించనతడు. చూచుచుచూచుచునే నేను జాల ముదషుంధితిని, 


ఆగాదు రడపట్‌ 


4 నీవు రళాళోవిదుడవు 
(పైని చూచి 
తారాపరిశోభిత నిలాకాశము 1 (చుట్టుచూచ్చి శ్మశానమైయుండిన ఆ 
కురుషే త రణరంగ మెకగాడ? ( చెవియుగ్గివినిి చెవులు 
నట్టు పె కగయుచున్న ఆ ఆ్యకందన నధ్వనులెర్కూడ ? 

ః (హసితవదనుడ్రై) కలపగిలిన తరువాత అదేముండును, క "రడకృజ్ణా 7 
అదెభ్బయును తీయని మాయతో చెక్కిన మాయపుసు 
అదిగో! 
(తెరలో “స 


అదిగో, 


రదా? విశ్వరవివి రదా? 


రొంచెమాశ్చర్భముత్‌ ) స ఎచ్చటికి పొాయిసది ఆ 


టో సో 
చిలులుపడం 
ళు 


నః రదా?ఎఒం 
ఉం 


ంజయా, దారి చూపు” అను శబ్దమగును! 

గాంధారీ ధృత రాష్ట్రలు సంజయస మేతులై వచ్చుచున్నా 
రిచో ఎటికి నాటకమును తిన్నగా ముగించుము! నేశు పోయి వత్తును. 
(నడచుచు) అచ్చట మరల నిన్ను రనుగొందును. (అదృశ్యుడ గును) 
(కౌ రవుడు మరల మాయ వ్యాపించి నేలమీదపడి మూలుగును. సంజ 
యుడు, ధృతరాషుడు, గాంధారి, ధానుమఠి మొదలగువారు వ వత్తురు 
(పొరలుచు హా, ఏమవమానము! మూరుభంగము! 
ఏమవమానము! 


సంజయుడు : ధృతరాషా, చూడు మీ రావుననే పౌరలుచు జాధపడుచున్నాడు 
కురుకుల సార 3ఖౌముడు 


ధృతరాషుడు : అప్పా, కుమారా, ఎక్కడున్నావురయ్యా! 


కౌరవుడు : 


అయాా, 


గాంధారి ; అయ్యో, తండీ! 
భానుమతి ; అయ్యో, అయ్యో! 

(అందరును కౌరవుని పైబడి గోడుగోడుమని ఏడ్తురు. ఆ భయంకర 
మైన శ్మశానమౌనమున ఆ రోదన ధ్వన కడలి హోరువలె 'శ్రసరించును 


దృశము.? 


(శ్మశానమున ఒక స్థలము. కృష్ణుడు, ఏదురుడు మాట్టాడుకొను 
చుందురు.) 


కృష్ణుడు : కౌర వేం్యదుని చూచి వచ్చితిని, విదురా, ఏమి పౌరుషవంతుడతడు 
ఇ్యాతమున నాతనికి సొ యగు మేటిలేడు. 

విదురుడు : మహాధీరుడు! అచల్మపతిజ్ఞుడు! (దూరముగా చూచి ఎవరక్కడ 
ఇక్కూడికి వచ్చుచున్నా రు? 

కృష్ణుడు : (చూచుచు) ఏమి చ్యితమయ మీ శ్మశానము! సహదేవుడతడు!- 
కుంతీదేవికదా ఆమ? 

విదురుడు : అట్టులే కనవచ్చుచున్నది. ఏమో వెదకుచున్నట్టు తోచుచున్నది కదా? 

కృష్ణుడు : పసివానిని తొట్టనుండి (తో సి పారవేసిన తల్లీ శ్మశానమున చూచు 


టికు వచ్చినది, తన అనుంగు గనయని. 


విదురుడు : (ఆశ్చర్గముతో) నీవు చెస్పునదేమి? ఎవరిని చూచుటకు వచ్చినది ? 


కృష్ణుడు ; ఇంకెదరిని ? రణధీరుని, దానశూరుని, రర్జుని! 
విదురుడు ; కర్జుడు! రుంపీపు తుడు! ఏమి మాట ఇది కా? 


; నీకు తెలియదు. పెకథ గుండెరో ఎన్ని లోకథలు కదలుచున్నవన్నడి 
నీకు తెలియదు. ఇక్కడికి రమ్ము. అంతయును చెప్పెదను. ఆలించు 
వారాడు మాటలు. 


విదురుడు : నేడేమిటాశ్చుర్యుము మీదాశ్చర్మము! 
కృష్ణుడు గ నేవందరళిని వివేకపు వే భ్‌ (పక్కకు స్లోదము! 
ల్‌ 


(విదురుడును, ;కృమ్ణుడును మరుగవుదురు. సహ 
పీకర్సగులను సరీక్షించుచు దత్తురు) 


దేవుడును కుంతియు 


వం మరే వహ్నితో సంతృప్ష ప్రమగచున్నది రదా! 

సహదేపుడు శి (ఆలి సరము బఅలియసవానెన లె త్ర, మీ౭వరినిట్టు వెదకుచునా రు? 
నాకు సైతము చెప్పనేరరే లలన నో అతనిని త్వరితముగా చూపు 
[ప్రయత్నము చేతును. మీరు వెదకుచున్నవాడు వినుతికెక్కిన 
వీరుడా? సామాన గ్య_సెనికుడా? 

కుంతి ; (నిట్టూర్చి) వినుతి కెక్కిన వీరుడు కుమారా, నేలకన్న ఏరులలో నిక్కు 
వంపు ఏరుడతడు! కీ ర్తికాంతిలో మార్తాండదేవుని మీరిన వాడతడు! 
రణరంగమున రోషఖీషణ పర్శాకమమును చూపినవాడతడు! దాన 

మును విచ్చిన చేతులరో ఇచ్చినవాడతడు! 


సహదేవుడు ; ఎవరతడు? దానథూరుడు రర్జుదేమి? 


కుంతి ; (వెక్కి వెక్కి టం. అపును కుమారౌ, కరుడు! ఆ నా వొమా 
[పణయమునుండి (ప్రభ థవించిన నా 1 పేమనిథి “రర్దడు! 'పెదకొడుక్ష 
0 
మీ యందరికన్న పెద్దవాడు! 
సహదేవుడు : (ఆశ్చర్యము నటించుచు) తల్లీ, మిరు చెప్పునదేమి? మీకు కర్తుడెటు 
“ల వ 
కుమారుడు? 


కుంతి :; కుమారా, వ్యధిత హృదయమును వేధించకు! 
నా తనువునందు నరకమును రగిలించక్షు!___ 
చూపవయ్యా, కర్దునిచూపవయ్యా॥! 


(సహదేవుడు కొంత ముందుకుపోయి కర్ణుని శవమునుచూచి, కొంత: 
భయపడి నిలిచి, చేత్మివేలితో చూపును. కంతి ఏడ్భుచుపోయి. కర్టుని 
శవము మీద పడును) 


సంజయుడు : ఏమి కరాళ లీల ఇది! (తల విదిలించుకొని ధీరుడగును) 


కుంతి ; అయ్యో, కుమారకా, ఏమి టైపోతివిర! 
(ప్రసవించి ఏటీలో పారవేసిన నిన్ను 
పొడు మసనమునందు మరల ముద్దానరించు 
పగిదిగా నయ్యునే? 
కన్యాత్వపుం్థగీడ కను పౌడుచునట్టయ్యెనే! 
నిన్నిట్టిదుస్థితికి గురియొనర్చీన పాప 
మతిని నను మన్నింపుమయ్య___ 
ఓనాదు గురుదేవ, గురుదేవ, దుర్వాస, 
సీ విచ్చినట్టి పరమది కన్న ఫలమునిదె 
రనుమంప్య! కనులార కనుమయ్య, కనుమయ? 
సిదు మిణుగురు కాల్చి చల్లకాటిగచేసి | 
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నట్టి ఉద్యానమును 

భారతము నిటు వల్టకాటిగా మార్చుటకె 

నే నిన్ను కంటికద? 

ఓ నాదు హృ త్పేమవారిధి తరంగమా, 

ఓ నాదు హృదయ వాంఛా విస్ఫులింగమా, 
నా కడుపులో తిరిగి పడవేమి? చెప్పరా! 
ఓ బాబు నీ సఖుడు కౌర వేం్యదుడు కొదు 
నేనె కారణము కద, ఈ మారి విందునకు, 
ఈ కురుక్షేతంపు టీ మారి విందునకు, 
అమ్మ, గంగామాత , నిర్మలాంతిః:కరణ, 
నాడేను నీచేత నిడినట్టి పసివాని 

నేడు రమ్మా, కనుమ, ఇచట ఏమైనాడొ 


నాడీవు కాపొడితివి పొపి నేగన్న 

ఈతనిని, నేడు సైతమ్ము కాపొడనే 

రవతల్లీ, పుణ్యమయి!-నా బాబు, ఓ బాబు, 
నేను చేసిన మొదటి అపరాధముగకునై 

విధి నిన్ను ఎందుకాహుతిగొనియు నీ రీతి? 
నా పొపమునరు నీ (బదుకు బలియయ్యునే? 
రాజవంశమునందు జన్మమందిన నిన్ను 

నే సూతరులమందు తిరుగునటు చేసితిని; 
మన్నింపుమయ్య; అపరాధమ్ము; మన్నింపు!_ 
ఓ బాబు, నాడీవు హ స్తినాపురఠియందు 
పొండవులు కౌరవులు విలువిద్య మెజయించు. 
వేళలో, నీ హృస్తలాఘవము చూపగా 
రంగమేథేర నే చూచుచున పొంగితిని; 
నాతప్పు తలచికొని వజ పజ వణంతఠితిని! 
అపిచేరి నట్టి వీరులు నిన్ను సూతక్రల 
జుండనుచు తెగడ నీవ్యాసమ్ము దించితివి! 
నేసద్ది కనినంత మూర్చలో మునిగితిని 
అప్పుడై నను నేను సత్యమును వచియించి 
తిరిగి నిను పడయగా నై యుంటి అయినను 
[పజల అపవాదమ్ము దచ్చునని సత్యమ్ము 
కానట్టి సిగుతో; ఎడదపొంగిన బిడ్డ 

పె (పేమ [క్రుంగించుకొంటి! నాళముచేసి 
తిని అయ్య నాశనము చేసితిని నీ (బదుకు! 
ఓ కృష్ణ, సీదు పలుకాలించి చెడిపోతి! 

నాదు కొమరుని నేను చంపుకొంటినికాదె! 
అక్కుటా, నీ యాజ్ఞ పాఠింప నిష్టపడి 
“తొడిగిన శరమ్ము మరి తొడగకూడదటంచు 
(పతిన క్రై కొనునట్లు చేసితిని! 

నా సుతుని నేనె మృత్యువు పాలొనర్చితిని! 
ఓ విధీ! కాల్చు నా తల్లితనమును! 

కొడుక, ఎరుగని అబలనిటు అందరును మోస 
గించిరికదా; నిన్ను చంపివేసిరి కదా? 

నీవును నన్నిట్టు వంచించి ఎటపోతి ? 

ఓ పార్ధ, మాతృన్మేతము నిట్టు (కువ్వెదర? 
ఓ శిశళూ, ఓ కర్డ్‌ అక్కటా! 


(దృశ్యము మారును) 


ముసలిది ; 


పిలవాడు ; 
ళా 


ముసలిది ; 


ద టే సము-_8 
(ముసలిది కొడుకు నెచ్చటను కానక బడలిపోయి వచ్చును) 
ఇదేమి పిశాచాల ఆట? ఇంతమంది తిరుగుచున్న ఈ చీకటి బయలులో 
నశ్నడుగు వారే లేరు, అందరును వెదకువారె కాని చూపువార్శే కన 
పడరు. ఓ నారాయణా, ఎక్కడున్నావయ్యా పలుకచయ్యా దిడ్డలులేని 
ముసలిదాని నడుగు వారపరు? వాబూ, నీవు నాతో ఉండగా అందరి 


కిని నేను నచ్చినదానిపై యుంటిని. నీవు పర్మాకమళాలివని తెలిసి 
మెటా హా. 
క! 
దొరగారి సె న్యాధిపతులు నాపదరు చచ్చి వందలాది యని మాటి 
మ్మా (ట్‌ 
ఓ ఎపి 
లతో, మోసపుటాశళలతో నా ఎన్ను తటి, సమాధాాసరచి, దెళభాధి 
లు 


మానము, స్వామి భక్తి, ధర్మనిష్థ, ష్యాతధర్మము మొదలగు సమ 
యోచితములగు ఉపాయ వేదాంతముల వల్లించి నిన్ను కొనిపోయి! 
నేను మాటలకు మరులుగొంటిని, 
అధికారములు, ఆ భకి ధర్మాభిమానములు! అన్నియు వట్టి కల్లలు 
కదా? తిలియని వారికి తెలిసినవారు పన్ను వలల ఉర్మిరాష్ళ కదా, 
ఇంతకును, (శ్రీమంతుల కలహాగ్నికి యజ్ఞపశువులు మూపంటి 


ఇప్పు డెక్కుడా తత్త-ములు ఆ 


దర్శి దులరదా?... 

ఇ గలం క ఆవి వ్‌ గా జ నా 
(ముసలిది తలబయిద అమ్ము. చరొన్‌ రూర్చుంచి ఒంలించుచుండదున్తు, 
తల్టియును, పిలవాడును  వశింతుర్దు 


జ ౮ ఆ ఆ 
అమ్మా, నేనింత నడువరిను. 


: రా బాబూ, ఎతికొందును. (ఎత్రికొని నడచి ముసలిదానిని చూచి 


ఎవరక్కడ? (దగ్గరకుపోయి చూచి) అవ్వా ఎందుకిచ్చట కూర్చుం 
టివి? న 


(తలయెత్తిచూచి తల్లి, నా కుమారుడగు నారాయణుని వెదకి వెదకి 
చచ్చి సున్నమైతిని. అయ్యో, ఎక్కడున్నాడో ఏమో? చెప్పువారు 
లేరు, చేయువారు లేరు; నా కింకేమి గతి? చెప్పవమ్మా మునిగిపోవు 
చున్నదానికి మునగబెండు దొరకినట్టయినది. (పిల్పవానిని చూచి తల్టీ 


ఈ పిల్లవాని సందుక్తు ఇచ్చటికి ఈడ్చుకొని వచ్చితివి? ఈ దర్శిద 
ర్ముదభూమికి? 


తల్లి ; అవ్వా, గుడిసెలో ఎవరును లేరు: వీడు తప్ప నాకింకెవ్వరును గతి 


ముసలిది ; 


తలి ; 


లెరు. కదనమునకేతెంచిన నా హృదయనాథుని వెదుక వచ్చితిని__ 
ఈపాడు వల్లకాటిలోని పీనుగు పెంటలలో నేమియు కనబడదు! 


సీ నాథుడెవరి పతకము వాడు? 


పొండవుల పక్షమువాడు-_నీప్వు తుడు? 


ముసలిది ? రవులవాడు 


తల్లి ; నీ కుమారుడు నా పతికి పగవాడె యుండినా? 


ముసలిది ; ఎవరి కెవరు పగవారు? నీకును నాక్సను నడుము పగయా? 
తథి; కదా? 
(భు టి 
ముసలిది ; మనవంటి నిరుపేదలందరును తెలివిలేని వారమమ్మా పాండప కౌర 


పులునంకై పోరాడగా మన పిల్లలు వారితో వీరిలో మైతిచేసి నిలిచి 
అభిమూఒముకత్తై. కొట్టుకొని చత్తురు-నా ప్వుతునికి నీ పతిమీద 
పగయా ?-..-మనమిద్ధరమును దుఃఖా ర్తులమమ్మా: ఎదకి 
చూతము. 


(ఇద్దరును పీనుగుల నడుమ చీకటిలో కొంతకొంతదూరములో తిరు 


రా 


టేానలనననసరరార్లనవకవ్యనతనుతధగక న ననునానకకాలాననాయనను నాననా నలనాలీ 


కాతతె ఖ(ట్రవం, '86 


గుచు వెదకుదురు. ఒకచోట 'తర్లీ' నిలిచి; అరచి: బిడ్డను కిందికి 
దించి, ఏడ్చును. అచట యిద్దరు భటులు ఒకరినొకరు శళూలములతో 
పొడుచుకొని చచ్చియుండిరి. ఒకడు ముసలిదోని కొడుకు మరొకడు 
“తల్లి' పతి ముసలిది రోదనము విని పరుగెత్తిదచచ్చును) 
ముపలిది ; ఏమాయెనమ్మా, తీ? 
తల్లి ; అయ్యో, అవ్వా, చూడుమిక్కడ. నా పతిని ఈ వాపాళ్ముడు హైడ్రిచి 
చంపినాడు అయ్యో, 
; అయ్యో, అయ్యో, నా కొడుకును నీపతి పొడిచి చంపినాడుకదమ్మా 
అయ్యో పాండవులు పొడుగాను! 
తల్ది ; అయ్యో, కౌరవులు పాడుగాను! 
(ఇద్దరును పడి ఏడ్తుకు) 
దృ శ్య ము..8 
(కురుషేత శ్మశానపు ఒక భాగమున పాండవుల పక్షపు చితి, 
భీముడు, అర్జునుడు, ధర్మరాజు, (దౌపది..._.ఎల్లరును శోక విహ్వలు. నిలిచికొని 
యుందురు, చితిమీద అభినున్యుడు, ఘటోత్కచుడు...మున్నగువారి శవము 
లున్నవి. ఇదివరకును రాతిగుండెతోనున్న భీమునకు నేడు చితి పైనున్న ఘటో 
త్కచుని శవమును చూచి, దుఃఖము మితిమీరినది. అస్పష్టరోదన ధ్వని అన్ని 
దిశల వ్యాపించినది, 
ధర్మరాజు $ థీమసేనా, మొదలిడిన కార్యమును పూ ర్తి 
చేయు, మయినది అయ్యె, చింతతో నేమగును? 
చితికగ్గి పెట్టు. (భీముడేడ్చును 
సీ ఏరీతి ఏడ రొ 
భీమ, ఇంకెవ్వరి తరులను ఓదా ర్చెదరు? 
భీముడు ? అన్న, హంతకుడేనటన్న దిప్పుడు తెలిసి 
ఈ నాదు ముద్దుబిడ్డల శవములను కాంచి 
గాంధారి ధృత రాష్ట లేడు లోతునుకంటి 
(అర్జునుడు మున్నగు వారతనితోకూడ ఏడ్తురు 
ధర్మరాజు : వీరులై ననేమి? స్థిత్యప్రజ్ఞులు కానట్టి 
మానవులు కోపమునె పౌరుషముగ (భమిర్మతు 
కోపము నశింప వెంటనె పౌరుషము కరగు. 
శోపమనియెడి మద్యపానమ్ము లేక వీ 
రెపుడు చంపుటకు ద్యమింపరు! చితికగ్గి 
నేనె పెప్టైద-_(అగ్గిపెట్టటోయి నిలుచును) 
ఎవ్వరచట వచ్చెడివారు? 
తల్లి కృంతీదేవి! [థాత సహదేవుండు! 
ఎవరినో మోసికొని వచ్చుచున్నారు కద? 


(కుంతీ సహదేవులు కర్ణుని తెత్తురు. అందరును ఆ దిక్కు తిరిగి నిలు 
తురు. భీముడు దుఃఖమును విసరి పారవేసి సిలిచి, బొమముడీవైచి, చురచుర 
కర్దుని శవమును చూచును) 
ధర్మరాజు : సహదేవ, ఏమి ఇడి? 

కుంతి ; ఓ బాబు, ధర్మజా, కర్ణ ఈ చితిమీదె 

దహనమ్ము చేయుటకు కృపచూపు నా కోజకు 
ధర్మరాజు తల్చి, కాల్చెడి అగ్ని కనుకంపలే, దసూ 

యయు లేదు కాని, దీనికి అర్థ మేమమ్మ? 

తెలుపకో రదనమ్మ 

బాబు, నేనేడియును 


చెప్పలే; నీవు నా కోర్కె తీర్చగవలెను. 
ఫేముడు ; (రోషముతో) ఏమి 'పని, తల్లి, ఇది. మనదు కులఘాతక్షుని. 

ఈతనిని మనము కాల్చుటయ? కనుకనుమిచట; 
వీడు చంపీన ఘటోత్క-చుడు, అభిమన్యుండు. 

(కండ్లు విచ్చి సహదేవునిచూచి 
సహదేవ, ఏమిటిది చేసెదవు! తొలగించు 
మిటనుండి ఈ జంతు శవము! (కుంతి ఏడ్చును) 

వ ఓ ధర్మజా, 

రోదనక్ర్షు నీవు భయమంద లయమగునేడి! 


అర్జునుడు ; 


అన్నయ్య, అభిమన్యు కొల్చు ఈ అగ్నితో 
కరు కొల్బగరాదు-మనకు కరుండెవరు? 
ణు ణి 
భీ ముడు ; శతుమ్మితుండు! అభిమన్యుని, ఘటోత్కచుని 


' మోసమున చంపిన దురాళ్ళుడు!_ 
కుంతి ; అర్జున, భీమ, 
ఓ నాదు సుతులార, క్రై మోడ్చి వేడెదను, 
చెజగొడ్డి వేడెదన్సు, నా ఆశ తీర ఎండి! 
నేను మీ తల్లినైయున్నచో___ 
భీముడు : 
తెలిసియే ఇట్టు చెప్పెద 


తలియని 
ల 


కుంతి : నేను మీ తల్లి 
కాను; మరి వీనిదౌ తల్లినని తెలిసినా 
కోర్కి కరుణించండి.__వాదించకండి._.ఓ 
నుతులార (అశ్వత్థామ వచ్చును) 


అశ వజ్ఞామ ; ఓ ధర్మప్ముత, ఓ ధర్మజా! 
ఒక వీరవరు కట్టకడ కోర్కి తీర్పగా 
ఇచటికేతంచితిని వీరవరులగు మీరు 
నాకు సాయము చేసి దాని నెరవేర్చవలి 
కౌర వేం్యదుడు చచ్చుటకు ముందు నను పిల్చి 
కర్జు తనతోకూడ కాల్బవలెనని చెప్పి 
పోయ. పోయినవారి కోర్కి (బదికినవారు 
నెరవేర్చుటే ధర్మము- 


ధర్మరాజు ; అశళ్వర్థామ, కర్ణుని 
కొనిపొమ్ము. నీవతనికగ్ని సంస్కార మ్ము 


చేయటయె ధర్మమ్ము. 

కుంతి ఓ ఆళ్వత్థామ; 
కర్ణు ఈ మాదు చితిమీద దహించుపే 
నా కోర్కి. ఈ కోర్కి కడ్డుపడకుము, తండి. 


అశ్వత్థామ ; దేవి, కౌరవు నాస! మరి నాదు బాస! 
కై మోడ్చి వేడెదను; వీడ్కౌనుడు కర్షని 
స్‌ు లు 


భీముడు ; తడవేల, తీసికొని పొమ్ము, అశ్వత్తామ. 
(యు 


కుంతి ; (భీముని దిక్కు తిరిగి చెప్పను) 
ఓ భీమ 
తల్లికోసరమయిన కరగనేరవు సీవు? 
కాలిన శరీరమున కై దువులు | కుచ్చెదర? 
(అళ్వళ్థామ కర్దుని తీసికొనిపోవును, కుంతి తిరిగిచూచి పడి ఏడ్చునుు 


నానన. 
హో ఇ; 


ఖ(మయిల, "తట 


భారతి ర్‌5్‌ 


కుంతి ; ఓ బాబు, ఓ కర్ణ, నిన్నిందుకోసమే 
రంటినా? ఊరకుంటివదేల, సహదేవ? 
ధర్మరాజు ; ఏమదేమది చెప ఎ, సహదేవ, తల్లి నే 
రని కన్నదాననని ఏడ్చుచున్నదికాదె! 
సహదేవుడు : అన్న, నను మన్నించు; త ల్లిగర్భమునుండి 
జనియించినట్టి రాధేయండు మన కెల్ల 
పెద్దన్న! 
ధర్మరాజు : (పిడుగు పడినట్టయి) ఏమి చెప్పితివీవు, సహదెవః 
భీముడు $5 బ్లలాడకు! 
అగ్జనుడు : అయ్యుః ఏమయ్యు. కడపటికి; 
సహదేవుడు ; వివరములు తరువాత, నే పలికినది నిజము. 
కుంతి; టఓ బాబు, ఓ కర్ణ 
ఇపుడు వీ రెల్లరును నీవార, నేనే 
పాపిష్టురాల, పరశీయననై తిని కాదె? 
లోకమ్ము వీరిసవరిని నిందసేయదు. 
నన్నా, నుతు చంపుకొని తిన్న కడుపాపినని 
నిందించు (ఏడ్చును) 
తల్చి, (వి పొనర్చితివి సీవ్ఫ 
; కసా, అసత్యమును చెప్పి చంపించితివ! 
; తుదకు కలుషితమయ్యు య భారతరణమ్ము; 
(ద బ్‌ గ్‌మద ఎల్‌ గమగును) 
దృ శ్య ము. [| 
(కురుష్మేత భ్మశానము, ఎక్కడ చూచినను నీరవత, చీళటి అలుము 
కొని యున్నవి. కాగడాల వెలుగులేదు; తిరుగాడు మనుష్యాక బ్రతులు లేవు. 
అంతయు బట్టబయలు, ఆకాశపు టనంతపు నీలపటముమీద చెక గ్రాబడ్డ లవోపలక్ష 
నక్మత మందకాంతి కొంత వ్యాపించి ఘోరద్భృశ్యమును ఘోరతరముగా చేసినది. 
క్ట శ7”నమునకు నడుమ (పక గ్రాపక గ్రాన్‌ 
ఒకటి. పొండవపక్ష వినాశనమునకు (పతినిధి. 
మునకు (పతినిధి. అఆ ఒక్కొక్క భన్మ పర్వతముమీదను ఒక్కొక్క 
కాలుంచి. ర్మ్యుదలయమ్నూర్ణియెన మహాదేవుడు, _ భీమాకారుడై నిలిచి 
యున్నాడు. అతని తల విరబోసికొనియున్నది. కుత్తుకలోగల పాములు భయ 
ములో ముడుచుకొనియున్నవి. పులి తోలు పెన కప్పుకొనియున్నాడు. | తిళూల 


రెండు భస్మరానులున గవి. 
మరొకటి కౌరవవక్ష వినాశన 





నో పొర్భంగ్‌ ' బోస్టు దగ్గరి 
వావొనం జోడీ ఉఓటూడ్దా| // 


౧06౧6 
ఠీ ళతవార రథ 


మును ధరించినాడు. భస్మరాసులనుండి అప్పడప్పుడు బూడిదను తీసికొని పూసీ 
కొనును-ఒక్కొక్క-సారి పూసికొనునపుడును మహాభారతపు ఒక్కొక గ్రా వీర 
పురుషుని నామధేయమును గట్టిగా చెప్పును. మధ్య మధ్య పిచ్చివానివలె అట్ట 
వాసము చేసీ శేకవేసి నవ్వును! అంతటను నిళ )బ్లిము; భీ షణముగానున్నది; 
భీకరముగా నున్నది; గంభీరముగా నున్నది; ర్ముదముగా నున్నది) 
ర్ముదుడు : దుర్యోధనుడు భీష్ముడు: (దోణుడు, కర్టడు అభిమన్యుడు, ఘటో 
త్క-చుడు, భీముడు, అర్జునుడు, [దౌపది కృష్ణుడు: 
(ముసుగువేసికొన్న అస్పస్టాకృతులు ఆ చీకటిలో బారులు తీ౦ 
నచ్చును, వారిలో మగవారు, ఆడువారు, పిల్లలు, వితంతువులు, " వీరులు....ఆంద 
రును ఉన్నారు. వారందరును మృతిచెందిన పొండవ ! కౌరవ పఇాలవారి బంధు 
వులు కౌరవపక్షమువారు ఒక వరుసగా ఏర్పడి మహార్ముదుని ఎడమనుండి. కుడికి 
పోయి అద్భృళ్యమౌదురు, పొండవపక్షమువారు ఇంకొక్క వరుసగా ఏర ఎడి కుడ్‌ 
నుండి ఎడమకుపోయి అద్భశ్యమౌదురు. మహాదేవుడందరిని చురచుర చూచుచు 
నిలిచియుండి మరల (ప్రారంభించును. అతని ధ్వని దూరపుటురుమువలే +గంభీర్గ 
ముగా (మోగుచున్నది; శ్మశానమౌనమును ఊబి న్మిదపుచ్చు జోలపాటవలె 
నున్నది) 

ఎల్లదానములు, ఎల్లధర్మములు 

తుదకిక్కడకే....నా కడకే! 

ఎల పొపములు, ఎల్ల పుణ్యములు 

తుదకొక్క నవ్వుకే.-భస్మమ్ము నాకే! 

నక్షుత ఖచీతమీ అంబర వితానమ్ము 

సళ్య శోభితమిద్ది పెద్ద భూమి, 

పహోరుహోరుమను పొర మేలేని 

కడలి ఈ వ్యాప్తి కడకు ఇచ్చటిళె! 

కడకు ఇచ్చటికె.కడకు ఇచ్చటిళె! 

కొలదేశములు, జననమరణములు 

జీవకోటులును, కాటి దిక్కుశే! 

కొటిదిక్కు కే-కడకు కాటితే! 

నాదు పిచ్చి్రై ఐన ఈ సృష్టి 

కడకు కడియగను-నాదు పిచ్చి'కే! 

నాదు పిచ్చికే.నాదు పిచ్చిశే! 

ఇదె జగపు మొట్టమొద; లిదె జగపు తుట్టతుది, 

ఇదె జగపు కట్టకడ నమ్మిక! 

కడ నమ్మిక! కడ నమ్మిక! 

(ర్ముదుడు దృష్టిజ్వాలను సారించి ధ్యానమగ్నుడగును. (శ్రీకృష్ణుడు 
మెల్టగా అడుగులు వేసికొనుచు గంభీరముగా ' (వవేంచును, ర్ముదుని తదేక 
దృష్టితో చూచి పిలుచును) 

; మహాదేవా! 
2 (నిదానముగా కనులు తెరచి, కృష్ణుని చూచి) వాసుదేవా, వచ్చీతివా? 


: వచ్చితినయ్యా, భగవన్‌. నీవేమి ర్ముదనాటకపు టంతిమ దృశాఖభి 
నయమున తన్మయుై యున్నట్టున్నాడవే! / 


; అవునవును, స్తూ తధారా! (చిరునవ్వు నవ్వి) నీ నాటకము పూ లి 
అయినదా ? 


నీ సాయముండినవో పూ ర్రికాకేమి! 
; నీవు రసికులకు గురుడవు. నీదు దృశ్యకావ్యపు సౌందర్యమును, 


గాంభీర్యమును వర్ణనచేయటకు సాధ్యము కానివి.__అది పూరము; 
నవరసపూర్ణము! - 


రృష్ణుడు : నీ ఒక్కని ఆవేళమున్నచో ర్ముదకావ్యము సఫలము! 
; వాసుదేవా, ముందింకే కొవ్యమును కటైదనయ్యా 
; కలియుగ మహా కావ్యమును! ' రేపే పీఠికా దృశ్యారంభము; కలియుగ 
[పార ౨భము! 
1, రసమూ ర్త దర్శించ నిచ్చగింతు నా కథాసంవిధానమ్ము, 
- (పదర్శింతును డివ్యదర నమును, కనుమదే మ్మత్పణీతము కలియుగ. 
మహా లలిత కావ్యము. 
(థ్రీక ఎపుడు చేయి చూపించును. కాలపు తెరలొకటొకటి విప్పారును. 
ర్ముదుడు (పసన్నుడై తిలకించును) 
ర్ముదుడు : వర్ణించవయ్యా, విశ్వకవీ, ఆ మిరుమిట్టుగొల్పు దృళ్యములు, 
కృష్ణుడు ; వర్ణింతు నతి ముఖ్య దృశ్యములు ॥ 
చూడుమదే భారత వర్షము, ఉపనిషదొరామము ,** 
గౌతమ బుద్ధుడు, మౌఢ్యనిరాసకుడు! ... 
అశోకుడు, చ్యకవర్తి (శేష్టుడు!... 
అసీయా ఖండము!.. స్తు! దీన రక్షకుడు... 
యవనదేశ ము! జ్ఞానులు వారు! *4* 
రోమను చ్మకాధిపత్యము, , .ఐరోపాఖండము. .. 
ఆంగృదేశము!.,..యం్యత కౌళలము! ఇదిగో *.. 
ఆరన్బీస్థానము, .,మహమ్మ దు... కేరళము, ., 
ఆచార్య శంకరుడు. *. మేధావి, సిద్ధుడు! .., 
మొగలు స్మామాజ్యము, . .మహారాష్ట్రము, ,. 
[తీలింగ దేశము! ..తీక్కన మహాకవికి, ..విజయనగరము.., = 
పాళ్చాత్య ఘోరయుద్ధము!, . .రష్యాదేశ ము,** 
విష్ణవము ట్ట "| పజాధిపత్యము చక వర్తి వినాశనము, ., 
విష్ణ్షన మత (సచారము. . బీనాదేశము =. 


రక్షసవాహము., బాంబుల్మకీడ +-4రె దము! ,.* 
పిశీతాళ్ళాకాంత భారతవర్షము. . .దార్మిద్యము. .. 
దౌర్చబ్యము. .. శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస! .. 
(ర్నూదుడును కృష్ణుడును నమస్కరింతురు) 


“సర 3ధర్‌, . సమన్వయాచార్యుడు + +వివేకొనందుడు , ** 


స్వాతర్యత్య సర్మగామము.. .అహింస్మావతము ... 
మహాత్ముడు. “సత్యాగహము! అత్యాచారము! 1... |! 
దౌరాత్మ్య్యము ! ! 

(ర్ముదుడు హూలమెత్తును 

తాలిమి, తాలిమి, హే రుద చెడపకుము కావ్యమ్ము... 
ముందు కనుమయ్యా. . .సార్వభౌమత్వభంగము.. 
స్వతయ్యత భారతరంగము ...సర్వ (పజాధిపత్యము... 
సర సమత్వము , . .జగత్కుల్యాణము .. 

భూవై కుంఠము. , .కనుమదే. .. 

దూరమున, బహుదూరమున, కాలగర్భమున, .. 


; మూలమున 1, కన్నడదేశం ఖై కవిరన్నన్‌ అని ఉన్నవి. 


సామాన్య మానవ సంసొరము , , ,సతిపతుల ఫంగొర ము 
శిశువుల ఖేల, లీల, కొన్యము 
సుమధురము . . దివ్యము. = +స్ము శావ్యము! 


(ఉన్నదున్నట్లే దృశ్యము మాయమై, అలముకొన్న చీకటి మరింత 


దట్టమై, హఠాత్తుగా అత్యంత కాంతి యుక్తమగును. మాయమైన కృష్ణర్ముదుల 
సమ్మిశికాట్టహాసము గగన సునీల శూన్యమునుండి తరంగతరంగములుగా విన 
వన్నును. కాంతీ మరింత ఎక్కువగును. అయమూ ర్తియైెన ర్ముదుని నవ్వుతో 
సృష్టిమూ రమైన కృష్ణుని నవ్వు లగ్నమై ఆ. మహాజగద్వుక్తుల సుమధుర 
వికటాట్టహాసము శృశానగర్భమునుండి వెలికి వెడలివచ్చి విశ్వవ్యా వ్రియగును] 


నిన్నె 
శ్రీ కావూరు పాపయ్యశా స్త్ర 


నువ్వేమిటి 
ఇలా 
అరకు లోయలో 
పరచుకున్న వెన్నెల్లా ఫట! 
సీ కన్నులో 

ఏ 


ఆ తియ్యటి పాట లేమిటి 

నాకు రోగయోగాన్ని నేర్చి 
మూగవాణ్ణి చేయడానికి ,.... ! 
సీ చిరునవ్వుకు 

అంతగా 

నా అంతరంగాన్ని వింతగా 
ఉక్కిరి బిక్కిరి చేసే 

ఈ పఠీముళం ఎక్కడిది .... | 
అటు భూడు 


ఫబ్రవరి, '86 


ఓమ్‌ శాంతిః భాంతి?! శాంతిః (! 


స్వర్షం కాబోలు 
రంగు వెలసిన కాగిళం పువ్వులా 
సి అందం ముందు ,... ! 
నిన్నే థి 46 

ఒక్కసారి మాట్టాడవూ | 

నొ హృదిలోకి 
వంద బృందావనాలను | 
ఒక్కసారిగా ఊదేలా! 
వేయరాదా 

ఒక్క అడుగు ఈ గడ్డిపూవు వైపు! 

నీ మృదుపద స్పర్శని 

అలా _-. అలా .... 

స్మరిస్తూ తరిస్తా | 

నా జన్మానేక వేదనా భారం తీరేలా! 


భారతి శ్‌ 








శ్రీ బి. ఊఉ. బి. ప్రసాదరావు 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యములో 
“ఇమేజిస్టు' కఠత- (శ్రీరంగం నారాయణ నవొబు 





యిరవయ్యో శతాబ్దం 'రెండ్రవ దళాబ్దం మొదటి సంవత్సరాలలో అంగ్ల 
దేశంలో వ్యావహారిక భాషను కవితలో జొప్పించి, కొత్త నడకలతో నిర్దిష్త పద 
చ్మితణలతో కవిత వాసి “ఇమేజిస్టు కవితోద్యమం (పారంభించాడు ఎ్మజాపొండ్‌ 
ఆంగ్రదేశంలో 1పారంభమైన “ఇమేబిస్టు కవితారోరణి (ప్రభావం. ఈ శతొబ్దిం 
మూగో దళాబ్దంలో తెలుగు కవులను కూడ ఉఊత్తేజపరిచింది, భ్రీరంగం నారాయణ 
బాబు కూడా ఉత్తేజితుడై సామాజిక వికృతులను వర్ణించడం “రుధిరజ్యోతి” 
+చదివిన వారిలో స్పందన కలుగచేస్తుంది. 
“మచ్చుకి “దేశమాత” 
ఎండొకొలం 
ఎండాకాలధ 
పగళ్ము నెగళ్ళు 
మండేరోడ్డు 
కాలం కాలిన 
సడ్డపేలికై 
ధూ రేగినది 
అడవి [పాంతాలలో చలికులంలో ర్యాత్ర్తిపూట దుంగలు "పేర్చి మంట 
పెడతారు. దీనిని నెగడు అంటారు. ఈ నెగడు చుట్టూ చేరి చలికాగుతారు. (గీష్మ 
బుతువులో పగష్మ ఈ నెగళ్ళులా రీక్షణంగా వున్నాయి. 
విలయ వేళల 
విహాయసాొలు 
విస్బులింగములు 
నర్షి ందొాయి, 
కణకణలాడే ఎండల్లో కళ్ళు జిగేలుమని ఆకాశంనించి నిప్పురవ్వలు రాలు 
తున్నట్టు గోచరమనవుతుంది. ఈ విస్ఫులింగముల వర్షంలో కొలం కారీన గుడ్డ 
పీలిక్తై ధూ? రేగింది. ఈ తాపమెక్కిస్తున్న సమయంలో కవికి నంత ఒకదర్తె 
బిఇాపాతికతో దర +నమిచ్చింది. ఎలాగ? 
అంటీ అంటిని 
ఆమె శరీరపు 
చాలీచాలని చీరను 
తొంగిచూచే మానం"”'తో 
గుక్పుడు అన్నం 
గుక్కెడు నీళ్ళ 
స్వాతి వానకే 
ముత్యపు చిప్పై 
కరువే రూపం దాల్చి 
కడుకే చెరువై ఏడ్చి. 
నెలత అంత ర్వాతావరణం జఠ రాగ్నితో మండుతుంది. బాహ్యవాతావరణం 
సూర్యాగ్నితో మండుతుంది. మానం అంటి అంటని చాలీచాలని చీరను తొంగి 


58ి భారతి 
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చూస్తుంది, ఈ వాతావరణంటో 
చచ్చిన బాలింతలు 
వెచ్చని చనుబాలతీపి 
మచ్చరించు కంఠముతో 
ఆకలి! దాహం! 
అన్నం! అన్నం! అంటూ, 
అటమటించింది. 
బాలింత చనుబాలు వెచ్చగా తియ్యగా వుంటాయి. అయితే చచ్చిన 
బాలింతకి చేపులుండవు. వెచ్చని చనుబాలు చేపవు. చచ్చిన బాలింత రొమ్ముకై 
పడి అకలి, దాహంతో పాలకోసం కింక పెట్టి అటమటిస్తున్న పురిటిపిల్లలా బిచ్చ 
కత్తె ఆకలి! దాహం! అన్నం; అన్నం అని అరుస్తుంది. అటమటిస్తుంది. పురిటి 
పిల్దకి చచ్చిన బాలింతనుండి పాలురానళ్లే బిచ్చకత్తెడు అన్నం రాలేదు. దాహోప 
శమనం కలగడంలేదు. ఎంత హృదయవితారకమైన వాతాపరణం! జీవి మన్నిషైతే 
ఈ దృశ్యానికి మానవత్వానికి పెల్దుబికి ప్రవహించాలి. కాని కాలిన గుడ్డపీరికలై న 
ఈ కాలంలో సమాజ శ క్తులు 
బలి [(పముఖుల 
పొతర మా భూమి 
అతిథి పూజలకు 
మొదటి వారము 
ద్‌ రుడు మావాడంటూ 
గంతులు చేసీ 
దేశనాయకులు. 
అను పూరను 
ము 
జూలక్‌ ములపై 
తడిపిన వట్టివేళ 7 
తట్టిలు కటిన ఇండ 
చ ళా 
ద్వారముఖమ్ములు 
బంధించేరు 
కన్నులుమూసి 
న్మిదించారు, 
విష్ణుమూర్తి బాహ్మణ వడుగులా వచ్చి దానమడిగితే బలిచ్మకవర్తి తన్ను 
తానే అర్పించుకుని పాతాళానికి పాతరగా పోయేడు. శిభి చ్మకవర్తి దేవత బార 
నుండి పావురాన్ని రక్షించడానికి తన తొడమాంసము కోసియిచ్చినా సరిపోక 
తన్నుతానే దేవతకు ఆహారంగా అర్పించుకున్నాడు,. భారత (ప్రముఖుడు కర్టుడు 
తనకు రక్ష అయిన కవచకుండలాల్నే దానమిచ్చేడు. ఇల్లు కట్టుకుందుకు పుట 
లడిగితే తన నివాస గృవోన్ని కూలదోయించి బీద (బ్రాహ్మడికి కలప దాన 
మిచ్చాడు. అన్నపూర్ణ నిత్యం అన్నార్తులకు అన్నం వడ్డిస్తుందని హైందవుల 


నమ్మకం* ఇందుకే అన్నపూర్ణ చేతిలో వడ్డించే గరిట వున్నట్టు అన్నపూర్ణ (పతి 
మను మలుస్తారు, ఈ అన్నపూర్ణను ఆరాధించే స్త్రీలు, బలీచకవర్తి, కర్ణుడు 
మొదల్గగు (ప్రముఖులంతా మా వాళ్ళని గొప్పలు చెప్పుకుని గంతులు వేసి దేశ 
సనాయగులు నెలత అకలి, దొహం అని ఆలమటిన్తూ అరుస్తుంటే ఇళ్ళ కిటికీలకు తడి 
పిన వట్టివేళ్ళ తడికలు కట్టుకొని చల్టని వాతావరణం కల్పించుకొని సుష్టుగా కడుపు 
నిండా తినీ, తలుపులు బిగించుకొని, హాయిగా న్మిదపోతున్నారు. బిచ్చక త్తె ఆ ర్త 
నాదం వారికి నినిపించదు. ఈ దోపిడీ వ్యవస్థను చచ్చిన బాలింతతో పోల్చి 


వర్చించడం ఎంత హృదయవిదారకమైనడి. ఏ ఆధునికళవి చేయనివర్జన. బహుశః 


ణి 
ఏ్‌ పాళ్చాత్యకవి వర్జి ంచని కవనం, నారాయణబాబు ఈ కవితను 19€'%లో 
అప్పటి వేసం కాలంలో ధనవంతులు కీటికీలకు వట్టివేళ్ళ తడకలు 5 ట్టుకోడం 
తరచు కనబడే వాస్త నదృళ్యం. మనకు స్వరాజ్యం చేకూరింది 1947లో, ఇప్పటికి 
ము ప్పైఏడుస' ంవత్సరాలై ంది. అప్పటి ధనవంతులు కిటికీలకు వట్టి వేళ్ళతట్టిలు కట్ట 
కుంపే ఈనాడు ధనవంతుల ఇళ్ళకు ఎయిర్‌ కండిషనర్గు అమర్చి వుండడం 


వాస్తవం. కాని అప్పటి బిచ్చక త్తెకు ఇప్పటి బిచ్చగత్తెకు తేడా ఏమీ లేకపోవ., 


,తమూ వాస్తవమే. 
దేశం అంటూ 
దేవుళ్ళంటూ 
కొలిచే కళ 5 
బానిసత్వమే 
(ప్రబలింది. 

ఈ పీడితవర్గ సమాజం విజృంభణకు కినుకచెంది జఠరాగ్ని తాపంతో 
ఎండవేడిలో ఆమె కన్నులు కాలిన బండి కమ్ములులా ప్యారన్లై చూపులు వడ 
గాల్పు[లా వీక్షణం అయ్యాయి. 

రెండు కన్నులు 

కారిన బండి కమ్ములు 

కాలిన మారునీ తూపులు 

కరికి చూపులు 

అగ్ని వీణయై 

అలాషించింది 

ఖణేలుమన్నవి. 

కఠకుప్పాళికలు: 

కకుప్పు అంటే దిక్కు. కళుప్పాశకలు డిగంళాలు. విచ్చగత్తి అగ్ని వీణా 

లాపనకి డిక్కులు పిక్క-టిల్టాయి? దిగంతాలు దదరిల్లాయి. అయినా. దేశం 
అంటూ డేవుళ ఎంటూ రొలిచే దో పెడీవర్గ సమాజం కళ )కి బానిసత వపు బలల వుంది. 
డబ్బుకి స్వార్ధానిర దాసుస్తై చల్చని గదులతో కడుపారతిని హాయిగ న్నిదపో 


జూ 
స! 
య 


తున్నారు, వారికి చిచ్చర త్తె ఆలాపన వినబడదు. 


ఉన్నాడా చిన్ని రృష్ణుడు? 

అనసూయేదని 

ఆఅరుంధతేదని 

(పళ్నించింది. 
ఇక్కడ పఠితకి 'పహాందవపురొణగాథలు జ్ఞప్తికి వస్తాయి, రృష్టుడు థగ 
వంతుడని, హైందవుల నమ్మకం. భారత కధనంలో ఏకవస్త్మదౌపది, వస్తోపహ 
రణం జరుగుతున్నప్పుడు కృష్ణుడు ఆమె మాన సంరక్షణ చేశాడు. అ్యతిమహా 
ముని భార్య అనసూయని పరీక్షించడానికి (తిమూర్తులు అతిథ్యాతికి వచ్చి అమెను 
దిగంబరంగా ఆతిథ్యమవ్వుమని కోరితే ఆమె తన శ క్రిచేత [తిమూర్తులను చంటి 
పిల్ణలుగా మార్చి ఆఅతిధ్యమిస్తుంది. అంతటి పాత్మిదత్యం ఆఅయిది,. ఇంక అరుంధలి 
హరిజనకన్య, వశిష్ట మహాముని వివాహమాడకోరి శీలవతులకొరక్షు పరీక్ష. పెడ 





తాడు. ఇసుక అన్నంగా వండి పెళ్లే యవతిని 'వివాహమాడ కోరుతాడు. ఎవరూ 
లైర్యంగా ముందుకు రాలేకపోతే అరుంధతి తాను ధైర్యంగా ముందుకువచ్చి, తన 
భక్తి వల్ట ఇసుక రేణువుల్ని బియ్యపు గింజలుగా మార్చి అన్నం వండిపెడుతుంది. 
ఆమె శీలానికిమచ్చి అరుంధతిని వివాహమాడతిడు, ఇంతటి శ కి మంతురాలు రను 
కనే ఈమె నక్ష్మతనుండలంలో కారయిందని ఈ పతి[వతామతల్లిని చూచి తరించా 
లని కొత్త గాపెశ్లైన దంపతులకి అరుంధతీనక్ష తాన్ని చూపిస్తారు. అరుంధతి కన 
పడలేదు కొని ఆరువేల అప్పు కనిపిస్తోందని తెలుగువారి నానుడి. భగవంతుడె న చిని (| 
కృష్ణుడు, పత్శివతా మతల్టులు, అనసూయ, అరుంధతి, తన మానం గ 
పడుతుంటే వున్నారా? వుంటే ఎక్కడికి పోయేరు? అని చిచ్చకత్తె [పళ్నిస్తుంది. 
కాని వీరి భ కులమని చెప్పుకుంటూ ధనికవర్ష సమాజం స్రీలు, దేశ సయ కటు 
చల ని గదులలో సుష్టుగా తిని న్మిదపోతున్నారు. ఇది. మన పహెందవ సమాజ 
సౌభాగ్యం కాదు _- దౌర్భాగ్యం. న్‌ 
తమ జాతికి చెందిన బిచ్చకళత్తెను చూసి మానవులకే జాలి కలగని 
సాంఘీక వాతావరణంలో మనుషులచే. నీరసంగా చూడబడే కొన్ని జీవులు 
స్పందించాయ్‌. 
వీధి కొలువను 
బురదనీటిలో 
వ్మిశమించిన 
శ్వనాధుడొక్కడు 
నిశ్వుసించాడు. 
ఎండవేడికి తట్టుకోలేక కుక్కలు వీధి కాలువలో బురదనీళ లో. పడుకో 
వడం మనందోజక్రు కనిపించే సామాన్యదృళ సమే! అలా పడుకున్న కుక్క బిచ్చ 
కత్రై దయనీయ స్థితికి జాలిపడి నిట్టూర్చిందట. శ్వనాధుడంపే కాలఖె రవుడు 
శివుడు. ఈ శ్వనాధుని నిట్టూర్చు తాండవమాడే ముందు నిటూర్చు. "కుక్కకు 
గొరవ్యపదంగా శ్వనాధుడంటూనే శనతాండవాన్ని సూచిస్తున్నాడు. దిగంబరుడు 
తాండవమాడితే మిగిలేది దక్షవాటితే. త్మ 
మరొక నాలుగుకాళ్ళజీవి 
ముందర కాళ కు 
బంధంతో 
కొకితమ్ములే 
కసువని మేస్తూ 
చ్యకమణం చేసే 
చ్మక్రీవంతపు చకతులు 


లిలుప చిలుపగా 
తొలకరించినవి 


గ 


సై లా రాజవడలతాత్నా టా ?గాత వనాని బ్రఖా కాసాను మన. (రాసిన అమునాలు సాడు. వానాాానళా క! 
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జీ 


టాల్‌ 


చ్‌ 


[జ -డనుర్‌ 


ల. 


చ్మక్రీవంతం అంటే గాడిద. బట్ట్బలమూటలు మోయడానికి రజకులు గాడి 

దల్నీ పెంచుతారు. ఈ కష్టజీవులకు (ప్రర్యేకంగా మేత పెట్టరు, వూరిమీద్‌ తిరిగి 
మేయవలసిందే. పట్టణాలలో రోడ్డ మీద పచ్చిక దొరకదు. “పారేసిన చీత్తుకాగిణాలు 
తప్ప చిత్తుకాగికాలే కసువని "మేస్తూ తిరగుతున్న గాడిద నిచ్చకత్తెను చూసి 
క్‌ నీళ్ళ ₹ పెట్టుకుంది. ఈ కన్నీటిబొట్టని తొలకరి చినుకులతో పోల్చడం విశిష్టం- 
నవ్యత, తొలకరించడం తేలుగు నుడికారం. ఎంథ రమణీయచ్నితణో గమనించండి. 

యింకొక జీవి, 

తోడురేని 

సీడలేని 

ఆడుదాని 

చూడజాలక 

తరళోఖిల్లో 

తలకింద్రై 

ఛపించిపోయి 

బుషి పవాకటి 

నేలకు వాళింది, 


మండుటెండలో చెట్టకొమ్మలలో బున్నిపవులు తల్మకిందుగా వేళ్ళాడుతూ 
ఎండవేడికి తట్టుకోలేక చచ్చి రాలిపడడం ,గివ్మబుతువులో తరచు కనిపించే 
దృళ్యం. అయితే బుషిపవ్ని తోడులేని నీడలేని చిచ్చక త్తి దారుణస్థితిని చూచి 
తపించిపోయి నేలకు వాలింది. వెంగెల్‌ నె 1పసాడించిన కాస్తంత నీడలో బళు 
కుతూ, బడుగువర్గాల జీవనసరళికి తపించిపోయి “దస్‌కేపీటల్‌* (వాసి క ర్రవ్యం 
[ప్రబోధించిన కారల్‌ మార్కు పఠితకు జ్జ్తీతి వస్తాడు. 
బిచ్చకత్తె అగ్నివీణమై ఆలాపిస్తూ 
ఉసురుసురై ంది 
ఉమ్మరించింది. 
అసువృలువీడి 
చచ్చిన దేశమాతయెై 
చాప చుట్టిగ 
నేలకు వాలింది. 
ఆకలి, దాహంతో కొట్టుమిట్టాడి చలువలు కమ్మి (పాణం విడిచి బాప 
చుట్టలా నేలకు వాలింది. చాపచుట్టలా నేలకు వాలడం తేలుగు నుడికారం. 
గురజాడ, దేశం అంటే మనుషులన్నాడు. బిచ్చక త్రెను అందుకే దేశమాత అంటు 
న్నాడు నారాయణబాబు, హిందూదేశం దౌర్భాగ్యం అంతా యీ ఒక్కమాటలో 
యిమిడి వుంది. యిదే నారాయణబాబు కవన విశేషం. 
భూపట్మి ఆజ్ఞను 
భూమి పుట్టువు 
చిచ్చున జొరబడ్డాది 
శీలం కోసం అనాడు 
తన శీలం నిరూపించుకోడానికి రాముడి ఆజ్ఞ ను సీతమ్మ అగ్మ్న్నిపవేశం 
చేసింది ఆనాడు. కాని 
మట్టి పమిదలో 
టల, 
వత్తె కొలిందీ 
మానిని యీనాడు, 
అగ్నివీణయైై ఆలాపిస్తూ కర్రవ్య [వబోధిస్తూ ఎందుకు? 
ఆకలి దీర్పని 
నమూ నంగప్పని 
దేశం కోసం ' 


60 భారతి ఫిఒవరి, '86 


కవి, బిచ్చకత్తెను దేశమాతగా దర్శిస్తూ “అకలి దీర్చని, మానం గప్పుని 
దేశం కోసం మట్టి సమిదలో వత్తై కొలిందీమానిని అనాడు” అని సాధార ణీకృతిని 
కొవించడంటో కవితోపాటు మనం స్పందించి నిట్టూరుస్తాం, శర ర వ్యోన్ముఖుల 
నవుతాం. [పక భతి సహజ దృళ్యా లను చూస్తూ పొటితో = హైందవ సంప్రదాయ్నా 
లను, ఆచారాలను నారాయణబాబు వ్యక్తం చేస్తాడు. పురాణ హైందవ గాథలను. 
సంస్కృతులను జ్ఞ జై పికి తెస్తూ జ్‌ మైన ఈ సంస్కృతులను సట్టుకుని వేళాడుతూ 
సమాజంలో మాడ్చీను అంట. ఆహ్వానించక పోజాన్ని సిరసిస్తాడు. థన 
కవితలలో పురాణగోథలను ర్డుప్త పంగా ఉటంకిస్తూ [పస్తుత సమాజంలో వాటి 
నిస్సారతను ఎత్రిచూపుతాడ, ఈ పద్ధతి యికని కవితలలోని పఠ్యేకళ__ 
అనితరసాధ్యం, 

“వసు సువుని సామాజిక విమర నాదృష్టితో తరచి తరచి చూడవలిసి 
వుంటుంది. సమాజాన్ని ఎక్కుడకక్కండ విమర్శించడం వాస్త వికవాద లక్ష్మణం. 
వస్తు వ్యాకరణాలతో ఆగక విష్ణవ పధాలను పడుతుంది. రీతిలోను, వస్తువులోను 
సరికొ త్రదనం కనిపిస్తుంది, రః లశ్షణం నారాయణబాబు కవితలో [పన్ఫుటం, 
నోటికి ఇ పస్తే ఛందస్సులతో అీథీ పరుగులు తీసాడు, తన లఖ్యాన్ని (పత్యక్ష 
పద్ధతిని వ్యక్ష ౦ చేస్తాడు. నారాయణబాబు పరుగులో ఉద్వేగం లేదు. 'అతనిది 
పరోష పద్ధతి, కాని భారత సాంప్రదాయం నారాయణబాబు కవితలో చక్కగా 
జాలువారుతూ వుంటుంది. ఎవరూ చెప్పని పద్ధతిని చెప్పడం అతనికి సరదా, 
శబ్దార్థాలతో కుదించి సొగసైన వ్నిగహాలను నిర్మించే శిల్పి. క్హప్తత యితని 
పద్ధతి. పదీ మాటలలో చప్పవలసినది ఓకమాటలో చెప్తాడు. ఈ శిల్పం సాధా 
క లట ఆలవడేది కాదు. పరిపూర్ణాకృతి తో అతని వర ర్జ్య్యమాన వస్తువులు కనుల 
ఎదుట మసలుకాయి. థథీ స్థూలదృవ్టికి దొరుకుఠాడ నారాయణబాబు కొన్ని 
తావులలో సూక్మదృష్టికి వినాస్పష్టం కాడు. " “ఇ మేజిస్టు * కవితకు యితను' 
[పాణం పోస్తాడు.” రుధిరజ్యోతి 1పస్తావనలో ఆబార రోణంక్‌ వారి యీ 
నూటలు గమనార్హ్మ ౧. “దేశమాత” ఈ విమర కు దర్శనం. 


అధునిక తెలుగు సొహిత్యంలో బిచ్చక త్తెను వర్ణించిన నాళం కృష్ణారావు 
గారు పేదశికమింత యోర్చు నేర్పెనదే తనీ! అని జాలిపడ్డారు. భివువర్షీయసి ని 
వర్ణించిన (భ్రీరంగంథ్రీనివాసరావుగారి వె(గాలి' జ అవ్వేమరణి స్తే ణిసే ఆ షర ఎవరీ 
దని (పళ్నిస్తూ వెళ్ళిపోయింది. ఎముకముక్క కొరుక్కుంటున్న కుక్క ఏమీ 
అనలేదు. తొండ ఒక ఈగను పడేసుకొని తొంద్రరగా తొలిగింది. ఎగిరొచ్చిన 
ఎంగిలాకు పాపం నాదికిదంది. కాని నారాయణబాబు “దేశమాత 'ను చూచిశ రగొరుడు 
నిశ్వుసించాడు. చ్యీవంతపు చమువులు చిలుప చీలుపగా తొలకరించొాయి. బుషి 
పక్షి తపించిపోయి. నేలకు వాలింది. దేశమాత తప్పంతా ఈ పెట్టుబడిదారీ 
సమాజందేనని అగ్నివీణమి ఆలాసించింది. నారాయణబాబు ఈ గీతం సద్యో 
ఫలితం. విద్యుద్దీపం వెలుగులో గడిలో (పేయసి కంఠరితమీయాలని (వాసిన 
ఖ్యాతి గడ్‌ంచే భావగీతం కాదు. విష్ణవభావగీతం, ఈ పశ్చిమానిలపుపాటే గడ్డీ 
పరకకి _ కాకానురుడి కథ జ్జ ప్తి 'తెచ్చి, మన్నుసత్తువ తెలిపి, గర్జింప చేసింది 
యిందుకే నారాయణబాబు బ్యలనాలలనా (ప్రియడు, విష్ణ వబుని, 'విదోహకనిం 
ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో “ఇమేజిస్టు” కవితకు (ప్రాణం పోసేడు. దేశంలో 
పెట్టుబడిదారి వ్యవస్థ (బతికన్నంత- కొలం గోీదేశమూతో దర ఛనమిస్తూనే 
మం 


ఈ వ్యాసరచనకు [పోత్సహించిన నా ఆబార్యులు రోణంకి అప్పలస్వామి 
గారికి అభ్యుదయవాది, నా (ప్రియమ్మిత్రుడు, చెక్కలి జూనియర్‌ కాలేజీ అంగ్ల 
సాహిత్యోపాసకుడు నిష్టల వేంకట రమణమూర్రకి. నాక జ్జ శాపూర్వక ధన్య 
వాదొలుం *,, 





షప్రయ్యీటు ౨ మంటలీ0౦ 
ఇక్రలోలు హ్నషుటీం (0 






ఇదిగో ,*యిలాటప్పుడే-జీవిత స్వరూపం _ అందకుండా హెంద 
కుండా. ..ఎదుట నిలిచి వెక్కిరించేది, వేనోళ్ళతో నవ్వేది, నీకేం. “శెలుసోయ్‌ 
వ్మెరిమొహమా అని ఎకసక్కెమాడేది. 


కాకపోడే ఏమిటిది? 
'ఈ వోట మేమిటి? 
న వ ఫీ 
భోజనంచేసి కూర్చున్నాను-ఇంగ్లీషు నవల పట్టుకొని కల్పనలో 
పటిష్టత నన్ను మిగిలిన వన్నిటినీ మరపించి-పు సకంలో లీనం చేసింది, 
పది బొతుందేమో , = వొచ్చాడు విశ్వం, 
ఎలాగ? 


చిన్న తూలుడు ... మందహాసం, . .మసాలావాసన ;.. మర్టిపూలదో 
మరలాటి 'సెంటుదో మరో వానన, ర్యొతి పది గంటలకి అతను రావడమే ఒక 
ఆశ్యర్యమయితే-అతని మాటలు మరీ ఆశ్చర్యం గొలిపాయి. 


“నేన్స .చావడానికి వెప్తన్నాను. చివరిసారిగా నిన్ను చూసించెప్పి 
పోదామని వొచ్చాను. గుడ్‌ బై ఫరెవర్‌” 


వొష్ట మండింది నాకు. .నవలా భంగం కలిగించినందుకుకారు. అతని 
మాటలకీ. అతనికి ఐశ్వర్యముంది. అందమయిన భార్య ఉంది. ఆన్నభవిందే 
వయసుంది. మరేమిటి పిచ్చి మాటలు? 
“మందెక్కూవయిందా?' మందలిస్తున్నట్టడిగాను. 


ఉశన్చిబ్దరగ్యా  మందెకు గైపయింది. విందెక్కువయింది. పొందూ 
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ఎక్కు-వే అయింది. ఎక్కువ మాటలెందుకూ?. = జీవిత మే ఎక్కువయింది.” 

“అంటే?” తెల్లేమొహంచేసి చూళాను. 

“అంటేనొ? అర్థ ంకాలేదూ? నువ్వేం రచయితవి? ఇంక నా జబ్లీవితంలో 
అనుభవించడానికేమీ కనిపించక ఆత్మహత్యచేసుకోబుద్ధేస్తూందని. అన్ని రుచులూ 
చూ'సేళాను. ఇంక బతికినా మానినా ఒకటే. విసుగేస్తూంది. నేనుండి లాభమూ 
లేదు. లేక నష్టమూ లేదు (పపంచానికి. ఎందుకీ వ్యర్థ జీవితం జీవించాలి? 


గుడ్‌ టైం. +నరివర్‌్‌, 


నామాట వినిపించుకోకుండా . . +నన్నసలు పట్టించుకోకుండా = ంటిలాగ 
మొండిగా. . .గుడ్‌ చై చెప్పేసి అతనయితే వెళ్ళిపోయాడు కానీ......నేను ఆలోచనలో 
పడ్డాను పుస్తకం వొదిలి, " 

అన్ని అంది అతనికి వైరాగ్యం వొ స్తే. 

ఏదీ అందక నాక్షు వైరాగ్యం రావాలి. కాని.....రావడంలేదు! 

భార్య ఉంది-.సుఖ పెట్టకుండా సళ్లు సుఖపడనివ్వకుండా. డబ్బులేదు, 
వయసూ లేదు. నేనుండి పయోజనమూలేదు, లేక నష్టమూ లేదెవరికీ. ప్రపంచం 
నాకు కాని నేను ్మపసంచానికి కానీ యివ్వవలసిందీ యివ్వగలిగిందీ ఏమీ కని 
పించదు. మరి.___నేనెందుకు (బతుకుతున్నాను? 

ఎలా (బతుకుతున్నాను? 

నీం చూసుకుని? 

ఈ ప్రపంచానికి నా వల్ట చిన్నమెత్తు ఉపయోగంలేదు. నిజంగా 
నాది వ్యర్భ జీవిత మే. మూసినా తెరచినా ఒకపే అయిన గుడ్డి కంటి తీరు. 

న్యాయంకామాణన్నీ ఉన్న అతను లేక- 

ఏమీలేని నేనే యీ 1పపంచంనుంచి. =-పెరవారికి చోటొసంగుచూ ,.. 
తొందరగా న్మిష్కమించాలేమో, 

రొ తి గడుస్తోంది, 

ఆలోచనలు తెగడం లేదు. 


సీటికి నాచు తెగులు, ,.మాటికి మాట జెగులు లాగా ఆలోచనకి ఆలో 
చన తెగులేమో, 


నవల వాదిలి....అలోచనల ఆంతం చూ స్తున్నాను, 
అర్థ ర్యొతి గడిబిందనే గమనించోలేదు. 


అలాగే, =, వరండాలో ,., విద్యుద్దీపంకింద నాలు కుర్చీలో *, ఆంగ 
నవలని గుండెలమీద పెట్టుకొని ఆలోచనల ఆకాశంలో ... 


తుళ్ళి పడ్డాను. 

నీశ్ళబ్దం-చిన్న ఈ దాన్ని పెద్రది చేస్తుంది. 
ఆలోచనలు.....భంగపడితే......మనిషికి తుళ్ళిపాటు కలిగిస్తాయి. 

కళ నిప్పి చూశాను, 

గోడకు కొట్టిన బంతిలా వొచ్చేసిన విశ్వాన్ని చూసి...నవ్వాను. 
“భయ మేసీందా తీరూ ఆ క్షణం వొచ్చేసరికి?” 

“భయమా! నాకా! హు. చావబొయేవాడికి సమ్ముదం మోకాలి 





లోతు 
మరెందుకు చచ్చిపోలేదు నువ్వు 
“జీవితాని కర్థం తెలిసింది.” 
ఆ్యతంగా అడిగాను. “ఏమిటి? జీవితమంటే ఏమిటి? 
“అర్థ ౦ చేసుకో ,.. అని ఉప్మకమించాడు. 
౮0డ బారతి 


ఫబ్రఎం, “86 


కా. 


“అందంగా. ..హోాయిగొ చచ్చిపోదామని. . . వన్నెలలో. ..ఊరి చివ 
రకు...నీటి అవతలకు బయలు దేరాను. (ప్రకృతీ... .వెన్నెలా.. పరిసరాలూ 
మహ బాగున్నయ్‌. ఆ యిళ్శ వరుస దాటానో ఊరు దాటినచ్లే. వంతెన దాటే 
సంికి... 

“రం షం ర్తూళి” 

| 

శకట 

“చిన్న సహాయం చేసి పెటరూ౯” 

రి 

“ఏమిటి?” పోన్లె మానవుడనుకుని అన్ముగహించాను. 

“మూ పాపకి సీరియస్‌గా ఉంది. ఇంట్లో ఎవరూ లేరు. నేను ఊళ్ళోక్‌ 
వెళ్ళి డాక్టర్ని తీసుకు వొచ్చే వరకూ...ఓ అరగంట...పాపకి సాయంగా 
ఉండరూ కనిపెట్టుకొని? పీజ్‌” 

జీదాన్సికేముంది? అలాగే పదండి” 

(బిడి పక్క-న-..డౌనులో..._.ఆ యింట్లోకి నడిచానతనితో. 

టి ఖా 

టట్టు గద్రిలో ఊంది పాప.__వేగంగా డాక్టర్ని తీసుకు వొ చ్చేస్తాను 
పాపకసలే భయం. నేను వొచ్చేలోగా వెళ్ళిపోకండేం పాపని వొంటరిగా వొదిలి? 
థాంక్యూ” అతను హడావిడిగా వెళ్ళిపోయాడు, 

నేనా గదిలోకి నడిచాను. 

దీపం వెలుగులో.మంచంమీద___ 


కెవ్వుమని 'శేక వేయకుండా ఎలా ఉండగలిగానో ఆ దృశ గ్ట్‌ం చూసీ. 

నె తికంగా.....అతని కిచ్చిన వాక్కు-కి కటుబడబటి అక ్రాడ్‌ అతను 

నా య టి 
డాక్టర్ని వెంటబెట్టుకు వొచ్చేవరకూ ఉన్నాను కానీ-లేకపోతే ఆ పాపని చూసిన 
తక్షణం అరక గ్రాడనుంచి పరుగె త్తి పారిపోయేవాడినే. 

డొక్టరుఆ పాపకి యింజక్షనిచ్చి వెళ్ళిపోయాడు. 

నాకు=జాలేస్తుందా మానవుడిమీద, 

ఎందుకా పాపమీద అతని కా మమకొరం? 

అఆ పొపలో-ఏముందని? పదిహేనేళ + వయసనట కొనీఎపదినెలల 
పొపాయి సె జులోకూడొా లేదు శరీరం. కాళ్ళూ చేతులూ అవి చీపురు పుల్లలన. 
వొచ్చయితేవాటినీ అనవొచ్చు. కేక తప్ప మాట రాజాలదానోట. కదలలేని.__ 
మెదలలేని.__మాంసపు ముద్ద. అదీ ఆ పాప, దిష్టిబొమ్మకంచె వికృతంగా... 
పిశాచపు పిల్లలా భయంకరంగా... 

ఉండబట్టలేక అడిగేశాను. “ఎందుకింకా ఆమెకోసం మీరు తాషతయ 
పడతారు? జీవించి లాభమేమిటి? మీరు డాక్టర్ని తీసుకురాకపోతే._పావ కచ్చి 
తంగా చచ్చిపోయేదికదా. బతికి బాముకునేదేమీలేదు. చచ్చి పోవడమే మేలూ 
సుఖమూ కదా అటువంటి జీవులకి...” 


టో పలనుంచి- కెవ్వున _యిల్లెగిరి పోయేలా కేక, ఆ పోలియో పాఫ, 
కింత కంఠముందా? ఆభ బర సపోయాను. 

“ప్టీజ్‌ దయచేసి _చావు మృత్యువు _మరణం.అనే మాటలు అనకండి. 
పాప చాలా భయపడింగోల చేస్తుంది. ఊ(*లేదమ్మా-లేదు-నీ గురించి కొదు.. 
నువ్వు చిరంజీనివి. నీకేమమ్మా-హాయిగా కలకాలం బతుకుతావు."' అంటూ పాప 
దగ్గరికి పరిగెత్రాడా మానవుడు. 

నా ఆశ్చర్యానికి అవధి లేక పోయింది. 

క్‌ న్నతర్లే వదిలేసీపోయినా*ఆ పొపని సాకుతున య యీ మానవుడే 
విచ్నితనునుకుంటే. కదలలేక _.మంచంలో పడుంటూ.| పతిపనికీ అతనిమీద ఆధార 
పడుతూఎ_పరాధీనంగా= శాష్మగస్పలా-బతుకుతున్న ఆ పాప =*చావుకి భయపడడం 


బీవిత౦ 


శ్రీ స్టపల్లై చిదంబరరెడ్డి 


పొతాలకు 
ఆఅధ్యాయాలకు 
చిజాలకు 
విచి.తాలకు 
వుటథలకు 
రసాలకు 
పొందు లేని పుస్తకం | 
[పతి మనిషికీ ఒక భూషణం !! 
చదువు దామంకేు 
కనిపించని అక్షరాలు 
కనిపించినా __ 
కొరుకుడు పడవని పదాలు 
నానార్థాలు 
అనర్థాలు 
(పళ్నార్ధకాలు 
సంశయ పరంపరలు 1! 
మూసేద్దానుం'కేు 
మూలతో సేద్దామం'కేు 

స చుటూరా వెక్కిరింతలు 
అవహిళలను 

. పదం పదంలో సమస్యలు 
నోరు పెళలని పరిస్థితులు [1 
ర్యాతీ పగలు తిరగేసినా 
ముగిసిన క్రై కనిపిస్తూ 
దొనుగెద్దు బాటలాగ 
భూగోళం కక్షలాగ 
చుక్కల లెక్కింపు లాగ 


మరో మహా విచ్శితం. 

ఈ జీీవితంలో_ఏం కనపడుతుందా మెక్టు? 

ఆ పోలియో పాపంమంచానికంటి పెట్టుకున్న మాంసపు ముద్దకి- 
జీవితంలో భవిష్యత్తులో ఏం కనిపిస్తూంది? ఇవాల్టినుంచి రేపటివేప్పకి.ఏది 
ఆఅఆకరిసూంది. 

ప్ర్మ శాల 

ఆ రోగిష్టి హైస్పీ చూడగలుగుతున్న జీవితాన్ని = జీవితంటోని 

ఆకర్షణని అన్ని విధాలా సమర్థుడి నయిన నేనెందుకు చూడలేక పోతున్నాను? 


ఆమె-జీవించాలని అంత త్మీవంగా ఆరాటపడుతుంటే నేనెందుకు 
జీవితాన్ని చాలించాలనే విసుగుకి లోనయ్యాను? 

గుడ్డివాడు చూడగలుగుతూ = కష్ఫన్నవాడు చూడలేక పోతున్నట్టు 
విచ్చితంగా లేదూ? 

నాక్సు పౌరుషం వొచ్చింది, 

ఈ జీవితంలోని ఆకర్షణ ఏమిటో తేల్చుకోవాలనిపించింది 

తేల్చుకుందామన్న పటుదలతో ఎ” 

ల్‌ 


ఎడారి దార లాగ 

అక్షయమైన పేజీలు 

అవతరిస్తూనే ఉంటాయి 

అందరి చేతులోనూ 

సశేషం గానే 

తొంగిచూస్తూంటాయి 

తను పున్తళం వరకూ 

ఆందధరూ విద్యార్థులే | 

ఎదుజిఖార కరిగించడంలో 

అందరూ ఉపాధ్యాయులే |! 

(పతి వాడూ కాపీ మాస్టారు. 

(పతి లైనులో కొట్టి వేతలు 
సవరణలు 
ఉదాహరణలు 
వాఖ్యానాలు 
తన దానికి దిటు మరోటి లేదు 
అన్నింటికీ శనదే ఆదర్శం 

అన్నదే అందరి భావం ! ! 

ఎన్నో జవాబులు 

ఒకే సమన్యకు 

ఒక్క సమన్యకూ 

దొరకని సమాధానాలు _. ఆఅ సంపూర్ణాలు 

ఆ పుస్తకం నిండా |! 

అందుకే ఆ పుస్తకాన్ని “జీవితం” అన్నారు 


తిరిగి వొచ్చేశాడు-చచ్చి పోక్షండా 


ఆదీ సంగతి 
నాకు పట్టరాని ఆనందం గలిగింది 


విశ్వాన్ని కౌగలించుకున్నాను ఆప్యాయంగా. 
సంతోషం ఉక్కిరిబిక్కిరి చేస్తూంటే “నీకు చాలా కృతజ్ఞతలోయ్‌” 
అన్నానతని చేతులు పట్టుకుని 
ఈసారి తెల్పటోవడం ఆఅతనివంత యింది 
“దేనికి? 
నవ్వాను. నువ్వు బతికి-నన్ను | బతికించావు” 
ఇంకొ మ్మెరి మొహం వేసుక్రునే ఉన్నాడతను. 
అతనికి నేనింక ఎమీ చెప్పదలచుకోలేదు. నా ఆలోచనలూ అవి నన్ను 


తీసుకువెళ్ళిన దూరమూ _ విశ్యంలాంటివాడే జీవితంమీద విసుగుపుట్టి చనిపోతే 
నేనెందుకు పెప్పడగ్లం? “ 


అతనే అర్థం చేసుకుంటాడు చేసుకోగలిగితే (| 





కాడా కాారతాడా ననా గావున వాయలారయాజాయం నాననా భనకాయానాయాలాడాా గాకా ము మననవ 
అట్రవతి, 8౮ భారతి 03 


[18 వవేళు తరువాయ్యి 
“*యందుకలా నవ్వుతొవ్‌? ముప్పయి అయిదేళ్ళ అమ్మాయి రిద్రైర 
ఉద్యోగిని . చేసుకోవడం తమాషాగా కనిపి స్తోందా సీకఖ 
“ఆవిడగారి కంతకంటే మంచి సంబంధమక్కడ దొరుకుతుంది? 
సుకుమారిగారిని చూసి మన మీనాక్షి యెలా అసూయ పడుతోందో డెలుసా*” 
సరం.” మానస భరించలేక పోయింది. “అయినా అన్నీ ఇలాంటి 
ఏడుపుగొట్టు కబు ర్తే చెైబుతాజేమిటి నాకుః” భీదరించుకొంది. 
“నువ్వడిగిన విశేషాభే- గదా చెబుతున్నాను.” 
పెటింది. 


టు 


జలజ విళఠ జశ్రామొగ ( 


“నేనిక వెళాను..” అంటూ మానస పైకి లేచింది, 


“యక్కండికిలో అంది జలజ. 

“యక్కాడిశేమిటి? ఇంటికి” 

“వచ్చిన పని అయిపోయిందా అప ఏడే!” 

మానస సమాధానం చెప్పలేదు. 

క్యాంటీనులో నుంవీ బయటపడి, కాలేజీ మైన్‌ బిల్టింగు దాటి, ముఖద్వార 0 
దగ్గరికొచ్చి నిల్చుంది. 

సౌండు దగర బస్సు ఠోసం నిల్చున్న (అమ్మాయిలు అరీ సీ 

న! క ల్‌ 
లేసుకుంటున్నారు, 

సూర్యుడు నడినెత్రిపైకి రావటంతో రోడ్డుపైన పాదచారుల సంఖ్య పలచ 
బడిపోయింది. 


తన కోసం ఆగిన స్కూటరు వెనక సీట్టో కెక్కి కూచున్న విద్యార్థిని 
వయ్యారంగా టాటా చెబుతోంది. 


“జూలియట్‌ ఫోజు పెడుతోంది చూడు” వొక అమ్మాయి చెవి కొరుకు 


పెన జోకు 


తోంది. 

“అలా అసూయ పడొద్దు = నీకు సైతం ఒక తోడు దొరక్కపోదు 
అంటూ మందలించాలని అనుకొంది మానస. 'తోడు దొరికినప్పుడు ఎవరికయినా 
(పపంచం స్వర్ణ ంగానే కనిపిస్తుంది. తొలి (ప్రణయం యెంత మజాగా వుంటుందని! 
తన పెళ్ళి నిర్ణయమైన కొత్తలో ఒకరోజు చిరంజీవి గూడా ఇలాగే కాలేజీ దగ్గరి 
కొచ్చాడు. స్కూటర్ని ఆపి కూచోమంటూ ఆహ్వానించాడు. బిడియపడుతూ్సే 
వెళ్ళి కూర్చుంది తాను. పట్టుకోకపోతే పడిపోతావ్‌ . అయినా యెన్నాళ్ళిలా 
దూరంగా కూర్చోగలవో చూస్రాన్నేనుగూడా అతడి కవ్వింత తన మానసంలో 
యున్ని తరంగాల్ని సృష్టించిందని! = ఇప్పుడిప్పుడే పెళ్ళి చేసుకోనంటున్నావట! 
నేనంపే ఇష్టం లేదా? సమాధానం చెప్పడం కోసం [ప్రయత్న ౩౦ చేసింది తాను. 
నోరు పెగిలితేనా! పహోటలుకెళ్ళి కూర్చున్న తరువాత మళ్ళీ అదే పళ్న అడి 
గాడు. చదువుకోవాలని అంటూ సాగదీసింది = చదువెందుకు? ఉద్యోగాలు 
చేయాలా? వూ శ్మేలా? యెందుకు చేయకూడదు? రోషమొచ్చింది. చదివిన ఛదువృ 
చాలు నీకు నేనే ఉద్యోగం ఇస్తాను. వూశ్శేలాల్సిన పని లేదుగానీ మా ఇంటిని 
పరిపాలిస్తే చాలు, నువ్వు కోరినంత జీతం. యేమంటావ్‌?. తానేమని జవాబు 
చెప్పగలదు? చిరంజీవి పెళ్ళయ్యాక గూడా తమ మొదటి షికారును గురించి 
గుర్తు చేస్తూనే వుండేవాడు. నీకప ఎడు నోట్లో నాలుకే లేదనుకున్నాను సుమాం 
అంటూ యెగఠా? చేశేవాడు. యెన్ని కబుర్ల! యెన్ని విశేషాలు! రోజుకో 
(ప్మోగాం! ఆరు నెలలు * యెంత తొందరగా గడచిపోయాయి? న్నిదలో కల 
గన్నట్టు = వులిక్కిపడి మేలుకున్న తరువాత యేం మిగిలిందని? = స్వప్న 
భమ = తనవైపు ఆప్యాయంగా బొపిన చేయి = తనవైపు (ప్రేమగా చూసిన 


కళ్ళు. తనహ హృదయంతో 'సినవేనుకు పోయిన స = యేడీ . యేడీ 
చిరంజీవి?” 
64 భారతి ఫిబ్రవరి, “86 


కిక్కిరిసిన జనంతో వచ్చిన టొను బస్సు స్టె సౌండుటోని సగం మందిని 
వదలి పెప్టెసి వెళ్ళిపోయింది. 


మానస ఆటో స్టాండుకేసి నడచింది. 

అడన్సు చెప్పి, ఆటోలో కూచాొంది. 

ఆటో పరిగె త్తసొగెంది. 

“పెళ్ళిగాకముందు నిన్ను చూసినప ఎోడల్లా 'పెళ్ళంటూ చేనుకుంటే యీ 
అమ్మాయినే చేసుకోవాలి అనుకునేవాడిని, అనేవాడు చిరంజీవి. యిప ఎడు 
మ్య్మాత ౦ నిన్ను గురించి ఆలోచించడమే లేదు . అంటూ వుడికించేవాడు. తాను 
బుంగమూతి 'పెడిలే = నువ్వు నాలో ఒక భాగమైపోయావు, అంటే నిన్ను 
తలుచుకోవడమంటే నన్ను గురించి ఆలోచించడమనే అర్థ ౦. అందుకే అలా 
గన్నాను _ అంటూ నవ్వే'సే సేవాడు- యేదో బిజినెస్‌ డీల్‌ కోస సం బొంబాయి కెళ్ళి 
నప్పుడు తాను కళ నిండా సళ్ళు పెట్టుకుందని అతనెంతగా కదలిపోయాడని!_ 


వారం రోజులేగా! అయినా నువ్వు నన్నెక్కడ వదలిసె పెడుతున్నావోయ్‌!- చూడు, 
యక గ్రాడున్నావో _ అతడి పర్ఫులో తన ఫోటో___చిరంజీవి...ఆ పేరూ, ఆ 
వ్యక్షీ, ఇతగి మాటా, అతడి సాహచర ఫ్టిమూూ చివరికి అతగికి సంబంధించిన 
అనుభూతులూ - ఓహ్‌, యెంత మధురం!_” మానస చేయి ఆమె పొత్తికడుపు 
ప్రేకి (పాకింది, అవ వధుల్లిని అగాధం వేరు చేస్తోండి. అంతులేని దూరం అవలికి నెడు 
తోంది. గాడాంధకారం " దుర్గమారణ్యంలోకి నెట్టి పారేసింది _ అయినా చిరంజీవి 
పిలుపు విశబడుతూనే వుంది .. మానస తన్మయంగా రట్టు మూసుక్షుంది. 

“మేడమ్‌ _మీ యిల్లాచ్చిందిం” ఆటోడయివ రు "శకస సేవరకూ ఆమె యీ 
లోకంలోకి రాలేదు. 


పర్ఫులోకి చేయిపెట్టి, చేతికందిన నోటును పైకీ తీసి ఆబ్యోగ్రయివర్యు 
చేతికందించింది. 


“చిల్ల ర లేదండీ” 

మానస యింటిలో కొచ్చేసింది. 

“యెక్కండి కెళ్పావింత సేపూ? భోజనం వేళక్రైనా యింటికి రాకపోతే 
యేమనుకోవాలి? యేమైపోయావోనని హడలిపోయాను.” అన్నపూర్ణ కంగారుపడు 
తోంది. 

“వమైపోతానుళ మాసస (పశ్ననే సమాధానంగా సంధించింది. 

ఓ నోంచేశావాళలో 

“టయమయిందా అప్పుడే?” 

“యిప్పుడు రెండు కావస్తోంది” 

“మానస చేయి కడుక్కుని, డైనింగ్‌ కేబుల్‌ దగ్గర కూర్చుంది. 

“పదకొండు గంటలప్పుడు మీ అన్నయ్య ఫోన్‌ చేశాడు. నువ్వింకా 
యింటికి రాలేదని చెప్పాను. మళీ పన్నెండింటికి ఫోన్‌ చేశాడు. రాలేదన్నాను. 
అప్పటినుంచీ నీకోసమని వూరంతా వెదికాడు పాపం! నువ్వెక్క-డి కెళ్ళావో 
యెవరికి తెలుసు? చెప్పి వెళ్ళావా యేమయినానా? అయినా నీ ధోరణేమిటో అర్థం. 
గావడం లేదు. నీ ఉద్దేశమేమిటి?” 

మానస లోంచేస్తున్నంతశే సేపూ ఆమె మాట్టాడుతూనే వుంది. 


ఆమె (పళ్నలకు నిష్క్రమణాన్ని సమాధానంగా చేసి, తన గదిలోకొచ్చి 
పడుకొంది మానస, 


॥ 


“మళ్ళీ ఏకాంతం = తాను గీసిన బొమ్మలోని స్తీ యింకా నీళ్ళు చేదే. 
[ప్రయత్నాన్ని మానలేదు. అసలే వొంటరితనం = పైగా అంతులేని (పయాసం 
మానవుడెప్పుడూ వొంటరివాడన్నది పచ్చినిజమే కావొచ్చు. రెండు పదుల కాలం 
భయ పెట్టని ఒంటరితనం ఇప్పుడిలా దుర ఖర్‌ ంగొ తయారయ్యిందెందుక॥ ? తోడుగా 


కొంతకాలం సిలచి, ఒంటరితనాన్ని మరిపించి, *" అంతలో అంతర్థానమైపోయిన 
వ్యక్తిని నిందించాలి. ఇలా యెన్నాష్ట వేగాలనిః ఏం తిస్స చేసిందని తనకీ 
శిక్ష? గడచిన రోజులు మరువలేనివే గావచ్చు. అంతమ్మాకతాన వాటినే స్మరిస్తూ 
కూచోడొనికి యెలా మనస్కరిస్తుంది? తాను గూడా మానవమ్మాతురాలే గదా! 
తన శరీరంలోనూ రక్త మాంసొలున్నాయి. ఆవేశ కోవేశాలున్నాయి. ఎప్పటీ 
కప్పుడు కొత్త అనుభవాల కోసం ఆరులు చాపే తృష్ట తనలోనూ వుంది. ఉన్న 
శోంకలను (భమలుగా భోవించడానికెలా కుదురుతుంది? అన్నభోతుల సాం్మదతని 
తగ్గిస్తూ కాలం పరిగెడుతూనే వృంటుంది. ఒంటరితనం దుర్భ్శరమవ్పతూనే 
వుంటుంది. తన చేతగాదు. జీవిళాన్ని శాపంగా మార్చుకోవడం మూర్జత్వమనీ 
తనకు బాగా తెలుసు = అవ్వ బువ్వా కొవాలంటే యెలా కుదురుతుందని నన్ను 
1పళ్ళి స్తారెందుకు? చిరంజీవి నావాడు * అతడి తాలూకు సర్వం నా స్వంతం. 
అతడీతోటి అనుబంధం ఒక తీయని స్వప్నం=-ఆ అనుభవాలని గుర్తు తెచ్చే 
సాక్ష్యం తన కళ్ళముందు. మెదులుతూనే వుండాలి. చిరంజీవి తన శరీరంలోనూ, 
మనస్సులోనూ ఒక భాగం = తమను వీడదీయడం సొధ్యం కాడు. ఆ అనురాగ 
[పస్టానపు అనుభూతులు మైతం చిర జీవులు * ఆ అనుభూతికి ఒక ఆకారం 
కలగడం యెంత అదృష్టం! నాదైన అదృష్టాన్ని కాదనే వారెవ్వచు? మళీ 
మొదటికొచ్చావు? మళీ పెళ్ళి చేసుకోవాలంటే ఆ బీజం మొల త్త డానికి వీల్ణేదు= 
యెందుకు వీల్లేదు?-చిరంజీవి తాలూకు సంతానానికి నువ్వు తల్లివై తే మరో వ్యక్తికి 
పెళ్ళానివి కాలేవు = ఎందుకని? ఇందులో చాయిస్‌ యిచ్చి ఒకటి మ్మాతమే 
కోరుళోమంటున్నా రెందుక్షు? తనకు రెండూ కొవాలి! మనీషిగా [బతకడం తనక్రు 
చేతగాదు! పళువుగా 1బతకడమూ తనకు నచ్చదు:ః మనిషిగా (బతికితే చాలు! 
చిరంజీవి జ్ఞాపకాలు తనకు కావాలి! భవిష్యత్తును సుఖశాంతులతో మలచుకోగలిగే 
' అవకాశం గూడా కావాలి! తనకూ ఒక మనస్సుంది! దానికీ కొన్ని ళోరిక 
ఇున్నాయి! తన గొంతును నొక్కేస్తున్నా రెందుకు? భూమిపైకి వూడిషడక' మును 
పటినుంచీ తాను మరొకరి దయా దాక్షిణ్యాలపైన ఆధారపడుతూనే వుంది! ఇలా 
యెందుకు జరగాలి? తన స్నేహితులు, తన చదువు, తన కోరికలు = అసలీ 
1బతుకు మైతం మరొకరి ఆజ్ఞ లకు లోబడి వాదుగుళ్ళు పోతూనే వుంది! తాను 
కోరిన చదువు చదవనివ్వలేదు! ఉదోక్టగం చేసి తన కాళ్ళపైన కాను నిలబడగలిగే. 
హక్కు. తనకు లెదు. అమ్మా, నోొన్నా, అన్నయ్యా, భర్తా ._. తనకెందరు 
యజమానులు? అందరికీ తాను బానిసే! (ప్రతి విషయంలోనూ తనకో న్యాయం, 
అన్నయ్యకొక న్యాయం! ఎందుకిలా సాగుతోంది? స్తీకొక న్యాయం పురుషుగ్ష 
కొక న్యాయం! చివరికి స్ర్రీకి పేమించే హక్కు. మైతం లేదు! | పేమించబడడ 
మొకటే శరణ్యం: తన కిష్టం వచ్చిన చదువు చదివి, తనకిష్టం వచ్చిన ఉద్యోగం 
చేసి, శానెక్కుడ స్వేచ ఛగో బతి కేస్తుందోనని భయపడీ నట్టున్నారు 
అందరూ! అందుకే ఎప్పటికప్పుడు. అడ్డు తగులుతూనే వచ్చారు! నిస్సహాయు 
రాల్ని చేసి, యిప్పుడు తమాషా చూస్తున్నారు! అయినా ఆర్థిక స్వాతం్యత్య 
మున్న స్త్రీకి మైతం స్వేచ్చెక్కుడ దొరుకుతోంది? తానొక నీడ! అనుసరించడం 
తప్పితే గత్యంతరం లేదు! తనకు స్వయంప్రకాశం లేదు - వీల్లేదు = వీళ్ళ 
దయాదాక్షిణ్యాలు తనకు అవసరం లేదు! తనకిష్టం వచ్చినట్టు తాను (బతకాలి! 
తన జీవితం, తన (బతుకు, తన యిస్ట్రం। తనవికాని నిర్ణయాల్ని తన నెత్తిపైన 
రుద్దడానికి 'పయత్నిస్తున్నారు! తానొప్పకోదు!. పరుల నిర్ణ యాలబకు తలవంచడం 
పిరికితనం! అత శ్రిత సను పిరికితనం అంటున్నారు యెవరు నమ్ముతారు? ఆజ్ఞ లనే 
చురకళత్తులతో తన (బతుకును ముక్కచెక్కలుగా నరికి పారిస్తున్నారు! ఎదిరించక 
పోవడమే. పిరికితనం - ముందు హ్మిగత్తతో తన చేతిలో ఆయుధమన్నదేదీ 
మిగలకుండా జ్యాగత్త పడ్డారు! కానీ చివరి ఆయుధమొకటి తన _ గుప్పిట్లో 
వుండనే వుంది! 'ఆత్మహత్య” తన ఆయుధం! ఆత్మహత్యను పిరికితనం అనడం 
పొరబాటు! వెనకడుగు వేయని ధీళ క్తితో, తలవొంచని ఆత్మాభిమానంతో తాను 
ఆత్మహత్య చేసుకోబోతోంది!” 

మానసకు తననేదో కొత్త శక్తి ఆవహింబినట్టుగా తోటింది! ఉద్భ్యాస 





నిశ్వాసాల ధాటితో పోటీ పడుతున్నట్టుగా ఆమె వక్షస్థలం యెగసి యెగసి పడ 
సాగింది! 


మానస పైకి లేచి నిల్బొంది! - 
1ద 


“మ్సీగ్రో డు మూటలు మాటాడాలి! అయిదు నిముషాలు నా కోసం కేటా 
యించాలి మీరు! స్టీ జ్‌” సాగర్‌ ప్రాధేయపడసాగాడు. 


“ఇప్పుడు అయిదు నిముషాలసేపు మాట్టాడే తీర'కేక్కడుంది నొక్షుళ 
అవతల పేషంటు ఏ స్థితిలో వుందో యేమో! తదవాత మాట్టాడుతాను. నేను 
వెళ్లాలి.” డాక్టరు సుందరవల్లి పైకి లేచి నిల్చుంది. 

“పీజ్‌ _-- దయచేసి కాస్సీపు కూచోండి డాక్టర్‌! అయిదు నిముషాలు 
వొద్దులెండి, పోనీ రెండు నిముషాలు - చాలా ముఖ్యమయిన విషయం. ఇప్పుడు. 
మీరు వినకపోతే, తరువాత మీకు చెప ఎకున్నా లాభం లేదు” 

డాక్టర్‌ సుందరవల్లి కొద్ది క్షణాలసేపు అతడికేసి సూటిగా చూసింది, 

చిందర వందర్హై న వెంటుకలు = ర్యాతంకా సాగిన జాగరణను గురుకు 
తెస్తున్న కష్ట = ఉద్వేగంతో వణుక్రుతున్న పెదవులు-అతడిలో. వీదో సంఘర్షణ 
సాగుతున్న విషయం స్పష్టంగా కనిపిస్తోంది. 

“ఏమిటో ఇప్ప.” ఆమె కూర్చోంది. 

“నాకు సహాయం చేస్తానని మాటిచ్చారు మీరు. మళ్ళీ అదే సహాయాన్ని 
అరి సునా నుల” 

అయా 
కట్టం రేల 


“మానస ఇలాంటి పనెందుకు చేసిందో అరం గావడంలేదు. ఇలాంటీ 


“ ప్రమాదం సంభవిస్తే అదార్ష నయిపోతుందని అంటారు. ఆలాంటి అవకాళ మున్న 


పక్షంలో మేము అదృష్టవంతులమని అనుకుంటున్నాను. అలాంటిదేమీ లేకపోయే 
పక్షంలో” 


“*మాూడబోతే మీరే కావాలని మానస చేత ఈ పని చేయించినట్టున్నారుం” 
డాక్టరు కోపాని న అణచుకోలేక పోయింది. 


“అలా అనకండి మేడమ్‌” సాగర్‌ గొంతు బొంగురుపోయింది. *మానస 
నాకు చెల్లెలు = దాని భవిష్యత్తు కోసం. నేనెంత ఆరాటపడుతున్నానో మీకెలా 
చెప్పగలను? పగలూ రేయీ కంటికి రెప్పలా కాపాడుకుంటూ వచ్చాను. ఇంట్లోకా 
పాయిజన్‌ ఏలా వచ్చిందో తెలియదు, అప్పటికీ తొందరగానే తెలుసుకున్నాము, 
వెంటనే మీ దగ్గరికి తీసుకొచ్చాము = మీరే కాపాడాలి” 


)) యందు కొంచం ఉఊపర్కిన న్స షి 


శ్యెనిచంప్పతావ్చు. .షదో 
జుద్జి గడ్డి యన వా్ధ్రంటార్ము 
లో శ గ భే 
లో 1 న ఇంయకఆట్ట్య దూ నో జోవ్ర రార్డే... 


రాం శ్‌ జ 
కో - 
మలో 


భ్‌ మస పాపం వదిచేసెయ్‌ ట్వ 


“బబవంతంగానయినా అబార్షన్‌ చేయనని అంటున్నావు. అదేగదూ సీ 
రోరికశిి 


“మీరలా కోప్పడితే ఎలా చెప్పండి? పెద్ద మనగు చేసీ. ఆలోచించండి. 
ఈ గండం గడిస్తే చాలు! పెళ్ళి చేసుకోడానికి మా రాజేష్‌ సిద్ధంగా వున్నాడు, 
మళ్ళీ ఓసారి ఆలోచించండి. మీకు తెలియనిదేముంది?. మీకు “ ఇెప్పగలిగేవాజ్జి 
కాను.” సాగర్‌ రెండు చేతులూ జోడించి నమస్కరించిన తరువాత, వెనుదిరిగి 
వెళ్ళిపోయాడు. 

చందమౌ? హడావుడిగా లోపలికొచ్చి కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. 

“ఎవరు మీరు? లోపలి కొచ్చేముందు పర్మిషను తీసుళోవాలన్న మర్యా 
దయినా తైథలియదా మీకు" సుందర వల్లి కస్సుమందడి. 

“ఫార్మాలిటీస్‌ పొటించే తీరిక లేదమ్మానాకు - మీరు నాకో సహాయం 
చేయాలి=” 

“నేను సహాయం చేయాలా?_తొందరగా చెప్పండి _ నాకవతల అర్జెంటు 
పనుందిం”” 

“నన్ను మీరు చూసే వుంటారు _ నేను చిరంజీవి షు] అంటే 
మానస మామగారిని” 

కా యిజే?” 

“మీరూ ఆడవారే గదా! పైగా డాక్టరు! మీకు అన్ని విషయాలూ వివరించి 
చెప్పాల్సిన అవసరం వుండదని తెలుసు. మొగుడు పోయిన తరువాత ఆడపిల్ల 


జీవితం ఏమైపోతుందో మీకూ తెలును! 'అలా జబీవించడంకంపే చనిపోవడచమే 
మేలు!="' 


“మీ రేమంటున్నారో నాకర్థం గావడం లేదుఎ” 
“*ఠలినీ బిడనీ, ఇదర్నీ కొపొడం కషమంటోంది మీ నర్చు. ఎవరినో 
టీ. న! ళు (ఢి యు 


ఒకరిని (బతికించవచ్చునంటోందీ. మాకు చిరంజీవి ఒక్కడే సంతానం, మా 
వంశం మాతోనే అంఛరించి పోకుండా చూడండి = ఫీజెంతయినా పరవాలేదు.” 


సుందరవల్లి కొస్పేపు మాట్టాడలేళపోయింది. 

చివరి కేలాగో గొంతు పెగలించుకొని అటెండర్ని "కేకేసింది, 

అతడు పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చాడు. 

“ఎవరికి వాళ్ళు లోపలి కొచ్చేస్తున్నారు. నువ్వెక్కడున్నావు? ఎక్కడ 
బలాదూర్లు తిరుగుతున్నావు?” అంటూ అతడిని అదిలించి పారేసింది. 

“డార్టరుగారూ, మీరు" చం్యదమౌళి తడబడిపోతూ పైకి లేచి నిల్చు 
న్నాడు, 

“ముందు మీరు అవతలికెళ్ళండి. వయసులో పెద్దవాళ్శన్న ' ఒక్క 
కారణంచేత మిమ్మల్నింకా గౌరవించిల్సి వస్తోండి, * ఆమ కేకలతో గది మార్మోగి 
పోయింది. 


చం్యదమౌి తల వంచుకుని బయటి కెళ్ళిపోయాడు. 

“చేసిన నిర్వాక్షం చాలుగానీ, ఇక వెళ్ట-”  అపెండర్ని వెళ్ళిపొమ్మని 
చైబుత్తూ పెక్కి లేచింది సుందరవల్లి, 

ఫోన గగ్గోలు పెట్టింది. 

రిసీవర్శి విసుగ్గా పైకెత్తి *హాటోే ఎవరూ” అంటూ (పళ్నీంచింది. 

జస్సీక్ర డాక్టరు సుందరవల్లిగా రేనా?” ఎవరిదో అపరిచిత కంఠం అడుగ 
తోంది. 

“అవును 

“*మ్సిరు నారో సహాయం చేయాలి.” 
66 భారతి 





ఫిబ్రవరి, '86 


“ఎవరు మీరుః 


“ఒక్క నిముషం ఓపికగా వినాలి మీరు ___ నేను రాజేష్‌ అన గయ్యనిం 
బాంక్‌ మేనేజరుగా పనిచేస్తున్నాను. మావాడొట్టి తొందరపొటు మనిషి 
[వపంచాన్ని తానొక గ్రాడే ఉద్ధరించేయాలని వాడి ఆలోచన” 


“నాకు అర్జెంటు పనుంది” 


“తొందరగా చెప్పేస్తాను --- సాగర్‌ మీకు తెలుసుననుకుంటాను. మా 
తమ్ముడు అతడికి స్నేపొతుడు. సాగర్‌ చెల్లెలి భర్త ఇటీవలే పోయాడు. 
మావాడు అవిడగారిని పెళ్ళి చేసుకుంటానని తన స్నేహితుడికి (పామిస్‌ చేశాడట! 
మేము శేక లేస్తే బెంబేలు పడిపోతున్నాడు వాడో అర్భకుడు, నుంబీ చెడూ 
వాడికేం తెలుస్తుంది? స్నేహితుడని మొహమాట పడుతున్నాడు, తనంతట 
తానుగా కెలిసి తెలిసీ కొంపిలోకి దిగిపోతున్నాడు. మీరే కాపాడాలి” 


“నేనేం చేయాలీ?” 


“ఆ అమ్మాయి ఆత్మహత్య చేసుకోబోయిందట గదా! మీ హాస్పిటల్‌ కే 
తీసుకొచ్చారని విన్నాను. చని పోవాలనుకుంటున్న అమ్మాయిని బతికించడ 


మెందుకు చెప్పండి? మీరీ సహాయం చస్తే నన్నూ మా అమా ఇనొన్నల్నీ, 
మొత్తంమా వంళాన్నే కొపొడిన వాళ +వుఠారు. మీరెంత ఫీజడీగినొ ఫాల 

డాక్టర్‌ సుందరోవల్సి రిసీవర్ని (శెడిల్‌ పైన పడేసి “డెవిల్‌” 
గాణుక్కుంంది. 

గబగదా ఎమర్జన్సీ గదిలోకి నడచింది. 

మంచంపైన పడుకున్న మాననకు గొంతునరకూ తెల్బటిదుప్పటి కప్పొరు, 


తల మ్మాతం బయటికి కనిపిస్తోంది. చిక్క. శల్యమైపోయిన ఆమె శరీరం మంబా 
నికి అతుక్కుపోయింది, ఇనుప చ్మకాల కింద పడి నలిగిపోయిన పుష్పంలా, 


సెల్టైన్‌ బాటిల్టోంచీ బొట్లు కిందికి జూరుతున్నాయి. మంచాని కిరువైపులా 
ఇద్దరు నర్సులు కూర్చుని పేషంటు పఠిస్థితీసీ గమనిస్తున్నారు. 


అంటూ 


“ఇంజ్షైక్షను వచ్చిరిదాళ” అంటూ (పళ్నింధీందీ డొక్టరు, 
*“కాంపొండరు బజారు కెళ్ళాడు మేడమ్‌! యింకా రాలేదు..*' 
నర్చు. 


“వెళ్ళి అరగంట కావొస్తోంది ఇంకా తీరిగి రాకుండా యేం చేస్తున్నాడు. 
అవసరానికి పనికిరాశీపోతే మనుషులేఇదరున్నా లాభమేముందిళ' ఆమె. కంగారు 
పడుతూ గది బఖయటీకోచ్చి రోడ్డుకేసి పరకాయించీ చూడసాగింది. 


“ఇమ్మాయి శేలాన్నందమ్మాళలి 

అమె పక్కకు తిరిగి చూసింది. 

కళ్ళ్శనింణా నీళ్ళ నింపుకుని (పళ్నిస్తోంది అన పూర్ణ ( 

అమె పక గానే నిల్చుని వున్నాడు కృష్ణమూ ర్తిం 

డాక్టరు వూటల్ని వినడం కోసం సాగర్‌ దగ్గరికి పరిగెత్తుకొచ్చాడు, 
చం్యదమౌ? దూరంనుంచే చెవులు. రిక్కించి వింటున్నాడు. 


హాస్పిటల్లో జరుగుతున్న తతంగం తనకు సంబంధించిన విషయం. 
గాదన్నట్టుగా, కిటికీలోంచీ బయటికి చూన్తూ నిల్చుని వున్నాడు రాజేష్‌. 


“ఇంకా (ప్రమాదం దాటిపోలేదు. ... పరిస్థితి కిటికల్‌ 'గా వుంది...” 
అంటూ జవాబు చెప్పీ లోపలి తెగిపోయింది డాక్టరు సుందర వళి, 


(అయిపోయింది) 


న 


ఊరంత వెలుగు 
శ్రీ అడబాల వి. వి సత్యనారాయణ 


ఊరంళా పొగలు సెగలుగొ ఇంది 

మాజీ ముననబు నాంచారయ్య బళ [పక్కా .... 
సర్పంచ్‌ రాంభ(దం ఇంకో (పళ్కా 49 
మధ్యలో నలిగి పోతున్నారు బడుగు జనం 
బట్టలుతిశే బనవన్నకు తల పగిలింది 
క్షఏరాలు చేసే శాంతయ్యకు చెయ్యి విరిగింది 
ఒకరి పాలేరుకు తత తెగింది 
కొన్ని నోరు లేని జీవాలూ నోళ్ళు వెళ్ళ 
బెట్టి స్వర్గానికి వెళి పోయాయి 
అయినా నాంచారయ్య' నొంచారయ్యలానే 
ఉన్నాడు మీసాలు దువ్వుతూ 
రాంభదం వీరభద్రం అవుతూనే ఉన్నాడు 
ఎత్తుకు పె ఎత్తు లేస్తూ 
అఊరి “అమ్మోరు మేఠల నెత్తురు 
మా(ళమే తాగుతుంది - అదీ ; పండుగరోజుల్లో 
శాసీ వీళ్ళిద్దరూ ఊరోళ్ళ నెత్తుర్లు 
తాం తున్నారు బడుగోళ్ళ బకోటళ 
బతుకుల్ని కాలిచెప్పులకిం నరిపే ఎస్తున్నారు 
*ప్పిదే నర్రిస్సిగేగ నాంచారయ్య గారు 
ఖిఎగు ఖంగున పిలుస్తారు 
చెంగు చెంగున పరుగెడతాడు 
సరిసీగాడు 
“భదిగాడి మనుషులేవంటన్నా[రా 
ఆయన ]1పళ్ని స్తారు 
నరిసిగాడు బొడో న పెట్టుకొ చ్చిన కధల్ని విప్పి 
ఆయన ఇవిలో కి (ప్రవేశపెడ్తాడు 

“*జ రేయ్‌ నరిసో అని ఆయన ఆజ్ఞాపిస్తాడు 
ఆది స్నుగివాజ్ఞ గా భావిస్తాడు 
ఆజ్ఞను క ళ్ళక దుకుంటాడు శిరసావహిస్తాడు. 
వపహించీ వహించే ఎప్పుడో ఏ విప్పుల్లోనో _ 
దూశేస్తాడు 
నరిసి గాడి పెళ్ళాం తొడు 
తెగ్‌ పోతుంది 
“అబరే బక్కోడా” 
రాం భ్యదం విసురుగా. పిలుస్తాడు 
బక్కోడు గాల్లో తేల్లూవచ్చి 
భదం గారి పాదాల మోద పడతాడు 
తలాళలనాటి క్యరను మంగతించి 
ఇచ్చినట్లు ఇస్తాడు* 
“వతాను' బాబయ్యగోరూ” __ హత 
అంటూ కతో సహా ఎగిరిపోతాడు 
ఇకరాడు ..4...6 
ఊరి కాలవలు రక్షాలతో ఎర బడ్తున్నా 
పంటు పొలాల్లో రక్త పంటలు పండుతున్నా 
ఉరి చెరువులో హాలు కప్పల్లా 


ఎగురుతున్నా న్‌ా 
కథకొఠ అంతు లేదు 
నాంచారయ్యా బాగానే ఉంటాడు 


“రాం భ్యదమూ దుక్కలాగే ఉంటాడు 


మధ్యలో వాళ్ళు మసైపోతుంటారు 

ఆపూరి చర్మిత అలా వుంది ఎప్పటికి మోక్ష మో? 
గొడవలు గొడవలుగా రూపుదిద్దు _._ 
కుంఉలాండగానే ఎలక్షన్లు మళ్ళారంగం౦ 

మోది కొసున్నాయి __ పిచె,కిన పులులాగా 
కోడిపుంజు. స వ వ 
కొందరు __ గొరెపొట్టలు శే 

మో ముృుద౦ంటూ ఇంకొందరూ అరచి గీపెట్టడావికి 
నోళ్ళు శుభం చేసుకుంటున్నారు 


'తెలగా గోడలకి రంగేసుకున్న వాళ్ళు 


రాషతిళ్ళుకొందరు కాపలాకూ చున్నా 

వాళ్ళకళ్ళు కప్పో ___ కళ్ళల్లో కారంజల్లో 
రాయదలచు కొంది రా సిపారేస్తున్నారు” 

“వు హాజసులారా అంటూ 

ఉపన్యాసాలు ఆరంభమయ్యాయి 

మైకుసె టు “* లే లే.... లే లే లోఆంటూ 

చైకన్యగీతాలు పాడుతున్నాయి 

అలాంటి సందర్భంలో 

ఒకోనొత ర్యాతిపూట__ . లేదా అర్ధర్మ్శాతిపూట 

ఒక అఘాయిత్యం జరిగిపోయింది 

ఒక పతి[వతను పాడుచేసిన అఘాయిత్యం కాదిది 

బగ్‌ వారిశ్చం,దుణ్ణి ఖూనీ చేసిన అఘాయిత్యం కాదిద్‌ీ 

ఒక వ ఉరితీసిందికాదు 

ఒళ పసిపొపను గొంతుకోసిందికాదు 

మరేమిటా అఘా ....,..? 

ఇద్దరు మునమల్ళెతుకు పోయేరు ర్యాకతికి.... “ర్యాతి 

ఇద్దర్ని మాయంచేసే 

ఏం చేసేరో? న. ఎందుకు చేసేరో? 

ఈ 1పశ్నలు ఎవరూ అడగట- లేదు 

ఆ ఇద్దరూ ఒకగు నాంచారయ్య 

ఒకరు రాంభ్యదమూగనుక 

ఊరంతా ఇప్పుడు పొగలు సెగలుగాలేదు 

చల్లగా మంచులా 'పువ్వులా నవ్వుతూ హాయిగా 

అస రచనా సిద్దరోతోందె గుండెిలమిద చెయి 

'లేసుకున్న ఊరు ఊరిక ళ్ళల్లో కెౌలవలేనంత తృ ప్తింం4 

ఆతి కే వాళ్ళు ఉతుక్కుంటున్నారు 

క్షపరాలు చేసే చేతుల్తోనిక త్తెర్లు స్వేచ్చగా తమ 

వృత్తిని చేసుకు పోతున్నారు ఎవరికీ బాధలేదు భయఈఆ లే. 
“రామిగే రాక్షస బాధ క పష | 

“*దం[దిగా మా చలేగాపోయే. రా.. 
“*ఇకరారు ఒస్తే ఊరంతా ఒక క్రై మళ్ళావెళ్ళగొట్టాల” 

ఓవృద్ధయువకుడు వయసుకి పెద్దయినా ఉత్సాహాన్ని ఉవ్వెత్తు 

లేపుడున్నాడు 

బడుగోళ్ళు బక్కోళ్ళు చేతుల జోడించారు ' 

“అమ్మా అమ్మోరమ్మా అళ్ళిద్దర్నీ తినెయ్‌ తల్లీ” ఇదీ 

వాళ్ళప్రార్థన ఆమె తినెస్తే మిగిరిందంళా. దీపావళి పండుగ గ 
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శ్రీ చ్రల్లా రాధాకృష్ణ శర్మ 


మధుర తెలుగు మూండలికం 





మధుర తెలుగు మాండలికం అనగానే అది అరవ తెలుగు అనే అధి 
పాంయం వెంటనే కలగడం సహజం. తమిళనాడు నడిబొడ్డు అనదగిన యీ 
పా9ంతంలో వ్యవహృత మయ్యే తెలుగుమీద తమిళభాషా ప౦9భావం కనిపించడం 
ఒక వింత కాదు, అయినా, పరిశోధన దృష్టితో కనక పరిశీలిస్తే మధుర తెలుగు 
మాండలికం తేట తెలుగు మాటలకు 'ెలవనే నిజం అవగతం కొకపోదు. 


విజయనగర సార ప్రభోముల కాలంలో ఎందరెందరో తెలుగువారు 
దషిణాపథానికి తరలి వచ్చారు. . వారిలో దండనాథులూ మంతు౨లూ వ్పరో 
హితులూ నట్టువకత్తైెలూ పండితులూ గాయనీగాయకులూ ఉన్నల్ద, వివిధ 
కులస్టులూ ఉన్నారు. అలా వచ్చినవారు తమిళనాడులోని విభిన్న హైధేంతాలలో 
స్థిరనివాసాలు ఏర్చర చుకున్నారు. స్థానికులతో కలిసి మలిసి సోయాడ. కొలం 
గడవను గడవను వారికీ తెలుగునాడులోని తెలుగువారి! మధ్య సంబంధ బాంధ 
వ్యాలూ రాకపోకలూ తక్కువవుతూ వచ్చాయి. ఇచి సుమారు నాలుగు ₹ తాబ్బుల 
నాటి ముచ ట్‌, 


ఈనాడు దక్షిణాంధులుగా వ్యపహృతులవుతున్నవారు ఆనాడు తెలుగు 
దేశంనుంచి తరలివచ్చినవారి సంతచటివారే, వీరి సంఖ్య 49 లక్షలని భావించబడ: 
తున్నవి, ఇది గణనీయమైన సంఖ్యే అనడం నిస్సందేహం, 


భాష పరిణామశీలం కలది, కాలగతితోపాటు, ఇతర రంగాలలోనూ 
మార్పులు ఏర్పడుతున్న వ భాషా రంగంలోనూ మార్పులు ఏర్పడక తప్పదు. 
తత్సలితంగా కొన్ని మాటలు తమ పిచారాన్ని కోల్పోయి, కొత్తవాటికి 
చోటిస్తాయి. ఈనాడు జ్వరం అనేమాట ప్రచుర ప౦చారంలోవున్నా . , ఒకా నొక 
ప్పుడు నేక అన్నదే బాగా వాడుకలో ఉన్నట్లు వైప ఎవచ్చు. అందుకు దష 
అాంధు9ల థాష ప్రబల సొష గం, వారి వ్యవహారంలో వేకి ఆన్న పా9చీనరూపం 
ఈ వషద్భేదంతో సజీవంగా ఉండడం గమనించదగిన అంశం. లే మరికొన్ని 
కనిపిస్తాయి. 

తెలుగుదేళశంలోని తెలుగుమీదో పారశీకం, ఉరుదూ, ఇంగ్లీషు మొద 
లైన భాషల (సభాదం కానవస్తుంది. అలాగే, దశ్షిణాయ్యధుల తెలుగుమీద తమిళ 
భాషా (ప్రభావం 'పథానంగా కనిపిస్తుంది; అదే సమయంలో భాషా (ప్రాచీన నవీన 
రూడా 1పముఖంగానే కనిపి స్తుంది. ఈ విషయాదికం మధుర తెలుగు మాండలికా 
నికీ వ వర్షిస్తుంది. 

నృత్తిని పురస్కరించుకునీ, శిష్ట శిశ్నేతర భేదం వల్లనూ సాధార 
ణంగా మాండలిక భేదాలు ఏర్పడుతూ వుంటాయి. మధుర మాండలికానికి 
సంబంధించినంతవరకూ, ఈ భేదాలు వివిధ వర్ణాలవ్యారీ వ్యవహార ంవల్ల ఏర ఎడీనట్టు 
భావించవచ్చు. ఇక్కడి తెలుగువారు సాధారణంగా తమిళమో అంగ్లమో అభ్య 
సిస్టారు. పాఠళాలల్లో తెలుగు లేదు, కనుక, తెలుగు నేర్చుకునే అవకొకాలు చాలా 
తక్ర్యూవ; కాని కొందరు ఐచబ్బికంగా తెలుగు నేర్చుకుంటున్నారు. బయట ఏ భాష 
వ్యవహరించినా, ఇండ్లలో మ్మా ౦ తెలుగువారు తమ మాతృ భాషనే ఉపయో 
గిస్తున్నారు. అనగా, తెలుగు ఇంటివర'కే పరిమిత మై పోయింది. ఆందువల్ట + వారి 

భాష ఆపే మార్చులకు లోనుకాక, (పాచీనతను నిలబెట్టుకోకలిగింది. ఆ యా 

కుటుంబాలలో తరతరాలుగా వస్తున్న కొన్ని శబ్ద రూపాలు అలాగే నిలిచి 
పోయాయి. 
68 భారతి 





ఖ(బ్రవరి. '86 


ఉదాహరణానికి, కన్మువారు తమ దైనందిన వ్యవహారంలో ఇడ్జైన 
దుష్ప, సకలపాడి మొదలైన మాటలు తరుచుగా ఉపయోగిస్తారు. ఇడ్జైనను 
కుడుములని ఇతరులు వ్యవహరిస్తారు. పనికిమాలినవాణ్ని దుప్ప అంటారు. 
అలాగే వారి వ్యవహారంలో సకలపాడి అంటే షడ్ధకుడు, మా వారు యింట్లో 
లేరు అనడానికి కమ్మవారు “తన యింట్లో లేరు' అంటారు. తన అనే మాట 
భ రను సూచిస్తున్నది. ఇది ఒర విలక్షణమైన (ప్రయోగం, తన వచ్చి వుండొరు. 
ఇలా వారి వ్యవహారం. ఆయన వారి వ్యవహారంలో గౌరవ వాచకం కాదు, 
అలాగే “ముసలాడు” అన్నదికూడా గౌరవ వాచకం కాదు. బగ్గడు (ముసలివాడు 
బగ్గి (ముసలిది) వారికి గౌరవ వాచకాలు, భర్తను మాడ అనిగాని బావ అనిగాని 
వ్యవహరిస్తారు. యువకులు తమ యింటిపే బర్జు మరచిపోయినా, వృద్ధులు మాతం 
మరిచిపోలేదు. మేడసానీ, పెమ్మసాని, 'పడ్డమూడి, పేరం, చె( స్రెరుకూరు, 
అమ్మిని మొదలై నవి వాళ్ళ యింటిపేర్లలో కొన్ని. 


బలిజనాయుళ్టు నేల (పొలం), నూగులు (నువ్వులు) అనే తేట తెలుగు 
మాటలతోపాటు జీని (పంచదార), శేళ్వరగు (రాగులు) మొదలై న శబ్దాలనుకూడా 
యథేచృగా వాడుతారు. సెళ్ళిళ్ళల్లో బొట్టు కష్టేముందు “అగ్నిసాక్షిగా అమ్మి 
సాక్షిగా అరళాణి సాక్షిగా వేదబాహ్మణుల సాక్షిగా” అని చెప ఎడం వారి ఆచార ౦ 
ఈ ఆచారం, తమిళ [వాహ్మణేతరులలో లేదని విజ్ఞులు చెపుతారు. అమ్మి అంచే 
సన్నికల్టు అని అర్థం. పెళ్ళిలో దీనికి (ప్రాధాన్యం వుంది. గుండాయి దాస్తే 
కూతురు పెళ్ళి అగుతుందా? న సన్నెకల్లు దాస్తే పెళ్లి కాదా? అనే సామతలు 
తెలుగులో వున్నాయి. రావికొమ్మను అరళాణి అంటారు. దీనికీ పెళ్ళిలో 
నం. హోదేదు. అరళాణిని ఉపయోగించటం తమిళ బాంహ్మణేతరలు 
కొందరిలో ఉన్నది. కాగా అమ్మి అరశాణుల . వాడకం బలభిజవారి ఆబారాలకు 
ప్రత్యేకత కలిగిస్తున్నది. బల్తిజల్ని గవరలనికూడా వ్యవహరిస్తారు, 
బలిజలలో వెంకటస్వామి, ఆళగర్‌స్వామి, రెం (రం) గస్వామి. నారా 
యణస్వామి, మొదలై న పేర్ణు ఎక్కువగా కనిపిస్తాయి. రంగమ్మ, అళగమ్మ, 
తాయమ్మ మొదలై నవి శ్రీల పేర్లు. తమ పేర్ధ కు ముందు తాత, తంర్మడుల పేర్టు 
వుంచుకోవడం కొన్ని + వి. రామస్వామి 
నాయుడు-పి, అనగా పెరుమాళ్ళు, వి. అనగా వెంక కటస్వామి. 


స్నానం చేశాడుంఅనడానికి బలిజలు కొందరు “ఒంటికి పోసుకున్నాడు 
అని ఆంటారు. కొందరు మేత్తికి' (మేను) పోసుకున్నాడని అంటారు, 
విశ్వకర్మ కులస్థులు (విశ [బాహ్మణులు) మునిగయింది లేక మునిగయ్యె 
అంటారు. మునుగు శ బ్దాన్ని స్నానమనే అర్థ ౦లో వాడడం ఒక విశేషం. 
మునిగాడు (వ _ర్హమానం) మునిగయింది (భూత) మునుగుతుడు (భవిష్య 
త్కాలం)..-ఇదీ వారి (కియాపద యోగ సరళ; కొన్ని [గామాలలో తినేరా 


కుటుంబాలలో ఆచారం. ఉదా : పి 


(త్రీంటార్రా, తినేతి (భూతకాలం) తినెను (వర్తమానం) అని వ్యవహరిస్తాద, 
వారి వ్యవహారంలో అమ్మమ్మ, నాయనమ్మ వంటి రూపాలు లేవు. బెద్దమ్మ, 
అవ్వ మొదలై నవి వీటికి బదులుగా వాడబడుతున్నాయి, 

(బాహ్మణులు పూర్ణానుస్వార సహిత రూపొలు ఎక్కువగా వాడుతారు, 
సౌకర్య పడలేదు (వీలుకాలేదు): వెంటపుట్టినవాడు (తోడపుట్టిన), బచొప్పటిం 


(చెప్పటం), మంచిదిగా వున్నారా (షేమంగ్యొ అఉన్యు (అనెను.-..-ఇలా వారి 
వ్యవహారం నుచి కొన్ని మాటలు ఉదహరించవచ్చు. చొప్పినారని .ఐలిజలుకూడా 
వ్యమహరిసైరు, 

రెద్డు, బలిజలు-ఇలా అనడం మధురాపురాం ధుల సర్యపదాయంకొదు. 
లిడ్డిలాళ్ళు, కమ్మవాళ్ళు పౌండ్యవాల్డు (మధుర, తిరునెల్వేలి జిల్హాలవారు) అని 
వాగి వ్యవహారం, కారం బోంచేయడం (తినడం) వారి వ్యవహారం, అన్నం 
“తిను' వంటి (ప్రయోగాలు వినిపించవు. 

ఇక మధుర తెలుగు మాండలికంలో కానవచ్చే కొన్ని సామాన్య లక్ష 
జాలను ఈ దిగువ ఉదహరి స్తున్నాను. 

(1) కేట తెలుగు మాటల, వాడుక ; 

ఉదా ; అమ్మ, అయ్య,-జలు. కూడు, చెక్కు (చెంపు, ఎనుమ్యు, కుడుములు, 


కొంగు, అవు (అంగీకార సూచకం), నూగులు (నువ్వులు, అంగడి. 


(2) తమిళ శబ్దాల వాడుక్‌ : 
ఉదా : తూరల్‌|[తూర (జ్జ), వాయిలి (వాకిలి); మేడ (వేదిక, సుడుకాడు 
(వల్లకాడు, మట్టుం (మ్మాతం), తొందరవు (యిబ్బంది) మచ్చం 
(మచ్చ) 
(8) పూర్ణాను స్వా సహిత రూపొలు ;: 
ఉదా ; పేంట (డి, ఆడంవాళ్టు, కోంతి, కాంచు (కాచు, రాంత (వాత) 
ఆఅంకలి. ,. 
(4) మహ్మాపాణం అల్బ్మపాణంగా మారడం ; 
ఉదా; బయం (భయం), బాష (భాష్స, అదికారం (అధికారం), అర్తం, 
(అర్థ ) ఫట 
(5) మవ్యాక్షరాన్ని దీర ౦ చేయడం ; 
ఉదా ; కోడాలు (కోడలు, మిరాలు (మిరియాలు) 
(6 పాత మాటలకు కొత్త అర్ధాలు ; 
ఉదా ; తీయు (కొను). ఎత్తుకొను (తీసికొను, ఒళటి ఏమీ: బొత్తిగా 
(7) రండి మొదలైన వాటిలోని డి కారం డకారంగా మారడం ; 
ఉదా ; చెయ్యండ (డి, రండ (డిం ఏమండ (డ్రి వినండ (డి; పొండ (డి 
(8) లకారానికి మారుగా నకారం వాడుక ; 
ఉదా : నేత (లేత) నేత మేళ (లేత మేక, మేకపిల్హి నస (లెస్స): మునక్కాయ) 
(ములక్కాయ) 
(9) వర్ణ లోపం ; 
ఉదా ; ఆదనూనె (ఆముదం) అయిదురు (అయిదుగురు. 
(10) తమిళ భాషా (ప్రభావం : 
ఉదా ; పండిగ (పండిగ్లైై, పచ్చపప్పు ('పెసరవప్ప త, పచ్చ పరుస్ప్ర, 
కొండుపోయి (తీసుకుపోయి, ఇం స్రైలేదు( వీట్టిలి....' లేని! కేల్చి పలకాలి, 
ఇంగ్హైలోని “ఫైన తేల్చి పలుకుతారు), పుస్తకం పట్టిందా [నచ్చిందా 
తమిళంలో ప్పుత్తగం పిడ్నిత్తదా? అని వ్యవహారం, పిడి త్తదా అనేది 
పట్టిందా అయింది.), చెప్పేదిలేదు [సాల్టు వదిళ్లై.] 
[11] అవ్యయాల వాడుక ; 
ఇల ఇలా, ఇట్టా] 
[12] వింత వికృత] రూపాలు 
ఉదా : అగిలి [ ఆకలి, మరింజిపోయి [మరిచిపోయి, దొవ్వు [దవ్వు], వెక్కి 
[ వేకి.జ్వరం), కానిరకాయ [కాకర], వట్టం | వజ్ఞం], అన్యు [అనెను 





పీనిక్ష [ పీనుగ), వెంటిక, వెం్యటాకులు | వెం్యటుకలు] 
[1] అపూర్వ రూపాలు 
ఉదా : దుప్ప [న్యర్థుడ), బగ్గడు [ముసలివాడు], బగ్గి [ముసలిది], పదం 
[వెన్న], పదును [వెన్న], “పెండి [ పేడ), కండ [మాంసపు కూరి, 
'పీంట, తొప్ప [| పేడ), మిర్జా | చొక్కా, వృద్ధృల వ్యవహారం]. 
నుగ్గు ముగ్గు] 
[14] [కియాపద [పయోగ భేదాలు 
పడేనుపడిని [వర్తమానం] 
పగె [ భూతకొలం] 
పడు (భవివ్యత్కాలం] 
తినేను [వర్త], తినేతి [భూత] 
చెప్పు ఉహ్హ 
సెప్పేను న 
వచ్చె[వచ్చేను [వర్తమాన] 
.. వస్తి [భూత] 
పోగ్చినారు [| పోయారు, భూఠతకొలం 
బహువచన రూపాలు 


[1 
లు ప్రత్యయం సర్వసాధారణంగా | పయుక్తం, బిడ్డలు, బిడ్డు*అనడం 
కలదు. ఒక్కొక్కసారి (పత్యయరహితంగా వ్యవహరించడమూ కలదు. 
ఉదా ; నేడు నాలుగు ఉపనయనం [ఉపనయనాలు] ఇది వందాక్సు వంటిదీగా 
(గహించవచ్చు, కొన్ని సబంధాలు, వాక్యొలు 
అది మాదిరి=జదానిషలె. 


కాయా కండా ; కాయగూరలు [త. కాయ్‌కరి] అనడం లోక వ్యవహారం 
కాయలూ మాంసమూ అని కలిపి వాడటం ఒశ విశేషం, 'కరికి 
తమిళంలో కూరలూ మాంసమూ అనే అర్థాలున్నాయి. 

వంటానికి ; అన్నానికి అనే అర్ధంలో యిది (పయుక్తం, వట్ట భోం చేయండ... 
అని కొన్ని పల్లెల్లో వ్యవహారం, వజ్ఞానికి వట్ట వికృతరూపమనవచ్చు 
అలాగే వంటానికి అనే వ్యవహారం ఏర్పడి వుండవచ్చు. 

సద్దువేగాడు : అరిచాడు అని అర్భం. సద్దు [చప్పుడు] చేయట అని వ్యవహారం. 

నస వృండేనా? ; కులాసొగా వున్నారా అనడానికి కొందరు (వాహ్మణుల వ్యవహార 
మిది. లెస్సగా (బాగ్యా అనే మాట వారి వ్యవహారంలో తరుచుగా విన 
వస్తుంది. లెస్స నెస్సగా మారింది. బాగా చెప్పు అనడానికి నస చెప్ప 
అనడం కూడా వ్యవహార మే, 

పిల్ల వేసింది : పిల్చపెట్టింది. కుక్క- పిల్లవేసింది అనడం వ్యవహారం. తమిళంలో 

కుట్టి ట్టదు ఆంటారు, 


ధున రీజొస్వాలు (ప్రక్యివాళ్ళ। నొళ్ళ రీజొస్తాణు మనకిలా 
నినబడు తాయి... కీటితోమూస్లే 


లింటున్నా ర్‌ం డే ఎ 


పకపజ్యాదుల సంతానాన్ని *“పిల్ల' అనీ, మనుష్య సంతానాన్ని “బిడ్డ 
అనడం మధుర వ్యవహారం. కాని కొన్ని (గామాలలో మీకు ఎన్ని పిల్లలు? 
ఎంతమంది బిడ్డలు అని అడగడం, అలవాటే, పిల్ణాజెల్లా అనడానికి తమిళుల. 
వ్యవహారం ప్‌ై కుట్టి, 


దోవలేదు : అశక్తతను సూచిస్తుంది. వాడికి అ చీర తీసే దోవలేదు, 

కూడు వండే తొవు ; వంటిబ్ధ 

ఒంటిగా పోవు ; ఒంటరిగా వెళ్ళు 

ఒంటికి పోసుకొను : స్నానము చేయ. కొన్ని [గామాలలో మేత్తికి 
పోసేడు అని అంటారు. మేనుకి [ఒడలు] మేత్తికి అయివుండవచ్చు. 

వెంట పుట్టినవాడు : తోడబుట్టినవాడు, (దాహ్మణుల వ్యవహారంలో 
ఇది తరచుగా వినిపిస్తుంది, 

కులదేవుడు : ఇలువేల్పు. 

మి యిల చేసుండావు? | ఎందుకిలా చేశావు] 

వొయిలి చల్టవల [ వాకిట్లో పేడనీళ్ళ చల్జాలి] 

ఆంజనేయుడికి పదం పెట్టాల | వెన్న పెట్టాలి 

మంచిదిగా వున్నారా? [మ్మేమంగా వున్నారా?) 

అవళ్యం పొయ్యి కావాలి [తప్పకుండా వెళ్ళాలి లేకవెళ్ళి తీరాలి] 

నడిచి వచ్చేవా? (నడుస్తావా?] 

ఒంటికి పొయ్యాలి [స్నానం చెయ్యాలి] 

రూడు వండేతిరా? | అన్నం వండారా. వండీతీరా? 

దీన్నీ ప్తి నాను సెపప్లి (దీన్ని గురించి నేను చెప్పాను) 

దానిక్కాను|గ్గాను ; [ అందువల్ల 

ఎదిన్ను చేసేది లేదు [ఏమీ చేసేందుకు లేదు] 

చచ్చి పోడ్చినారు ; (చచ్చిపోయారు] 

ఎక్కడ పోతారు ; [ఎక గ్రాడికి వెడుతునా ఒరు?) 

ఈ పక్కలో వుంది ; |ఈ వై పుగాదగ్గర్లో వుంది.) 

వాడు పనికి పోయుండేడు [ ఉద్యోగానికి వెళ్ళాడు] 

మా వూరు ఊడు ఓ బెద్ద వూడుగా వుండిని, 

[మా వూరు యిప్పుడు ఒక పెద్ద వూరుగా వుండి.] 

మధుర తత్స పరిసరాలలో తరచుగా వినిపించే కొన్ని మాటలు : 

కి 


అబ్బ ఆయ; (తర్మడి), అమ్మ, అవ్వ, అవు [అగు అవును], అక్కా, 
అజ్జ (అన మ)? అల్లుడు, అలమారి [ అలమర | అవశ్యం [తప్పక], అంచు (చిల్ధు 
[పక గ్రా యిల్లు], అంచునెల | వచ్చేనెల), అంత [ అన్ని....అంత కొయలు]), 
ఆంటికాయ (అరటి కాయ], అయిద్దార బుట్టి | అగ్గి పెప్టై] 
ళ్‌ 
ఆయన [భర్త], అలు [భార్య], అఆదనూనె [ఆముదం], ఆదమ 
గింజలు | ఆముదపు గింజలు], ఆగిలి (ఆకలి, ఆణి [ మేకు), ఆడ |! అక గాడే 
ఆరికలు | వంట చెరక్షు*, ఆవాలు, అనక [తర్వాత 1, ఆంకలి [ఆకలి] 
ళ్తా 


ఇల్ల | ఇలా. ఇట్టా] ఇల్లు, ఇడైన [ఇడ్లీ], ఇట్టియాన (భర్త, ఇంటి 
ఆయన], ఇంగపవ (ఇంగువ] 


ళు 


ఉద్దులు (మినుములు), ఉద్దుబేల్లు | మినపపప్పు], ఉప్పట్టు | అట్టు, 
దోసె], ఉల్లిగడ్డ [ ఉల్లిపాయ], ఉష్టకాయ [ఉస్తికాయ). 
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ఎవి 

ఎనుము (గేదె, వ్మారగడ్డ (ఉల్లిపాయ, ఎల్టుంటి [డ), ఎంద 

(ఆనుకొను], ఏంటి [ఏమిటి] ఏంపై [యాలై ] ఏమండ ఏమండి] 
త 

కడుగులు (ఆవాలు), కుట్టు, కోడా (డ) లు, కువ్వడ (స్రీ కేళ 
ముల్కు, కాయితం, కూడు, కొప్ప (కొంప, కొనువం (కుచ్చెళ్ళు%ి కండ 
(మాంసపు కూర), కందరగోళం (గందగోళం), కంసలవాడు (కమసొల్కి 
కుడుములు కర (అంచు), కొంగు కావిరికాయ (కాకర) కూర, కూడు, 
కొ త్తమల్లి (ధనియాలు), కొస్టం (వంటిల్ల, కూంతుర్కు కాంచు (కాచు), 
కోసరం (కోసం). కోంతి కోక, 


గ్‌ 
గుడ, గుండు (గుండముగ్యా, పెద్రది) గుంపు 
యె టి ॥ 
చ 


చీర, చెల్ల, చెల్లి (చెల్లెలు), చిన్నమ్మ (పిన్ని), చల్ల, చెక్కు(చెంప్క 
చెట్టు మొక్కు), చొప్పటం ( చెప్పటం[డం), చాప 


జనాలు ( పంత జనం), జో స్త ; ఎక్కువ, జోలి (పన్ని, జీని 
(పంచదార గం జీనికాయ (చిక్కుడు), జీలగార (జీలక్మర) 
త 
తూరు తూరల్‌ (జల్టు). తొప్ప (పేడ), తండు రూరొక్తు (తోట 
కూర్శ, తెల్లగడ్డ (వెల్లులి, తడవ, తొప్పి (టోపి, తమ్ముదు (“బ్దు'ని లేల్చి వఇ 
కాలి, తొందరవు (ఇబ్బంది తవీర (తప ఎ* తీయు (కొను, తుండు (తుండు 
గుడ 


౮ 


య 
దారి (అశ క్రతృ, దొవ్వు (దూరం), దొడ్డ (లావు గొప్ప) , దుడును 
(త్వర్శు దుష్స (పనికిమాలినవాడు), దండిగా (ఎక్కువగా), దోవ, దుప్పటి 
న 
నల్టమ్మ (పిన్ని, నేలక (నాలక, నాను (తడియు, నస (లెస్స 
బాగుగ, నూన (నె, నాను (నేను, నేల (పొలం), నూగులు (నువ్వులు) నేత 
(లేత, నిండా (ఎక్కువగ్యాా, నీళ్ళ (మంచినీష్ట్య, నడచు (జరుగు) 
ప 
పేంట సెండ్కి పేండ (పేడ), 'సెయ్య (దూడ, పిన్నమ్మ (పిన్ని, 
పెద్దమ్మ, పండి. (డ) గ, పెరుగు, పలగారం (అల్పాహారం) పకోడా (డీ, 
పేనా (కలము, పిన్నాండు (పిల్లవాడు, పసరం (కోడెదూడ, పసల దొడ్డి 
(పపవుల కొట్టం), పోతు (దున్నపోతు), పూరా (పూర్తిగా, పళ్ళికూడం (పాఠ 
కాల), పిల్లకాయ (పిల్లవాడు, ('పళ్న (సమస్య. పౌడలంగాయి (పొట్టకాయ, 
సత్తి (గురించి-తమిళం ప్యటి, పెద్ది ( పెదమ్మ), పసుపు పొడ్రీ (పసుపు 
పచ్చి బియ్యం (ఉప్పుడు బియ్యానికి వ్యతిరేక పదం), పడం (పటం/సినిమ్మ్యా 
పులస్కు పొల్టకాయ (పొట్ట) పడికట్టు (మెట్టు) 


బ 
బామ్మరిది బెండి ([డ] కాయ. బిడ్డ (శపవు/పిల్ల), బెద్ద, బట్టి, 
వెద్ధసూది ( దబ్బలం], బగ్గడు (ముసలివాడు), దగ్గి (ముసలిది), +నొపనవాడు 
[ పురోపితుడు], బొట్టు [మంగళ సూతం, బంజ [బలిజ], బావ్య [భ ర్త] 
బెద్దమ్మ [వృద్ధ త్రీ బాగ్కా భారీ [| పెద్ద ],చియ్యం 


రా నేస్తం రా 


ఖా 

హినీఫ్‌ 

నేస్తం | అటు చూడు నేసం క౦0డను నిర్గాక్షిజ్యంగా 
నేసం !! చీకటను కురు న హఖ.. ( 

స్త ట్లను కురుస్తూ పీకేస్తుంది చీకటి 


నీ గదిలో వంటరిగా 

గుడ్డి లాంతరు వెలుగులో 

నీ కై నీవే 

వెలి వేసుకుంటున్నావు దేనికి 
కాళ్ళీరు శిఖరాల అందాళ్ని 

కన్యా కుమారి దిగంతాల్ని 


బారతీయ అందాల్ని. సోయగాల్ని ఇటు చూడు నేస్తం 

చూడ్డం, చవిచూట్టం అంక కారుడు 

నొకూ ఇష్టమే గనిలీ పనివల్ల 

కానీ | ఆకలితో వీరసించటం పల 

క ళ్ళుపొడుఛచుకున్నా భాతంతా *'దొరి ల ఫట నాటే 
ఏమి కవిపించని కాపలా ఉండళుం వల్ల 
చిమ్మని చీకట్లో న్మివలేమి వల్ల ఆకలివల్ల 


ఏం చూస్తావు నేస్తం 
ఆ అందాల్ని ఎలా వరీసావు 
[లి 





ఖు 
మిర్జా | చొక్కా _వృద్ధుల వ్యపహారంలో , మొగుడు [భ ర్త |, 
మాగు|మాను | చెట్టు], మీంద [పైన్న, మునగ, మొద్ద | బోడి, మిరగాయలు 
[మిరపకాయలు], మావ [భర్త], మాడి మేడ | వేదిక) మిరిపికాయ,  మాళు 
[(వీలగ్య), మట్టుం [(మ్మాతం] 
ర 
రెపు రేప్టికి (రేపటికి. రేదు (లేదు, రెడ్డివాష్ట (రద్ద), రాంత 
స. 
వ 
వెంటిక్ష | వెంటుక), వాయిలి 'వారిళ్మి, వదంతి, వజ్ఞం, వడ్డు! ఒడ్డు 


(ధాన్యం, పంకాయ, వాగిక [అలవాటు], పడ [గాం], వివసాయం | వ్యవ . 


'స్తాయళె, వాసి (బాగ[నయమ 
[ శన 

సి (చి నుకులు, సొరకాయ, శనిగ పప్పు (సెనగ, సకలబభాడీ 
(షద్ధకుడు; శనింకాయలు[శనక్కాయలు ( వేరుసెనగ, శక్కర (నాటుచక్కెరు), 
సిన్నయ్య (పినతర్నడ్రి, సౌకర్యము. (వీలు-సౌకర్య పడలేద్యు, సుడుకాడు 
(శ్మశానం), సొత్తు, సద్దు (చప్పుడు), సమ్మంది (వియ్యంకుడు, సారు 
(పలవు) 

ఇక బి. యస్శి పట్టభ్మదుడైన ఒక యువక్సుడు తమ పూర్వుల్ని 
గురించి చెప్పిన కొన్ని వాక్యాలను యథాతథంగా ఉదహరి స్తున్నాను యువ 


కారు మేఘాలు [క మ్ముకొస్తున్నాయి 
శిశ్చువ్పు జన్మలో ఎ్మారదనం 
ఎందుకుందని 'పళ్నిస్తన్నాయి 

“* కాంతి కారుణ్ణి క౦టున్నావా అని 


“తలిని ని లేస్తున్నాయి చీకళటు 
౧ ఎప్‌ ణు 


కంద్షైర బడీతే __ 
నీ కీండెందుకు వర గున్నాయని 
న్‌, 


ఆకు,ఆకు రాజుకొని 
కొమ్ముకొచ్ము రాజుకొని 
అడిపంతా వేడెక్కి 

వెలుగుని |పకాళిస్తుంది 
అందుకే 

ఆఅడిపంతా బొగ్గులు చేసి 
తనలో ఇముడ్చు కోవాలని, 
చిందు లేస్తుంది చీకటి 
నేస్తం [ | 
చీకట్లను చూసి దడిస్తే 
సీ గుడ్డి దిపాన్ని అర్బేయి. 
వెలుగుల్ని (పేమిస్తే | 
రా .... 1! నాతో చేయి కలువు 


జాం న నాలనానాడా 


దీషం వత్త నింగి కంటా పెంచి | 
త్యాగాల చెలుగుల్ని చిమ్ముదాం. 





శరానికి చెందినవారు తెలుగు మాట్టాడే వీరు ఈ వాక్యాలలో 'పతిఫలిస్తున్న దే 


“మంకు దేవుడు. విశ బహ్మ. ఎందుకంటే విశ్వబహ్మావిని బిద్దలే 
మాము.  అయిదురు బిడ్డలు ఆయనక్ష్సు. వారు మను, మయ, ద్వష్ట, శిల్చి, 
విశ్వజ్ఞం వీర్ల విశ్వజ్ఞ బిడ్డలే మాము. మేము చేసే పని బంగారు పని. ఈ పనిని 
నేర్చీదానికి వేరేజాతివాల్డు వస్తే ముందరకాలంన ఒగ్గరు, ఆయితే. వుండు 
ఎవురొస్తేను పని నేర్చికినేదానికి సమ్మతించేము. నేటికి చూ స్తే మంతవిడ మ్మట 
జాతివాల్టై జౌ సి వుండారు. 

కొద్దిపాటి మార్పులతో పై వాక్యాలను ఈ కిందివిధంగా చదవవచ్చు, 

“మాక్సు దేవుడు విశ్వ బహ్మ. ఎందుకంటే విళ 5,బహ్మ (యొక్క! 
బిడ్డలం మేము. అయిదుగురు బిడ్డలు ఆయనకు, వారు మను, మయ, ద్వష్ట, 
శిల్చి, విశ్వజ్ఞులు. వీళ్ళలో విశ్యజ్ఞు బిడ్ణలమే మేము. మేము చేసే పని 
బంగారు పని, ఈ సనిని నేర్చుకునేందుకు వేర జాతివాప్ట పస్తే ముందర కాలాన 
(పూర్వం) ఒగ్గరు, అయితే యిప్పుడు ఎవకొస్తేను పని నేర్చుకునేందుకు సమ్మ 
తించేము. నేడుచూ స్టే మారంటె మిగిలిన జాతి వాళ్ళే జాస్హి వున్నారు” 

మభుర తెలుగు మాండలికం గురించి మైన పేర్కాన్న విషయాటబు 
నేను చేసిన పాథమిక పరిశీలనవల్ట తేలినవి. పర్శా _ప్లమైన పరిశీలనవల్ల ఆసక్తి 
కరములై న ఎన్నో విషయాలు తెలియగలవని నా ప్రగాఢ విశ్వాసం, నా దృష్టిలో 
జీట తెలుగు మాటలకు కొటారం మధుర తెలుగు మాండలికం! 

(వ్యాస రచనావసరమున చక్కని సూచనలు చేసిన మ్మితుడు థ్రీ కె. గురు 
స్వామికి కృతజ్ఞుణ్థ) చ రాళ. ం 


నాన నం. 








కరలగూరగంకు 





వుణ్య భూమి 


వంద సంవత్సరాల ,[కితం 1 ఫ్రాంక్షిన్‌ పియర్స్‌ అమెరికా అధ్యమ్షడుగా 
ఉండేవాడు, అమెరికా దేశీయులై. నవ్మర ఇండియన్‌ లనుండి విసృతంగా భూములు 
కొనాలనుకొన్నాడు, (ఫాంక్టి కిన్‌పియర్స్‌ తన ఆలోచనను రెడ్‌ ఇండియన్‌ల నాయకు 
డైన సియాటల్‌ కు జాబుద్వారా తెలియజేశాడు. పొపాణ హృదయులైై న అమెరి 
కిన్‌ తెల్లవారి నుండి పరిసరాలను పరిరక్షించి కోవాల్సిన అవసరాన్ని వివరిస్తూ 
సియాటల్‌ (వాసిన సమాధానంలో మార్మికంగా వివరించాడు. విల్డు బాణం చేత 
బట్టి పక్షియీకల శిరోభూషణం సింగారించుకున్న “అనాగరక వ్యక్తి క్రి యొకడు 
“నాగరకుడై న' అమెరికన్‌ అధ్యక్షునికి పరిసరాల ,పభావాన్ని గురించి (వాసిన 
వాక్యాలు విశృంఖలంగా పరిసరొోలను మారి చవేస్తున్న నేటి భారత దేళానికీ 
అన్వమయిస్హాయి. ఆ జాబు యొక్క. 'స్వేచ్చాను వాదమిది.) 

ఖ్‌ ఖః శ 

అకాళాన్ని, ఈ నేలపై మాకున్నమమకారాన్ని మీరెలా ఖరీదు కట్టగలరు ? 
ఎలా కొనగలరు వికయించగలరు ” ఈ వూహే మాకు విచ్చితంగా వుంది, 
గాలిలోని న్రైర్మల్యాన్ని, నీటిలోని స్వచృదనాన్ని మీరలా కొనగలరు ? ఈ నేల 
పైని |పతి అణువూ మాకో ఎంతో పవ్మితమైనది. నిగనిగలాడే అకులు ఇసుక 
తిన్నెలతో కూడీన సము[దతీరం, దట్టమైన అడవుల్లోని మంచు తెరలు రూమ్మని 
నినదించే కీటకధ్వనలు ఇవన్నీ మా ]పజలకు విడదీయని అనుబంధాలు, 

తెల్లవారు చచ్చి స్వర్గం చేం నక్షతాల మధ్య మసలుతూ తాము పుట్టన 
స్థలాన్ని విస్మరిస్తారు. డ్‌ ఇండియన్‌ జాతికి ఈ భూమి కన్నళళల్లి కాబట్టి చచ్చినా 
యూ నేలను మరచిపోరు, మేము ఈ నేల పిల్పలం. ఈ మట్టి మాది. సువాసనలు 
వెదజల్ల ఈ పూవులు మా అక్క. చెల్లెప్ట, ఇక్కడ తిరిగే దున్న. దుప్పి, గ్మురం 
(గద్ద యివన్నీ మా సోదరులు కొంగలు, కోనలు, పచ్చికబీష్శ మా గురాల వంటి 
పె వెచ్చదనం, యీ మనుష్యులు మే మందరం ఒకే కుటుఎబానికి చెందిన వాళ్ళం 
నదీనదాల్లో , వాగుల్లో గల గల మంటూ (పవపొంచే జలాలు కేవలం నీరుకాదు. 
అది మా (పాచీనుల రక్తం, 

మా నుండి మీరు కొనదలచిన భూమి ఎంతో పవ్మితమైనదని తెలుసుకోండి. 
సరోవరాల్లో జలాళయాల్లో (పతిబింబించే [(పతియొకటీ మా (పజల జీవలొల్లోని 
సంఘటనలను, జ్ఞాపకాలను స్పురింపజేస్తుందని మీ పిల్టలవ చెప్పండి. ఈ నీటి 
గలగలల్లో మా తర్మడి తాతల పలుకులు మార్మోగు తున్నాయని తెలుసుకోండి, 

మా దప్పికను తీర్చే నదులు మా సోదగలు. ఈ నదులు మా పిల్లలకు 
అన్నం పెడుతున్నాయి. మా పడవలు మా (పయాణ సాధనాలు నదులు మాకే 
కాదు మీకు కూడా సోదరులు 

ఈ విషయం మీరుగు ర్రించుకో వటమేకాక వీ పిల్ణలకు రూడొ 
జేయండి. మీరు కూడా నదులను తోబుట్టువుల్లా 1 పేమించండి. 


తెలియ 


తెల్లవారికీ మా ఆచార వ్యవహారాలు అర్జంకావని మాకు తెలుసు, రాతి 
వేళల్లో గుట్టుగా వచ్చి తనకు కావలసిన దానిని తీసుకుని వెళ్ళే తెల్లవాడు విదేశీ 
యుడు. భూమి ఆతని శ్యతువు. సోదరుడు కాడు. కొత్త భూములకోసం పాకులా 
డుతూ పాతవాటిని వదలి ముందుకు పోతాడు. తన పొచీమల సమాధులను వదలి 


ముందుకు లోతాడు. వాటిని గమనించడు, తన పిల్లల భూములను సైతం కొబే 


72 భారతి ఖబవరి, '86 





స్తాడు. అతడు తన తల్లిని, తోబుట్టువులను, భూమిని, ఆకాశాన్ని కూడా కొన 
గలడు. దోచుకోవచ్చు, గొ రెల్లా అమ్ముకోవచ్చు. వాని ఆకలి, సస్యశ్యామలమైన 
యీ నేలను నాశనం చేసి ఎడారిగా మిగల్బవచ్చు. 
మా అచార వ్యవహారాలు మీ వాట్లకు భిన్నమైనవి. మీ నగరాలను చూచిన 
మా వాళ్ళ కళ్ళకు 
లన్నీ అర్థం చేసుకోలేక పోవచ్చు, తెల్టవారు కాపురముంటున్న నగరాల్లో |పళాంత 
తకు చోపేలేదు. వసంతంలో చెట్టు ₹ చిగుర్చటాన్ని లేదా తుమ్మెదల రెక్కల చప్పు 
ళ్శను వినేందుకు వీలే లేదు. అనాగరకుడై న నాకు యివన్నీ అర్థం కాక పోవచ్చు, 
చిమ్మచికట్లో పక్షికలరవాన్ని వినుపించుకోని, సరస్సుల్లోని కప్పలు ర్మాతుల్లో 
బెకబెళమంటూ సాగిస్తున్న చర్చలను వినటానికి నోచుకోని (బతుకూ ఒక (బతు 
కేనా ఇ నే నాక ఎ్మార ఇండియన్‌ కాబట్టి నాకేమీ తెలియదు. 
జంతువులు, వృక్షాలు, మానవులు, ఆందరూ పీల్చేది ఒ'ే [పొణవాయు 
వును అందువల్ల ఎవ్యరవాడికి ఆ గాలి ఆమూల్యమైనది. తెల్పవాడ. తాను పల్చేగాలినే 
గమనించడు భావును అన్వేషిస్తూ తన చుట్టూవున్న దుర్గంధాన్ని కూడా గమ 
నించనంతటి జడ్యపాయుడై నాడు. మా భూమిని మీకు అమ్మివేసినపుడ., ఆ గాలి 


సొప్పలొస్తాయి. మేము ఆనాగరకులం కాన యీ విషయా 


మా కెంత అమూల్యమైనదో మీకెలా తెలుస్తుంది. తన్ను అ్మశయించిన సమస్త 
జీవరాళితో గాని తన చ్రైతన్యాన్ని పంచుకొన్న విషయాన్ని మీరు గు గంచాలి. 
మా తాతకు మొదటి శ్వాసనిచ్చిన గాలియే అతని కొనవూపిరిని కూడా స్వీకరి 
అప్పుడు మ్మాతమే, 
ఈ నేలపై వికసించిన పూవుల పరీమళంతో కూడిన సర్మిలమైన గాలిని అను 
భవించి ఆనందించవచ్చు. 

నేనాక అనాగరికుజ్దీకాన నాకు మరేమీ తెలియదు. పరుగులుతీసే రైలు 
బండిలో కూర్చున్న తెల్లవాడు పేల్చిన తూటాలకు గురియై చచ్చి కుషృతున్న 
వేలాది దున్నలను చూచాను. మా ఆశారం కోసం మ్మాతమే చంపేదున్నకంటే 
పొగలు [కక్కుతూ పరుగులు తీసే. ఇనుప గ్మురం ఎలా గొప్పదో నాకు తెలి 
యదు. అందుకు కారణం నేనొక అనాగరకుద్ది, పాణులు లేని ఒతుకొక (బతుకా? 


స్తుంది. గాలిలోని పావ్మిత్యాన్ని కాపాడు కుంటూరావాలి. 


పశుపత్యుదులన్ని నామరూపాలు లేక ఏ స ఫు మానవజాతి చైతన్యపు ఒంటిర్రి 
తనంతో వినాశమవుతుంది. పొణులకు పట్టిన దుర్గతి అచిరకాలంలోనే మానవు 
లకూ పడుతుంది. వవరాసులన్నీ అన్యోన్య అను బంధం కలిగినవే. 

మీరు మీ పిల్ణలు నడయాడే నేలపై వున్నది మన ముత్రాతలనాటి బూడిద 
అన్న విషయం తెలియజేయాలి. ఈ నేల మా కులము వారి (బతుకుతో సమృద్ధ 
మైందన్నవాసస్త వాన్ని పీ పిలలకు చెప్పండి. ఈ నేలను వారు గౌరవించేటటు 
యలు అమో ళు . ని. 
తీర్చి దిదండి. ఈ నుటి మా తలి అని మా వీలలకు నేర్చిన ప్రే మీరు మీ పిల్లకు 

ది ట్‌ లు ళు ళు ళల... 
బోధించండి మట్టికేమవుతుందో అదే మట్టిలో పుట్టిన మనహ ప్రాప్తిస్తుంది. ఈ 
నేలను ౭రస్క రి ప్రే సి మనలను మనమే తిరస్క-రించుకొన్నట్టు, 

మాకు తెలిసిందింతే. ఈ నేల మానవులది కొదు. మానవుడు ఈ నేలకు 
చెందినవాడు, ఈ సంగతీ మీకు తెలుసు. ఒక కుటుంబానికి చెందిన వారిలో 
ర క్రసంజంధం వున్నన్లు భూమి పెవున్న జీవజాలం మధ్య సంబ:ధం ఉంటుంది. 

మానవుడు జీవితాన్ని నిర్మించలేడు. జీవితంలో మానవుడొక అంశం 
మ్మాతమే. ఆతడు తన (బతుకుదెరువుక్‌'సం చే చేసేదంతా తనకు మాతమే, 


దేవుడితో మాట్టాడుతాను. ఆతనితో స్నేహ సంబంభాలు కర్ణి ఉంటాను 
అనుకుంటున్న తెల్ఫవాడు కూడా అందరితో కలసి మెలసి వుండాలి. అతనికేవిధ 
మైన [ప్రత్యేకత లేదు, నున మందరమూ సోదరులమే, అందరి దేవుడూ ఒక్కడే 
ఇన గది మనకు తెలుసు. ఈ సత్యాన్ని ఎప్పుడో ఒకప్పుడు తెలుసుకుంటాడు, 
దేవుడు మీవాడని మీరు భావించి ఉండవచ్చు. కొని ఆది నిజంకాదు. దేవుడు 
అందరివాడు, మాపట్టి తెల్టవాళ్ళపట్ట సమాన కారుణ్యాన్ని (పదర్శిస్తాడు. భగవంతునికి 
నేల అమూల్యమైనది, ఈ నేలకు అవమానం జరిగితే ___. ఆ భగవంతునికి 
అవమానం జరిగిన ధ్ర, ఇళర జాతులకాలం చెల్లి పోయేందుకు ముందే తెల్లవాడికొలం 
పూ _రికాపచ్చు. మీరు పశుకునే పడకనే అపరిశ్ముభం చేసినట్టయితే ఏదో ఒకనాడు 
ఆ అశచిలోనే వూపిరాడక చచ్చిపోవచ్చు. 

ఏదో వుద్దేశంతో భగవంళుడు మీకీనేల నేలమీద మనుష్యులపైన యాజ 
మాన్యాన్ని యిచ్చాడు. ఈ విధి విలాసం మాకు రహస్యంగా తోస్తున్నడి. మీరు 
అడవి దున్నలను కాల్బివేయటం అడవి గ్మురాలకు కశ్లేలు బిగించిటం. సురభిళ 
మయిన, అందమయిన అడవులమధ్య మట్టాడే తీగలనులాగి అరణ్యాల నిగూ 
థత్వాసనికి అడ్డు తగలడం నూకు అర్థం కాకున్నది. 

ఇంకెక్కడి పొదలు? ఇంకెక్కడి పమలు?అవి జీవించేకాలం చెల్లిపోయింది. 
ఉనికి కోసం పోరాడవలసిన కాలం ఆసన్నమయింది. 


జౌనివుద్ది హనువుచ్చా స్త్ర 
శ్రీరాము అ్మపమెయు తత్తం 


- ఖై వేదము నిళ ( సాహిత్యమున నాది కాష్తమయితే “వేదసంజ్ఞ' రామా 
యణ స్వరూపంతో లౌకిక సొహిత్యమునకు “ఆదికాప్య” మయినది. మహర్షి 
చాల్మీకి “నారాయణ అ్యృవమ్రేయ తత్వాన్ని" చర్మితగ రూపొందించి లోకమునకు 
అందిస్తాడు. రామాయణం అధిదైవికం. మహర్షలు దానిమీద ఆధిభౌతిక తర్వాన్ని 
.అబ్భాదన చేశారు. శ్రీరామ '“అ్యృపమేయ తత్త్వం", రామావతారహేతువైన 
“నిశాచర వినాశశరం౦ంి మనకు కావా్యారంభములోనే ద్యోతకమౌతుంది. 

“రామి పదానికి విశ గ్రమునకు “నందాన్నిచ్చు పరం బహ్మ స్వరూప 
మని అర్థం. “రామో విరాయో '35జః అని ఆ పరం బహ్మ తగ్వాన్ని 
భారతదేశంతో ఆదికాలంనుండి ఉంది. 'శరమయత్రి 
యోగీనాం మనాంసి ఇలీ రామః; “రమంతే యోగినః 'అస్మిస్‌ ఇతి రామః"; 'రమ 


ఆరాధించే. విధానం 


యతి ఇతీ రామూ లాంటి సూక్తులు బహుళ (ప్రచార ౨ ఫొందాయి. '5ానమి శ బ్దము 
బుగ్వేదంలో విభిన్న సందర్భాలలో సాఇాత్క-రిస్తుంది. 


రామాయణ మహాదర్శాన్ని ఆధారంగ చేసుకొని 1 పపంచంళో 
అనేక రొమకావ్యాలు వెలిశాయి. బౌద్ధ, జైన ధర్మాల్లో రామావతార 
ష్రశిష్ట్రం పాకింది. బౌద్ధమతంలో “దశరథ జూతకము', "అనామకం జూతకంి, 
“దశరథ కథానకం'” (పచారంలోకి వచ్చాయి, జైన ధర్మంలో “పా ఉమ: 
,. చరియి, “జన రామాయణం", *“రాసు పురాణము", “రామ చరితము" 
(ఉద్భవించాయి. తం శాలోకములో శివత త్రమే సీతారాములుగ ష్ణిషహహరించ 
బడినది,__ 

ఏషరామో వ్యాపకో 

అృత శివః పరమ కారణమ్‌! 


చైనా, టిబెట్టు, టర్కీ, జావా; కంబోడియా, ఇండోటైనా, బర్మా, 


సయాం మున్నగు దేశాలలో 'రామకథ' బహుళ ప్రచారం చెందింది. మహాకవి 
కాళిదాసు రచించిన “రఘువంశము” విశ్వ విఖ్యాతి గాంచింది. ఆ తర్వాత 


సంస్కృత, [పాక్ళృత, అష్మభంశ భాషలలో *“రామగాథ' ఆధారంగ అనేక 
కొవ్యాలుు నాటకాలు వచ్చాయి, భాసుని *పతిమ', “అభిషేకము”; భవభూతి 
“ఉత్తరరామ. చరితి నాటకాలు బహుళ (పసిద్దినొందాయి, “అధ్యాత్మ రామా 
యణంి", 'రామచరిత మానస్‌" రామభ _క్రిని భాటి చెప్పాయి, [దొవిడ భాషలక్రు 
సంబంధించి...తమిళంతో *కంబ రామాయణము; తెలుగుతో “రంగనాథ 
రామాయణము", “భాస్కర రామాయణము”, మొల్ద రామాయణము, “గోపీనాథ 
రామాయణము", *వాసుదాస రామాయణము", “రామాయణ కల్చ్పవృకము”; 
మలయాళములో “రామ చరితము", కన్నడ భాషలో 'తోరవే రామాయణం" 
(ప్రసిద్ధి గాంచినవి. 

ఆదినుండి “ల్రరామ కథి భారతావనికే కాక, విశ్వమంతా కడు 
పూజ్యంగ భావించబడుతుంది, “వందే. విష్ణు శివాది సేవ్యమనిళం భ_శ్రేస్షసిద్ధి 
1పదమ్‌” అనీ *రామ తత్త్వాన్ని” ఆస్తికులు సదా ధ్యాని స్తున్నారు. 

ధర్మం రెండు విధాలు_ (1) ఆత్మ ధర్మం, (2) ళరీర ధర్మం 
“అత్మ ధర్మ" స్వరూపమే శ్రీరాముడు. ధర్మబోధ ఆయన ఉద్ధేశ్యం కాదు. 
ధర్మానుష్టానమే ఆయన తత్త్యం. అందుకే రామావతారాన్ని అనుషస్టానావతార 
మన్నారు, “రామో వి గహవాన్‌ ధర్మః' అనే స్తూక్రి బహుళ (ప్రచారమైంది. 
రాముని ధర్మ సంరక్షకత్వం కావ్యారంభంలోనే స్పురింపచేస్తాడు కవి... 

రక్షితా జీవలోకస్య, ధర్మస్య పరిరక్షితా। 

రక్ష్నీతా స్వస్య ధర గసపి స్వజనస్య చ రశ్షితా। 

కావ్య గమనంతోపొటు (శ్రీరామ తత్త్వాన్ని వాల్మీకి మహర్షి వివిధ 
ప్యొాతలద్వారా సూచిస్తాడు, యాగ సంరక్షణార్భం వచ్చిన విశ్వామ్నిళుడు 
దశరథునితో అంటాడు... 

అహంవేద్మి మహాత్మానం, 

రామం సత్య పర్గాకమమ్‌॥ 

అంతేకాదు, సరయూసది తీరమున స్మిదించుచున్న శ్రీరాముని 
మేల్కొంలిపి విశ్వామ్మితుడు ధర్మనిర్వహణకు నాంది పల్కుతాడు..._ 

కౌసల్యా స్ముషజారామ, పూర్వా సంధ్యా (పవ ర్త తే। 

ఉత్తిష్ట నరశార్దూల, కర్తవ్యమ్‌ డై వమాహ్నాకమ్‌॥ 

విశ్తామ్మిత నుహ శ్రీనుండి 'బల*, 'అతిబలి”, జృంభకొది అస్త్రములు 
బడిసినప్పుడు ఆయా ఆ స్త్రముల అధిదేవతలు ]పత్యకమై, రాముడు నమస్క- 
రించగా, | పతినమస్కారము చేసివెళ్తారు. శ్రీ సీతారామ కల్యాణ మహోత్స 
వాన్ని మహర్షులనేరములు సందర్శించుకుంటారు. అంతేకాదు, వనవాస సమయమున 
మహర్జులంచా రామదర నార్‌ ము దారి చూస్తుంటారు, 

దశరధుడు శ్రీరామ పట్టాభిషేక (పస్రావన తెచ్చినప్పుడు (పజలంతా 
ఏకకంఠంరో రాముని వాత్సల్య భావమును పశంసిస్తారు.__ 

వసనేషు మనుషా్యణాం, భుళశం భవతి దుఃఖితః 

ఉత్సవేషుచ సర్వేషు, పితేద పరితుష్యతి 


"రండూ (శ్రీరాముడు సమానభావంతో 


పట్టాభిషేకవా న 
రీసుకుంటాడు 

ఖరదూషణ వధానంతరం అకంపనుడు రావణునికి రామత త్వం 
తెలియచేసాడు... 

సవార్మగహ నక్షతం నభళ్చా ప్యవసాదయేత్‌। 

అగొ రామస్తు మజ్జంతీం (ఫ్రీ మా నభ్యుద్ధ రేన్మహీం॥! 

భివ్వా నేలాం సమ్మ దస్య లోకా నాహ్టైవయేడ్విభుః। 

స్‌ 
వేగం వాపి సమ్ముదస్య వాయుం వా విధమేచ్చరై | 


న ల 


వనవాసవా ర 
అయిన 





. లు 


నతం వధ్య మహం మనే సర్ర్వేర్దేవా స్తురై. రపి! 

అయం తస్య వధో పాయస్టం మమైకమనా శృణు! 

శూర్పణఖ రామలక్ష్మణుల అ పతిమానమైన సౌందర్య తత్వాన్ని 
రానణునకుపదేశి స్తుంది. 

తరుణా రూపసంపన్నా, సుకుమారౌ మవాోబలా । 

పుండరీక విశాలాశ్తా, చీరకృస్టాజినాంబరౌ॥ 

ఫల మూలా శనాొ దాంతొ తాపసౌ ధర శ్రబారిణె॥ 

ప్యులౌ ద రథస్యాసాం 'భాతరౌ రామలక్ష్మణా॥ 

గంధర్వ రాజ (పతిమౌ పార్థివ వ్యంజనాన్వితా 

దేవౌవా మానుష వాతో నీతర గ్రాయితు ముత్సహే॥ అంటుంది. 

ఇంకా “రామేణ విదిడాత్మనా” అంటూ స్టాఘస్తుంది. 

మాల్యవంతుడు రావణునికి హితవు చెప్తూ... 

విమ్హం మన్యామహేదేవం మానుషం రూపమాస్థితం। 

నహి మానుష మ్మాతోసౌ జనో దృథవ్శికమః॥ 
అంటాడు, రావణుడు మారీచుని మాయరేడిగ మారమని కోరినప్పుడు--శ్రీరాముని 
అృపమేయ తేజస్సును విశదపరుసాడు మారీచుడు. నాకు ఈ అరణ్య మెల్ల 
రామమయముగాచే ర స్పట్టుచున్నది, “లీ కారముతో కూడుకున్న శబ్ద్బములకు 
ఒడలు జలదరించుచున్నవిో అంటాడు. | 

రామా వమ్మిగహవాన్‌ ధర . సాధుస్సత్య పర్మ్శారమః। 

ఖః ః గం 

అృపమేయం షా త త్రేశో, యస 

౫ ॥ గ్‌ 

రకారా దీన నామాని, రామస్త్త సస్య రావణ! 

రర్నానిచ రధాషైవ, సం్యతాసం జనయంతి మే॥ 
కంరా (ప్రహస్త, 
ఉపాసిసారు. 

రామదాణా ఘాతముచే నేలరూలిన వాఠి రామతత్త్యాన్ని ధ్యానిసాడు= 
“రామ! నీవు సర్య విషయములను ఎరిగిన వాడవు. [1పజా హితరతుడవు, 
కార్యకారణ నిర్ణ యమునందు నీబుద్ధి నితొంతము నిర్మల మైనది... 


కుంధరర్హాది రాష్షసులుకూడ శ్రీరామ అ్మపమేయ త త్వాన్ని 


త్వంహి దృ్టార్భ తత్త్వజ్జః, | పజానాంచ హితేరత:। 

కార్ధకారణ సిద్ధ తే (పసన్నా బుస్టి రవ్యయా॥ 

నీ చేతిలో మరణము కోరాను. అందుకే *తార* హితీమునుకూడ పేడ 
చెవిని పెటాను... 

లు 

త్సత్తోహి వదమా కాంగ్షన్‌ వార్యమాణో౬పి కారయా। 

సు గెవేణ సహ్మభఖ్యారా ద్వంద్వయుద్ధ ముపొగత 8॥ 

భర మరణానంతరం తార “రాముని అఇపమేయ నుందరాకారం 
చూచి అంటుంది - 

తంమ [పమేయళ వ దురాసదశ స్‌ 

న గి గీ ఇల్‌ 

జితేం్య దియ? ఎ త్తమ ధార్మీ రశ్ళు। 

అచ్వ్యయ్య క_ర్రిశ్చు విచషణళ్చ 


యాసలో 
జొపమాత్షః॥ 


తతి క్షమావాన్‌ క్ష 

సుందరకాండలో ఆంజనేయుడు రావణునికి రామతత్తాన్ని విశద 
పరుసాడు.__. 

దై వాళ్ళ వై తాళ్ళ నిశాచరేం్యద 

గంధర | విద్యాధర నాగయమిుః। 

రామస్య లోక్కతయ నాయకస్య 
ల్‌ో భాంతి 
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(బహ్మ స్వయంభూ శృతురాననో వా 

ర్ముద స్రిజ్మేత స్రీపురాంతకో వా! 

ఇందో మహేంద స్పురనాయకోవా 

(తాతుం నళక్షా యుధి రామవధ్యమ్‌॥ 
ఆంటాడు, 


విఖివణుడు రామళరణాగతిని వేడినప్పుడు.._ 

సర్వలోక శరణ్యాయ, రాఘవాయ మహాత్మనే; 

నివేదయత మాం క్షెపం విభీషణ ముపస్థితమ్‌॥ 
అని వీన్నవించుకుంటాడు. 


యుద్ధభూమిలో రాముని. బాణా ఘాతముచి పరాభవింపబడిన 
రావణుడు దీనవదనుడై అంటాడు-. 


థం మన్యే రాఘవం పీరం, నారాయణ సమనామయమ్‌॥। 


రాముని అ్మపమేయత త్త సౌందర్యాన్ని ఆస్వాదిస్తూ రావణుడు 
యుద్ధం చేయుట మర్చిపోగా, సారథి రధాన్ని వేం దిక్కు-కు మరల్చుతాడు, 
అప్పుడు రావణుడు [కోధోగ్టిప్తడయి సారధిని 

త్యయా ద్యహి మమానార్య 

చిరకాల సమార్తితం। 

యశో వీర ర్టంచ లేజక చె 

[ప్రయ్యళ ఎ వినాశితః॥ 

శ్రోః (పఖ్యాత వ్‌ర్యస్య 

రంజసీయస్య వరః 

పళ్ళతో 

కృతః రాపురుు స్త్ర యా 


అని దూషిసాడు,..... 


యుద లు-"హం 
స ర 


ఇందజిత్తు మర ణా ము లక్షణుడు- “రాముడు ధర్మాత్ముడు, 
సత్యసంధుడు, పొరుషమున అ పతిద్వంద్వుడు అగునేని; ఓ శరమా! ఈ రావ 


అశ? 


ణాత్మజుని సంహంంపుో మంటూ ఐం్యిదాస్త్రము (పయోగిస్తాడు- = 

ధర్మార్మా సత్యసంధిశ్చు, రామో దాశరథిర్యది। 

పొరుషేచా (సతీద్వంద్వః, శరై నం జహి రావణిమ్‌!। 

రావణ వధానంతరము [బహ్మ సము స్తదేవతలతో ' ్రీరాముని 
దర్శించుకొని స్తుతిసాడు- 

భవాన్నారాయణో దేవః, భ్రీమాన్‌ చ్యకాయురో విభుః 

సీహాపహరణము తర్వాత రాముడు స్వయంగ తన అ్మపమేయ నారా 
యణ త త్ర్వాన్ని మశకు స్ఫురింప చేసాడు. రావణునిచే నిహతుడై పడియున్న 
జటాయువుని ఉత్తమలోకాలకు వెళ్ళమంటాడు, అవసరమైతే నా ఆజ్ఞగా. చెప్ప 
మంటాడు... 

మదాజ్ఞా సమనుజ్ఞాతః, గచ్చలోకా ననుత్తమాన్‌। 

జ్‌ గా వాం 

ఇచ్చట నారాయణుని మోక్ష్మపద _త్త్యం స్పురిస్తుంది, విధీషణ శరణాగతి 
సమయంలో రాముడు తన అభయ త త్తం చాటి చెప్తాడు. 

అభయం సర్వభూతేభ్యో, దదామి ఏత్మద్వతం మమ 

సీతా మహాసాధ్వి రామాయణమునకు కే్యదళ _కి, హృదయము, 
(పాణము “నీతాయాళ ఎరితం మహత్‌” అనీ వాల్మీకి మహర్షి కావ్యారంభంలోనే 
పలుకుతొడు, ఇంకొ “ధృవం విశిష్టా గుణతోహీ సీతా' అంటాడు. 


సీత స్వయంగా సుందరకాండలో రావణునితో అంటుందింా 
“రామాజ్ఞ లేనందువలనను, నో నియమానుష్షాన నిరతిచేతను, నిన్ను భస్మము 
చేయక వీడచుచున్నాను””.... 
అసందేశాత్తు రామస్య తపసళ్చాను పాలనాత్‌। 
న త్వాం, కుర్మి దళ్ళ్శగీవ భస్మ భస్మార్ల తేజసా! 
రక్కసులు హనుమంతుని వాలమునకు నిప్పంటించినపుడు సర్వ్య్మశేయస్కర మైన 
తన అతిలోక రహస్యాన్ని 1పకటిస్తూ అగ్నిహోతుడ్ని చల్లబడమంటుంది.= 
యద్య స్తి పతి శ్యుశూషా, యద ప్తి చరితం తపః। 
యది చాస్తేక పత్నీత్వం, శీతోథధవ హనూమతః॥ 
అగ్ని ప్రవేశానంతరం సీతాదేవిని వాల్మీకి శక్తి స్వరూపిణిగా వర్ణిస్తాడుం 
తరుణాదిత్య సంకాశాం త్ప్రకాంచన భూషణామ్‌, 
ర కాంబరధరాం బాలాం సీలకుంచిత మూర్థజామ్‌ । 
అక్థి షమాల్యాభరణాం తథారూపాొం మనస్విసీమ్‌, 
దదౌ రామాయ వై దేహీమం కేక్ళత్వా విభావసుః॥ 
రాముడు కూడ “*సీత*ను. విశాలాక్షిగా సంబోధిస్టాడు. 
ఇమామపి విశాలాశ్షీం, రక్షితాం స్వేన తేజసా 
రావణో నాతివ రత, వేలామివ, మహోదధిః॥ 
ఆధ్యాత్మ రామాయణంలో “ఆఅనంద్యంహ్మ"ను 
“ఆదిశ కిని సీత్రగాను ఆఅభివర్జించటం జరిగింది. 
భ కకబీర్‌ “రాముని నిర్ణణతత్త్వాన్ని ఉపాశిసాడు 
నిరుగుణ రామ్‌ నిరుగుణ రామ్‌ జపహురే భాయీ 
హిందూ ముస్లిములు ఏకమై రాముని జపించమంటాడు. 
కహేకబీర్‌ ఏక్‌రామ్‌ జపహురెే 
హిందు తురక నకోయీ! 
చివరకు తాను రాముని బంటుగా, కుక్కుగా విన్న వించుకుంటాడు. 
కబీర్‌ కూఠా రామ్‌ కొ, 
ముతియా మేరా నామ్‌! 
గలే రొమ్‌కీ జేవడీ, జిత ఖీంచై తీత జాడ! 
మహాకవి తులసీదాసు “థ్రీ రామచరిత మానస్‌'లో 
పర్యబహ్మ'” తత్త్వాన్ని = 


రానునిగాను, 


(శ్రీరాముని 


యన్మాయా పళవరరి విశ్వమఖిలం (బహ్మాది దేవాసురా 
యత్సత్వాదమృ షైప భాతి సకలం రజా యథా హేః 1భమః। 
యత్చాడ ప్రవమేక మేవహి భవాంభోదే స్తితీర్జావతాం 
వందేఒహం తమ శేషకారణపదం రామాఖ్య మీశం హరిమ్‌॥ 


అని స్తుతిస్తాడు. ఇంకా అవతార హేతువు వివరిస్తాడు 


ఏక్‌ అనీహ అరూప అనామా। అజ సచ్చిదానంద పర ధామా। 

వ్యాపక విశ్వరూప భగవానా।తేహి. ధరి దేహచరిత కృతనానా॥ 
ఆఅరణ్యకొండలో రావణుడు అంటాడు. "నాతో సమాన బలవంతులైన ఖరదూష 
బులను, ఒక్క పర్శబహ్మ తక్కు మరెవ్వరు వధించలేరు. కనుక వైరభావంతో 
[మ్రభువును గొల్చి, వాని బాణముద్వారా మోవత్షపొప్రి పొందుతాను” 

ఖరదూషన మోహి సమబలవంతా, 

తిస్త హి కో మూరయి బిను భగవంతా 

శ లే నే 
త ఊ& మైం జాయి బయరు హరం కరహు;। 
(పభుసర్‌ [పాన్‌ తజే భవ తరహు. 


మైనది. 








సీతను “తులసీ” (ప్రకృతికి ససతీకగ, జగన్మాతగ వరిస్తాడు. 
ఉర్భవస్థితి సంహారకారిణీమ్‌! శ్లేళ హారిణీమ్‌! 


సర్వ (శేయస్కంరీం సీతాం నతో అహం ఠామ వల్లబామ్‌ ణ్‌ 


న! తర్వాత ఎఎ 


సీయ రామ మయ సబజగ జానీ 
కరఉ |పనామ జోరి జగపాణీ। 


అంటూ విన్మముడౌతాడు. అందుకే శ్రీ తులసీదాసు తన రామ కావ్యాన్ని .. 


“నానా పురాణ నిగమాగమ సమ్మతం 

య్మ దామాయణే నిగదిత మ్‌" ఇంటూ పార ంభిస్తాడు, 
సహజ పొండిత్యుడు పోతన. 

అది దేవుడైన యా రామచర్యదుని 

కబ్ధికట్టు 'చెంత? యనురతకోటి జంపు చెంత? 

కపుల సహయ్య మది యెంత+? 

సురల కొరకు [గీడ సూపెగాక! 


అని (శ్రీరామ మహాత్మ్యాన్ని వివరిస్తాడు. 


శ్రీరామ చర్నితీ ఎంత ఉదాత్తమెనదో, ్రీరామనామము అంత దీన్య 
హనుమంతుడు రామచం్నదునితో అంటాడుం== 


రామ త్వత్తోధిక ౧నామ 

ఇతి మన్యామహే వయమ్‌! 
త్వయ్‌ుకా రారితా అయోధ్యా; 
నామ్నాతు భువన్మతయమ్‌॥ 


“నగాయ్మ్యత్యార్య పరం మం్యతం' అని సాధకులు చెప్తారు. అట్టి 


గాయ్యతియే రామాయణ త త్తం, వాల్మీకి కావ్యార ంభంలతోనే వివరిస్తాడు... 


చరితం రఘునాథస్య, శతకోటి 1పవిస్తరమ్‌। 
ఏకై కం అక్షరం పోక్షం, మహాపొతక నాశనమ్‌॥ 


'రామ' నోమ మహిమలో 'తులసీ' చక్కని వివరణ' యిస్తాడు. *రొ అనగానే 
కొండంత పాపము బహిర్షతమై, “మి అనగానే కవాటము మూత పడుతుంది..- 


తులసీ రా కహెతెహీ 
బాహర్‌ జాత్‌ పాప్‌ పహార్‌। 


“రామి నామము మణిదీపము లాంటిది. దానిని 'ముఖి మనెడి ద్వార 
లీ 


ములో. 'నాలుకి అనే కరడపమీద ఉంచితే అంతః బాహ్య లోకాలో 'వెలుగు 
ఖా 


లీ 


తెల్ల వముచలు 


మా వెద్యం (పారంభించిన తరువాత అల్ల 
మచ్చలు కమేపి రంగు మారుతాయి. మండు 
వాడి పరీకీంచండి, మీకు ఒక ప్యాశెట్‌ 
మందు ఉచిత౦. విచారణ పొందడానికి 
నేడే వివరాలకు (వాయండి. 


206201 ౧118261122 (0.0.) 
వి.0. [26152౯21 (62౫/2) 





వస్తుందంటాడు వివి తులసీ, 


రొనునాను మని దీపధరు 
జీహ దేహరీ ద్వార్‌ | 
తులసీ ఖీతర నాహిరౌ 


శో బాహూసి & బి ఆఅర్‌॥ 
రామ వాసన్యుపనిషెత్తు రాముని పరతత్తాన్ని___ 
“యనవ్రైవ వప సీజస్థు ప ్టతశ్చ మహాన్‌ [దుమః 
తవైవ రామ నస సగచేత చ్చృరాచరం!। 


అని కే _రిస్తుంవి. 
ఉనవూ సంహితయందు=ు 
“రా శట్టోచ్చారణే చాలే ద కాంత్‌ పాపం విగచ్చుతి! 


మకార శవ వనే జాతే భస్మ భావం గిమిష్యతి॥ 
అని రామనామ రహ హస్యం వివరింపబడింది. 
రా" కలుషంబులెల్ల' బయలం బడవోచిన “వూ కవాటమై 
ఢీకొని | బోచు న మ్‌న్‌ ఎయుతులిన్న తదీయ వర్ణనల్‌. 
గైకొని భ భక్తిచే నుడువ గానరుగాని విపత్పరంపరల్‌ 
దాకొనునే జగజ్జనుల దొశరదీ కరుణాపయోనిదీ॥ 
/ 
అని భక్త రామదాసు రాొమతత్త్వాన్ని ఉపాశ?సాడు 
“తపోధనాంహి తపశ్శరీరమ్‌' అని ఆర్య వాక్కు, తపస్సుకు 
మూలం భగవద్వాచక మైన (పణవం, “తస్య వాచకః 'పణవః అని పతంజలి 
మహర్షి తన యోగఖొ స్తంలో పేర్కొన్నాడు, కనుకనే వనవాస సమయమున 
ముందుగ: నడచుచున్న రానుని, తర్వాత సీతను, ఆ తర్వాత లక్ష్మణుని 
దర్శించుకున్న మహర్షులకు రాము నిరంతరము ధ్యానించు (పణవత తత్వము 
1పకటిత మైనది, అందు *“అ'కారము రామునికి (విష్ణు, “ఉ&' కారము సీతకు 
(పక త్రి, “మ' కారము లక్ష్మణునకు (జీవుడు) సంకేతములుగ “స్మోరార్ల వ్‌ 
విశద పరుస్తున్నది, 
యుర్ధకాండలో రావణవధానంతరము మండోదరి, సీతామహాసాధ్వి 
దివ్యత త్త్వాన్ని- 
వసుధాయాశ చ వసుధాం 
(శ్రీయ్మశ్మీం భరృవత్సలాం। 
అని కీ ర్రిస్తుంది. వెంటనే రాముని అృపమేయ తత్త్వాన్ని 
వ్య క్రమేష మహాయోగి 
పరమాత్మా సనాతనః; 
అనాది మధ్య నిధనః 
మహతః పరమో మహాన్‌॥ 
తమసః పరమో ధాత 
శంఖచక గదాధర$ః। 
శ్రీవత్స వషుః సెత్యథ్రీః 
అజ్జై యః శాథ్వతో ధృవః॥ 
అని స్తుతిస్తుంది. 
వాల్మీకిమహర్షి శ్రీమృదామాయణంలో ఆద్యంతములు “శ్రీరాముని... 
సర్వలోక హితేరతః, సర్వజీవహితేరతః సర్వభూత హితేరతః, రామాయ 
విదితాత్మనే, రాఘవాయ మహాత్మనే, రామోయం ను. ; సీతను 
ధర శచారిణీమ్‌, తపస్వినీమ్‌, మహాభాగాం, వై దేహం, ఉపొసీనాం, అయోనిజూం”” 
అంటూ అనేక విశిష్ట విశేషణాలతో సీతారాముల అప్రమేయ తత్త్వాన్ని 





76 భారతి ఫబవరి, 8౮ 


వివరిసాడు. ఆయితే సీఠరా మహాసాధ్వి నిరంతరము రామనామస్మ రణంలోనే లీనమై 
ఉండేవి. శంకరుడురూడ పార్వతితో. 


(శ్రీరామ రామ రామేతి 
రమే రామే మనోరమే; 
సహ్మసనామ రర్తుల్యం 
రామనామ వరాననే; 

అని రామనామ మహిమను వివరిస్తాడు. 


మ శబ్దము గాయతీ స్థ సితము, వేదసంజ్ఞ యు రము, బీజాక్షర 
వట. వన కొరము “అగ్నికి “వీడా నాక్షరం, తేజస్సుకు వ్య _క్రస్వరూపము, 
శంభు” దీనీ అధిష్టానదేవత, స నాడి దీని నివాసము. 'ఆ” సూర్యునికి 
బీజాక్షరం, ఉష్టస్తథావ వం కలది; “విషవు' దీని అధిష్టాన దేవత, *పింగళ*' లేక 


“యముకి నాడి దీని నివాసము, మ చందునికి నీజాక్షరం; శీతల స స్వథావం 


కలది. (బహ్మ గనీ అధిషాన దేవత. 'ఇడా” లేక "గంగి దీని నివాసము, 
ఈ విధంగ “అగ్ని' అనగా శివుడు; 'సూర్యుడు అవగా విష్ణువు: “చందుడు” 


అనగా _ విష్ణువు; '“చర్యదుడు' అనగా (బహ్మయొక్క సమన్వయ రూపమే 
(తివేణిగా, సరస్వతిగా. శారదగా ఖ్యాతి గాంచినది. అందుకే “రామ” మం్యతము 
భక్తులకు, సిద్ధులకు, యోగులకు, మహర్షులకు, జ్ఞానులకు--“తారకమం త" 
మైనది సర్వలో కాలు. 

జామ ఏవ పరం (బహ్మ, 

రామ ఏవ పరం తపః 
అని సర్వదా ధ్యానిస్తున్నాయి. 


య్‌ సన స్‌ ముంత న సి తనల మత జ స! 
శీ 


తె ల్ల మ చ సలు లు 
ఇ (పసిద్ది హా స జొషధములు, పైపూతకు, కడుపు 
11 లోనికి కూడా వాడిన యెడల మచ్చరంగులో 8 రోజులలోనూ 
స్‌ మార్పురాగలదు. ఒక కోర్సు మందు తీసుకొన్న వారికి వెయిల్‌ 
గ ఉచితంగా యివ్వబడును. ప్ప మచ్చల వివరముతో ఇంగీ సషులో 
11 (వాయండి, 
న తెల వెం (టటుకలు 

యం ౮ 
1 ఆయుర్వేద మూలీకల ద్య్వోరా తయారుచేసిన గీ/4౧/6616 0|| 
1 తెల్లవెర్యటుకలు సెర్తగుటను ఆపును. వె్యటుకలు రాలవు. 
, సహజములగు వెరటుకలుగా మారును. ను కళ్ళకు 
చల్లదనం యిచ్చును. $ సిషొలు ర. 85|_ పోసేజి 15/. 
వ్‌ ళు న్‌ ట న్‌ 

చె ఎవ్యాభులు 1 
1 చెవుడు, చెవినొప్పి, చీముకారడం, మొదలగు వానికి" మా 
స గ/4గంర10 16610100 “84ఉ[ గగ రిషి | 
మ వాడండి. మీ రోగం వివరములు [(వాయండి. పూ ర్తి కోర్సుకు 
ఏ రు. 60/-లు పోళ్సేజి రు. 5|(_ 
ఇ శు 

లిగకి! 24 4/౮/59గ 884744 (0) 


౧. 0. ఓ46816114 (18244644) 
నగ: ; 805 108 


4 44+ 
లలల ల ల లి లేల ల శే. క ఓ శక కై 44 లీ తీ చే శై శీ 


శ 1 [0404 0” 


న శీల 4 44+ 44 $4 సై 
శి జ్‌ శ లై వీ శ ఓ టీ రంరరరగరిరిటి టల టన 


.భాయోునునుడాగకకాాంకోళకోంంం మంటగా కోలూ 222.2. కారాయ పరల. ౨. 


(గంథ వవుర్శలు 








నన్నయ భారతవుులో ఉపను 


[రచన : డాక్టర్‌ శ్రీమతి బి. రుక్మిణి. డెమ్మి 158 పుటలు 
వల రూ 15-00 [ప్రతులకు డాక్టర్‌ బి. రుక్మిణి, తెలుగుశాఖ, కాకతీయ 
విశ్వవిద్థాలయం, వరంగల్లు=లెక -1-8.117/2 చీకటిపల్టి, 
హైదరాజాదు-20 | 

నన్నయ భట్టారకుని పసన్న కనిత్యంగురించీ, అర్ధ గాంభీర్య, 
[ప్రయోగ విశేష, పద్మపయోగాదులనుగుించి, ఇతర విషయాలను గురించీ 
ఎందరో పరిశోధనలు జరిపి చాలా విమర్శ గంధాలను రచించి (పకటించారు. 
డాక్టర్‌ రుక్మిణమ్మ డాక్టర్‌ పట్టంకోసం సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని రచింపదలతి, 
స్క పసిద్ధ విద్వత్క-వి విమర్శకులు డాక్టర్‌ సి. నారాయణరెడ్డిగారికి తన సంక 
ల్పాన్ని తెలుపగా, ఆయన, భట్టారకుని ఉపమాలంకారాన్ని గురించి పరిశోధించ 
వలెనని సలహా ఇచ్చారు. ఆయన ఆదేశానుసారం ఆమి యీ సిద్ధాంత 
వ్యాసాన్ని రచించి డాక్టరు పట్టా సంపాదించి కృరార్థతను పొందింనది. 

ఆలంశారాలన్నింటికి' ఉపషమయే మూలం, అప్పయ దీకితులవారు తమ 
చ్మితమీమాంసలో  “ఉపమైకా శ్లైలూషీ సంప్రాప్త చ్యితభూమికా ఖేదాన్‌, 
రంజయతి కాదురంగే, ఎ ఆని ఒక్క న న ర్తకియే వేర్వేరు వేషాలు ధరించి 
రంగస్థలంపయి నటించి పేర షకులను రంజంపబేసిన ట్టు, ఒక్క ఉపమాలంకొర మే 
వేర్వేరు. అలంక కార రూపాలు ధరించి కావ్య [శోతలను, పాఠకులను రంజింప 
జేస్తుందని తెలియజేశారు. అందువల్ల ఉపమనుగురించి పరిశీలిస్తే అలంకొారత త్తం 
అండువల్ట పరిశీలనకు ఉపమనే తీసికొనుట సముచితం 


విద్యారణ్యపురి, 


అవగాహన కాగలడు, 
గానే ఉన్నది. 

ఈ సిద్ధాంత వ్యాసంలో నాల్తు “పీజీల (పవేశికకు తర్వాత “అలంకార 
[పకాశనం" అనే శీర్షికలో అలంకార స్వరూప [పయోజనాల పరిశిలన జరిగింది 
తర్వాతి ీర్షికలో ఉపమాలంకార వివేచనం ఉన్న దిం తర్వాత _పధానాంశాన్ని 
గురించిన అవచారిక కానవస్తుం ఆ పిదప పధానమైన “'పధానకథ” అనే 


శీర్షికలో నన్నయ భారత భాగంరోని రధానంచిధానంలో. ఉపమక్షు ఏవిధంగా 
సముచిత సె భ్‌ జ్‌ ఇయ్యబడీనదీ బిశోదీకరించ చద డినది. 
ంందంలో సరచనకు  ఉపయోగప సంస 
వ్యాస (్‌ ప పడి సంస్కృ తార్యధాంగ్ల 


ఆకుబ 
(గంథాల పద్దిక యాబడినపి, సంస్కృత (గంథాలలో పుంలింగాంశొాలయిన 
(గంథనామాలు | పం ల లింగంలో ఇవ్వబడడం వింతగానే కాన నవస్తుంది. తర్వాత 
నన్నయ భారతంలో ఎన్ని ఉపమలు ఉన్న దీ ఆకారాది [కమంలో ఈయబడినపి. 


ఆ శ్చాస, పదు సం నం ఈ పలక పాఠకులకు చాలా ఉపయోగకర 


ల్‌ 


లలో ఇది చాలా సం గహ డూపమైనదని " చెప్పవలసియున్నది. స. వసరంగా 
(గంథం పె "పె కాతలసిన విషయాతె ఇందు వివరించబడినవి. ఇది 
అథ 7) న ంచపలసివ రచన, 


“ఆంగీరస 


సురవా౭రీ వంంధీహార? 


; క భజ) (క. ర, ₹ 


డేదణ నాగరటిషి ఫై ఉఠరాళకులయంఎ వొ ప్‌ రుడు విదొగన్‌ 
( లోయథీ తి 


రచయిత 
12170 పుటలు, 


న ( డెమ్మీసై సబుల 


, మూడు 


థీ ఫణీం్యద తల్పళశాయి. ఉంలిలిరి = జి, యస్‌. శె. గీత్మాశమ రోడ్డు, 
1 పొద్దుటూరు-కడ ప జిల్లా. ] 
సంస్కృత భాషలో సమర్థులైన ఏద్వాంసుల్తూ, ఉత్తమ కవులూ 
అయిన శ్రీ “ఈశి” రచించిన పద్యరచనలు, గద్యరచనలు, దృశ్యరచనలు 
ఈ సురవాణీ మణిహారం”గా సమకూర్చబడినవి, ఇచి చొలాకాలం | కిందటనే 
రచించబడి, యిప్పుడు తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానంవారూ. మరికొందరు 
సహృదయవదాన్యులు చేసిన ఆర్థిక సహాయంవల్ల చక్కగా ము] డింపబడినవి. 
స్ముపసిద్ధ విద్వాంనులు-కె, యస్‌. రామానుజాచార్యులుారు, అవధాన-చం ద 
శఖర ₹ ర్మగారు, బాండ్ల - వేళకటరమణార గగారు దీినిపయి సదభ్మిపాయాలను 
ఇచ్చియున్నారు. 
ఇందలి కవితలు వివిధ విషయాలకు చెందినవి, ఈ మణిహారంలో 
పేటలున్నవి. మొదటి సం పధ్యరూపం, రెండవది గద్యాత్మకం, 
మూడవది దృశ్యరూపం, మొదటి సరంలో హయ్యగీవ లహరి, స్తుతిము క్రావళి, 
అమరవాణీ (పళ సి మున్నరు పది పద్య ఖండికలున్నవి. రెండవ సరంలో భదక్రి 
మార్గ [పాశ సం, గురుక్కుశకూషయావిద్యా, అహింసా పరమో ధర్మః, 
జనసీ జన్మ భూమిళ్చ. . .కజ్ణికి, భారతే భాషా సంతోభః అనే గద్య రచన 
లున్నవి. మూడవ దానిలో ధువ, కుచేల, [పహ్హాద, థభ్రీరామ, భారతీ విజయా 
లనే లఘు దృశ్యాలున్నవి. 
సాధారణంగా సంస్క్యుత విద్వాంసులు కవితలను రచిస్తే తమ 
పాండితీ పకర్ష నుకూడా అందులో పతిబించింపజేయడం పరిపాటి. (పజాదరాన్ని 
రచయిత యీ లఘుకృతులను సులభపై లిలోనే 
విషయ వై విధ్యంకూడా విద్వద్వతంసులను 


, పొందాలనే సంకల్పంతో 
రచించడం [పశంసనీయం. 
ఆకర్షి స్తుందని చెప్పవచ్చును... 

శై రికొక ఉదాహరణ... 
ఆధారో ఒభూ దమర ఫణితే 
ర్యో ధరాయా ముదారో 
ధారాధీశో గుణగణ నిధి 
ర్ళోజనామా సుదారః, 
యస్యాస్థానే కవికుల గురుః 
కాళిదాసో వ్యరాజత్‌ 
తౌ పాసూత కితిరియ మిహా 
కల్పమాస్థాం విజిష్టూం 
[పుట 40] 
ఇది దేవనాగర లిపిలో మ్ముదితం కావడంవల్ల ఆంధేతరులకు కూడా 
అందుబాటులో ఉండగలదు: ఇది అమర భాషాభిమానుల ఆదరాన్ని పొండ 
గలదని విళ 3సిస్తున్నాను. / 


బులుసు వెంకటరమణయ్య 
కంటంంబరావు సాహిత్యం 
( నాలుగవ సంపుటం) 


[సంపాదకులు డా, కేతు విశ్వనాధం్డి, 1(పతులకు ; 


విశాలార్యధ 
పలిషింగ్‌ హౌస్‌, చందం బిర్ధింగ్స్‌, విజయవాడ. డ్డ | 
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లం ఏట 


జివితకాలాన్ని రచనా వ్యాసంగానిక అంకితం చేసిన రచయితలు 
తెలుగు సాహిత్య [పపంచంలో చాలా అరుదు. అలాంటి అరుదై న రచమితలలో 
కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారు ఒకరు. ఆధునికారయ్యధ సాపాత్య వికాసం కోసం 
ఆయన కావించిన కృషి మరచిపోలేనిడి, మరపుకు రానిది. 

కథకోసమే కథ కథ అనే భావనతో వర్ణనలు వదిలిపెడుతూ, సంఖా 
షణలు దాటవేస్తూ శేవలం ముగింపుకోసం పరుగులుదీసే పాఠక్రుల పాలిటికి 
కుటుంబరావు సాహీత్యం [మింగుడుపడని కవళం. అయన రచనల్లో పెక్కింటికి 
నాటకీయమైన ముగింపులుండవు. కొన్ని ధచనలు హఠాత్తుగా ఆగిపోయినట్టుం 
టాయి. చెప్పవలసింది యింకా బాకీ వుంది కాబోలుననిరూడా అనిపించవచ్చు. 
కానీ యిదంశతా | థభమా (ప్రమాదం మ్మాత మే, కుటుంబరావుగారు మహాగడసరి 
రచయిత. చెప్పవలసింది కాస్తా ఎప్పుడో సూన్యంగానో, వ్యగ్యంగానో, 
ధ్వనిగానో చెప్పేసి వుంటారు. ఆ చెప్పదలచుకున్న దేదైతే వుందో అదే 
ఆయన రచనకు (పాణం, ఆ (పాణాన్ని మొదట దొరక పుచ్చుకుని దానికి 
శరీరంలాంటి కథావస్తువును ఎంపిక | చేసారు. తనకు తెలిసిన మనుషుల్లోంచే 
పా తలను, తన ఎరుకలోని సంఘంలోనుంచే జీవిత సమస్యర్ని, తసకు పరిచిత 
మైన [పదేశాలలోనుంచే కథారంగాన్ని స్వీకరిస్తారు. సాంఘిక, రాజకీయ, 
ఆర్థిక, సాహిత్యాది విషయాలపట్ట తనకుగల నిర్దిష్టమైన అభ్మివాయాలను 
సంధర్య్భోచితంగా వివరణగానో, సంభాషణల్లో నో చూపిస్తారు, వాస్తవికత 
తొణికిసలాడే వస్తువు, నిరాడంబరమైన శైలి, సూటిగా సాగిపోయే కథనం 
సహజంగా దొర్జిపోయే నంథాషణలు, విసుగు రలిగించని వర్ధనలు, నిశిత మైన 
ప్యంగ్యం, హారంలో దారంలా ఒదిగివుండే శిల్పకొ శలం-అదీ కుటుంబరావుగారి 
సాహెత 1 (పపంచం, మనిషిని పే9మించేవారికి, జీవిరాన్ని ఆరాధించేవారికి, 
_త్త రకాలు తొడుక్కుని అందగలిగినంత ఎత్తులకు ఎగిరి జీవిత దృశ్యాలను, 
సత్యాలను అవలోకించాలని అనుకునేవారికి ఆయన సాహిత్యం ఒక అమూల్యమైన 
నిధి, అక్షయమైన న్గిషేపం. 


ఓ 


ల 


అడగని వాళ్ళది పాపంగా (వాసి పంపిన రచనలు పాత తెలుగు 
ష్మతికల్లో వుండిపోగా, ఎప్పుడో అచ్చయిన కథా సంపుటాలు, నవలలు; 
[గంథాలయాల్లోసెతం అద్బృశ్యంకాగా, కుటుంబరావుగారిదంటూ చెప ఏరోడానిి 
ఒక నిండైన పు_స్తకంగూడా లేని పరిస్థితిలో విశాలాంధ [పచురణాలయంవారు 
ఆరు సంపుటాలుగా (ప్రచురించాలని తల పెట్టిన “ళటుంబరావు సాహిత్యం'లో 
యిది. నాలుగవ సంపుటం. అచ్చయిన (కమంలో మూడో సంపుటం 
రెండు నవలలు (పంచకళ్యాణి, అనామిక) ఒక వరిక (ఆడజన్మ) 
ఇర వై ఒక్క కథలు (ఆడ్య బకుకే మధురం, బౌట్‌, ఒంటిస్టంభం మేడ,. 
రాధమ్మ కూతురు, తీరని నమస్య, _తిండిదొంగ, సజీవ (పేతం మొ) 
ఏడుగల్పికలు, నాలుగు నాటికలతో గూడిన ఈ సంపుటంలోని రచనలన్నీ 
స్త్రీల సమస్యలకే పరిమితం. 


పేమకు పెళ్ళికి పొంతన కుదరాలని ఆశించిన అయిదుగురమ్మాయిల 
కథ “పంచకళ్యాణి' ఈ [పయత గంలో జానకి ఓడిపోతుంది. సుశీల ఆశాభంగా 
నికి గురవుతుంది. తాయారు, లక్మి రాజీపడతారు. ఎటొచ్చీ లరితమాతమే 
గెలుపు సాధించినట్టు తోస్తుంది. “అనామిక* ఒక దుఃఖభాగురాలి ఆర్తనాదం, 
అది చెవులకు వినిపించదు, మనసుకుమ్మాత మే వివిపిస్తుంది, స్త్రీ వ్యక్తిత్వాన్ని 
పొతాళానికి అణగదొక్కే పురుషాహంకారం యొక్క కర్కుళ త్వాన్ని యిందులో 
రచయిత “అనందరావు" ద్వారా నిరూపిస్తారు, తం్మడి నిరాదరణకు, భర్త 
ఉదాసీనతకు, ఆడపడుచు అఘాయిత్యానికి, మరిది ఆకతాయి తనానికి గురైన 
లమష్మీ (బతుకు ముప్పయ్యేష్ట నిండీనిండకముందే తుమ్మల్లో తెల్లవారినట్టయి 
పోతుంది. అమె కూతురికి, మనుమరాలిశకీగూడా అంతకంటి పదిలమైన 


భవిష్యత్తు కనిపించదు. (ఆడజన్మ) కుటుంబరావుగారు సృజించినవాటిలో బాల్య 
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వివాహాలు, బాల వై ధవ్యాలు, కత్తుల టో నుల్జాంటి సమిష్టి కాపురాలు మొదలైనవి 
వెనుకముఖంపట్టినా, వరకట్నంతో ముడిపడిన వై వాహిక సమస్యలు, జెడిసిపోయే 
దాంపత్యాలు, ఉదో గంచేసే త్రీలకెదురయ్యే యిక గ్రాట్టీ మొదరై గది మన 
సమాజంలో బలంగా వేరూనుకొనే వున్నాయి, 

నారీ జీవనంలోని విషాదాన్నిగురించి రచయిత కావించిన ఈ రచనం 
కన్నింటికి “ఆడజన్మ” నవలికలోని మొదటి (వకరణం ఒక భూమికగా, విషయ 
సూచికగా కనవ స్తుంది. ఒక యాబై సంవత్సరాల కొలపరిచుతికి చెందిన తెలుగు 
వారి కుటుంబ వ్యవస్థ ఈ రచనల్లో మనకు [పన్బుటంగా కనిపిస్తుంది. డజన్ల 
కొలది స్త్రీ ప్యాతలు దేని స్వభావంతో అది, దేని సమస్యతో అది పాఠక్షుణ్ణి 
కలవర పెడుతూ [పవేశించి, అలజడి రేపుతూ నిష్మ్ర9మిస్తాయి. నికృష్టమైన 
దయనీయమైన జీవన పరిస్థితులమధ్య నలిగిపోయే అభాగినుల జీవిత వృత్తాంతాలు 
పెద్ద (పళ్చార్ధకపు గుర్తుల్లా ఎదురౌతాయి, జీవనరంగంలో అనేక విధాలుగా 
వంచించబడిన మహిళాలోకం తరపున సాహిత్య న్యాయస్థానంలో నిలబడి “మనం 
ఎన్ని నటనలు చేసినా, ఎన్ని బుర థాలు వేనుకున్నా మనకు పెగావున్న వాళ్ళ 
కోసమే. అందుచేతనే మన యదార్ధస్వరూపం బయటపెన్లు శ్రి మన కింది 
వాళ్ళకుంటుంది.  ధనికల నగ్నసానికి సాక్షులు పీడిత 1పజలు, మగవాళ || 
నగ్న సర్యానికి సాక్షులు ఆడవాళ్ళ” అంటూ ఉద్ది షీస్తారు కుటుంబరావుగారు. 

సాపాత్యం సాంఘిర చర్మితకు ఒర (పత్యామ్నాయంగా రూపొందా 


లని కుటుంబరావుగారు ఆ$౨బారు. “కవులు ఎవరికాలపు జీవిరాన్ని వాష్టు 
[వాసుకున్నట్టయితే పదకొంచో శ రాబ్బంనుంచ ఈనాటిదాకా ఎంతటి 'అపూర రమైన 
సాంఘీక చరిత తయారయి వుండేది” అనుకుంటూ సిర్వెదానికి లోనయ్యారు. 
ఈ అభ్మిపాయానికి అనుగుణ్యంగా ఆయన సమకాలీన సామాజిక జీవితాన్ని 
ఏ చిర్న అంశంగూడా చేయిజారిపోకుండా చెరిగిపోని వాస్తవికతా మృుదతో 
హిత్యంలో నిేపించారు. 

కుటుంబరావు సాహితం భావికాలపు జిజ్ఞాసువులకు ఒక సాంఘిక 
చర్మిత వ రచయితలకు అధ్యయనశాల, _ భావుకులకు ఆలోచనామృతం, 
తన రచనల గురించి 1వానుకుంటూ ఆయన ఒకచోట “నాకు ఒకటే ఆశయం. 
నా రచనలవల్లగూడా మనోవీకాసం పొందగలిగినవాప్ట తెలుగువాళ్ళల్లోలో వుండి 


తీరాళి. వారందరూ నా కథలు చదవాలని నా కోరక” అన్నారు. కుటుంబ 


రావుగారు స్థిత్మపజ్ఞులు మ్మాత మేగాదు సిద్ధ సంకల్పులుగూడా, అందమైన 
ఆదర్శపాయమయిన, సంస్కార ళోభితమయిన ఒక నవ సమాజానికి దారిదీసే 


కావ విష్ణవం ఒకటితెలుగుదేశంలో వ్యాపించడానికివెనుక ఆయన పాత చాలావుంది. 

వీలయినంతవరకు క్రుటుంబదావుగారి రచనలు సేకరించి, వర్గీకరించి 
(ప్రతి సంపుటానికీ ఒక ,పసిద్ధ సాహితీవేత్తచేత విషయ పరిచయంచేసే 
ఆ ముఖ్య వ్యాసాలు | వాయించి, అరుదైన ఛాయాచ్చితాలుగూడా జోడించి. ఎంతో 
(శ ద్ధాగౌరవాలతో ఈ సంపుటాలకు రూపకల్పనగావి స్తున్న డా. కేతు విశ్వనాథ 
రెడ్డిగారు అభినందనీయులు. 


వం. 


వముదురాంతరం రాజారాం 


కన్లని జ 
శ్రీ అహోబల నరసింహస్వామి టెంపుల్‌ 
్రీ అహోబల నరసింహస్వామి 'బెంపుల్‌ (మోన్మోగాఫ్స్‌ 
[రచయిత పిడతల సీతాపతి, (ప్రచురణ: డైరెక్టరు, ఆర్కియాలజీ 
మరియు మ్యూజియమ్స్‌,ఆం్యధ్యపదేశ్‌ పభుత్వం, హైదరాబాద్‌. ] 
అసురస్మా! మాట్టు హిరణ్యకశిపుని నరసింహదేవుడు చీల్చిచంపిన దివ్య 
క్ష్మేతం అహోబలం. అంతేగాదు. “చెట్టులెక్క-గలవా నరహరి పుట్టలెక్క-గలవా” 


అంటూ చెంచులక్షీ శ్రీ స్వామి జూలు పట్టుకొని అలయించిన డివ్య పణయక్షేతం 
కూడా యిదే, 


్ర్రీ కంచికామకోటి పీఠాధిపతి థ్రీ జయేంద* సరస్వతీ స్వామి సూచనా 
దేశాలతో, ఫ్రీ అహోబల మఠాధిపతి శ్రీ వేదాంతదేక యతీందమహాదేశికుల 
ఆశీస్సులు, సహకారాలతో పురావస్తుశాఖ కమీషనరు శ్రీ పిడతల సీతాపతి యీ 
పుస కంలో అహోబల షేత వివరాలను, విశేషాలను మనకు అందించారు. 

నవనర సింహవ్నేత మైన ఆహోబలం చోశుక గరాజులైన జగదేకమల్లుడు, 
భువన్వై కమల్లుడు, _తిభువనమల్లుడు, కాకతీయ చకవర్తి, [పతాపర్ముదదేవుడు, 
గణపతిదేవ చకవర్రి, కొండవీటిరెడ్డి రాజ్యస్థాపకుడు (పోలయవేమారెడ్డి, విజయ 
నగర చ్యకవర్తి ్రీ కృష్ణదేవరాయలు మొదలైనవారి "సేవలను అందుకున్నది. 
వీరిలో (పతాపర్ను దదెవుడు అహోబలస్వామి ఉత్సవ, వ్మిగహాలను చేయించి సమ 
ర్పించినట్టు కై ఫీయత్తు కధనం, 


క్రీ. 14వ శతాబ్దంనుండి యీ తానికి సంబంధించిన చార్మితక 
ఆధారాలు లభిస్తున్నాయి. కొండవీటిరెడ్డి రాజ్యస్థాపకుడు (ప్రోలయవేమారెడ్డి 
ఫ్రే శ్రైలానికిి అహోబలానికి సోపానమార్గాలు నిర్మింపజేసినట్టు (భ్రీత్తైల శాననం 
తెలుపుతోంరి. కాటయవేమారెడ్డి స్వామి “ోనిత్యావసరాల”కు ఒక ]గామాన్ని సమ 
ర్పించినట్టు 1410 డిసెంబరు 11 వ తేదీన వేయించిన శాసనం వెల్లడిస్తోంది. 


విజయనగర మహారాజులు యీ మేతానికి అసాధారణ సేవ చేశారు. 
తశ . 1885-86లలో హరిహరరాయలు ముఖమంటప నిర్మాణం జరిపీనట్టు ౬క 
8ధిల శాసనం తెలుపుతోందని శై ఫీయత్తు వెల్పడించింది.. తరువాత శాతవాహన 
కకం 1488 యువసంవత్సరంలో _ థ్రీ కృష్ణదేవరాయ మహాపభువు చేయించిన 
ముఖ్యమైన శాసనం యీ క్షేతంలో లభించింది. కళింగ దండయాా తకు వడు 
తున్న రాయలు యీ 'న్నేతాన్ని సందర్శించి స్వామికి ఒక కంఠమాల, పచ్చలు 
వన ల విజమాణిక్య పతకం, మాణిక్య కడియాల జత, బంగారుపళ్ళ్శిం, వేయి 
వరహాలు సమర్చించారు. స్వామి “అంగరంగ భోగాలి నిమిత్తం చాగలమ్మరి 
మండలంలోని మద్దూరు [గామాన్ని కానుక చేశాడు. ఈ శాసనం ట్రీ కృష్ణ దేవ 
రాయల విజయాలను కీ రిస్తూ “పూర్వపశ్చిమ దశ్షిణ సము] దాధీశళ ర, యవన 
రాజ్య స్థాపనాచార్య, గజపతిదళవిభాడ”” బిరుదములను సేర్కొంది. రాయల 
ఆస్థానంలోని ఆం ధకవితా పితామహుడు అల్ట సాని పెద్దన అనాటీ అహోబల 
మఠాధిపతి శఠగోపయతి శిష్యుడనే విషయం మనుచర్శిత పాఠకులకు విదితమే. 


సదాశివరాయల కాలంలో యీ క్ష్మేతం (పాచుర్యాన్ని సొండింది, ఆ 


కాలానికి చెందిన అనేక దాన శాసనాలు లభిస్తున్నాయి. ఆఅ తరువాతి కాలంలో - 


యూ శేతం ముస్టింల దాడికి గుర్రె, కొన్ని సంవత్సరాలు వారి ఆధినంలో 
వున్నట్లు మొదటి (శ్రీరంగరాయల శాసనం తెలుపుతోంది. “'మల్కిభరాము నిగా 
వ్యవహరింపబడిన ఇ్మబఖహీం కుతువ్‌షా సైన్యాలు కీ.శ. 1500లో షేతాన్ని 


స్వాధీనం చేసుకోవటం చార్మితక సత్యం, 1578లో కుతుబ్‌షా సై న్యనాయకుల 
లోని మురహరిరావు అనే మరాఠీ సర్దారు యీ న్నేతంలోని నరసింహ వ్మిగ 
హాన్ని కుతుబ్‌ షా వద్దకు తెచ్చాడని, షా ఆ వష్మిగహాన్ని చూసి నెత్తురు కక్కుని 
మరణించాడని పరంపరయా వినవస్తున్న కథ. 
మరణ రూడా విచ్శితంగానే వుంది. 


దానికి (ఫోదృలకంగా వే 


తరువాత నాటి మఠాధిపత్‌ భ్రీ పరాంకుశ మహాముని శిష్యుడు శఠగోప 
స్వొమి కోరిక మేరకు మొదటి ్రీరంగరాయలు. కెలుగుచోడ నాయకులైన 
కొం డాజు వెంకఓరాజు, తిరుమలరాజులను పంపి యీ మేశాన్ని విముక్తం 
చేశాడు. ఈ విషయాన్ని 1584 ఏపిల్‌ 18 వ తేదీన శ్రీరంగరొోయలు వేయిం 
చిన శాసనం తెలుపుతోంది. తరుద్ధాత కూడా మున్వర్‌ ఖాన్‌, మీరా సౌహెద్‌ 
మొదలై నవారు స్వామి స్వర్ణాభరణాలను, సువ , రజత పాత్రలను దోచు 
కున్నారు. 


1810 (ప్రాంతాలలో ఆఅయానికి సహాయం చేసేవాశెవరూ లేరని, ఒక 
పూజారి, ఇద్దరు జ్యూదులు మాతం దిగువ అహోబలంలో నివసిస్తూ. పూజాదికాలు 


నిర్వహించేవారని క్రై ఫీయత్తుల కధనం. అప్పటికి గర్భగుడి, పాఠారం మ్మాతమే 
మిగిలాయి. ఈ విషయాలన్నీ ఫ్రీ సీతాపతి రూపొందించిన మోనోగాఫ్‌లో 
తెలిపారు, 

ఇక యిప్పటి పరిస్థితి చూస్తే యూ వ్నేతం అహొబల  మఠాధిపతుల 
ఆధీనంలోనే వుంది, దేవాదాయశాఖ స్వీకరించలేదు. రవాణా సౌకర్యం లేదు. ఒక 
రోజు బసచేసే అవకాళం లేదు. భోజనాదిక వసళులులేవు. ఇవన్నీ దేవాదాయశాఖ 
దృష్టికి రావలసిన అంశాలని థ్రీసీతాపతి సూచించారు. అంతేకాక ఎగువ అహోబలం 
లోని ఉ్యగనరసీంహ దేవాలయంలో గిరిజనులు యిప్పటికీ జంతుబలులు సౌగిస్తు 
న్నారు. ఈ కొర ్నైకమాన్ని అరికట్టి, సా త్రిక పూజాదికాలు నెలకొల్పవలసిన 
బాధ్యత మరాధిపతులపైన (పభుత్వం మైనా వుంది. ఈ విషయాన్ని శ్రీ సీతాపతి 
సూచించటం అభినందనీయం, బార్గవదేవ 


ఎనివుల్‌ సిటిజన్‌ (ఇంగ్సీము) 


(భారత మృగ సంశ్షేమమండలి అధికారపతిక (పతులకు-ఎనిమల్‌ వెల్‌ 
"సీఠ్‌ బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా, గాంధీనగర్‌ , మృదాస్‌.800) 020; వెల-రు1] 


ఇది ర్రైఫమాసిక ప్మతిక*, అధ్యక్షురాలి లేఖ, మండలీ కార్యకలాపాల 
నివేదిక, రాజకీయరంగంలో మృగాల హక్షులు, మృగళొలలు అంథకూపొలు, మహి 
వీర ది ఇన్‌కారనేషన్‌ ఆఫ్‌ అహింసా. అనర్‌ లెస్సర్‌ (బదర్స్‌ ది ఎనిమల్స్‌ ఇన్‌ 
గొడ్స్‌ ఆస్‌ ది వీగ్‌ ఫర్‌ నాన్‌ మెడికల్‌ ఆల్‌ టర్‌ నేటివ్స్‌ అండ్‌ [పివెంటివ్‌ మెడ్కి 
సిన్‌ _--*458 పుటల ఈ సంచికలోని ముఖ్యమైన వ్యాసాలు, 

అనాదికాలంనుంచి మృగాలకు మాననవ్షనికి సంబంధాలున్నాయి. మధ్య 
యుగంలో జంతుబలి ఆహారంకోసం మృగాలను చంపడంవంటివి వచా చయని 
విజ్జులు చెబుతొరు, 


మ లగొరిపట్టనే కొదు మానవులపట్టనే కొరుణ్యం లుప్తమైపోమి పోతున్నది. 
ఇందుకు కొారణాలేమయినా కావచ్చు. కానీ మృగాలవల్ర తనకు జరిగే మేలును 
మానవునికి ఆవగాహన లేకపోడం [పధానకారణం, జడథ్‌ర తుడు మృగాలను 
(పేమించాడు. “తనయందు నఖిల భూతములందు'' మకు గ్రావను పహ్హాదుడు వ్యవ 
హరించాడు. ఇటువంటి భారతదేశంలో మృగసంచ్నేము మ 


ండలి ఆలా యా [ప్రత్యే 
కంగా అవసరం కావడం ఎంత దుర దృష్టం ? 
చు 


వి. ఎస్‌, అవధాని 
ఇన్లాం నిక్షణ 


[మూలం ; మువామ్మద్‌ అబ్ధుల్‌ హై. ఆనువాదం :; అబుళ్‌ ఇర్పాన్‌. 
(కవునుసైజ 184 పేజీలు. వెల రు, 7.00 [ప్రకొశకులు ; తెలుగు ఇసామిక్‌ 
పట్టి కేషన్స్‌? లక్కడగ్‌ కోట్‌ , ఛత్తా బజార్‌, హైదరాబాట్‌*500 (02, స్ట 

“ఇస్టాం కీ శాలిమ్‌” అనే ఉర్దూ పుస్తకానికి 'ఇస్టాంళిక్షణ' సరియైన తెలుగు 
అనువాదం. ఈ చిరుపు స్తకములో ఇస్లాం ధర్మంలోని విశ్వాసాలు, నిత్యజీవితంలో 
పొటించవలసిన వివిధ నియమాలు క్టుప్రంగా అత్యంత సులభ శై లిలో తెలుపబడిన. 
అరిబీ, ఉర్జూ లిపిరాని ముస్లిములకు ఈ పుస్తకము ఎంతగానో ఉపకరిస్తుంది, 


ఏ కేశ్యరోపాసన [(పామఖ్యము; ముస్టిము, కాపిర్‌ శబముల నివరీజ్ల ; 
[ప్రవక్తిల దివ్యఉపదేశాలు, దివ్యఖుర్‌ ఆక్‌ సంళాదేలు, పరలోకం_భియామత్‌ , 
ఈమాన్‌, ఇబాదర్‌ (ఆరాధన), రోజా, జకార్‌, వాజ్‌, నమాజ్‌, కుర్చానీ 
మున్నగు ధార్మిక విషయాలను విశదపరిచాడు రచయిత 


అరాధనా విధానములలో నమాబుచేసే పద్ధతి, నమాజు చేయవలసీన నమ 
యాలు, రకాతీలు, సూరాల వివరణ్క తపహారత్‌, ఇస్రింజా, ఉపూ, గుసుల్‌ 
తయన్ముం, వృిత్‌నమాజ్‌, అజా, అభఖాముత్‌లను విశదీకరంచటం జరిగింది. 


నమాజ్‌ జేసే సమయంలో జరిగే పొరపాటులను సరిదిద్దుట, నమాజ్‌ ను భంగపరిచే 


పత చ న క 
ఖఎ|(బ్రవరి, '86 భారతి 70 


విషయాణ తెలుపబడినవి తరా వీహ్‌ నమాజ్‌ వ్యాధిగస్తులు చేయ నమాజు 
(పయాణీకుని నమాజ్‌, జుమా నషౌొజ్‌, ఈద్‌ నమాజు, జనాజా నమాజు, ఉప 
వాస (వతం, నఫిల్‌ రోజా మున్నగు విషయాలు వివరింపఒడినవీ 

దివ్యఖుర్‌ఆన్‌ అఆరబీభాషలో సవాయబడినది, కినుక సందేశాలు అరబీలోనే 
ఉంటామి. చొలమంది ముసల్మానులు సూరాలకు అఆర్హం తెలియకుండ వల్లిస్తుం 
టారు. కొ-దరకు నమాజుసూరాలకు అన్వ శుంకూడా తెలియదు, వాని విశ్హేషణ 
ఈ పుస్తకములో యివ్యబడినది. 

“ఇస్లాం శిక్షణ" పతి మస్టిము సోదరుడు పరించతగిన పుస్తకము. (పతి 
యింటిలో, (పతి మజీద్‌లో ఉంటే అనేకులు ఆధ్యయనం, చేయటానికి వీలవు 
తుంది. పెద్ద పెద్ద (గందాలను చదవలేనివారు సముతం ఈ పుస్తకం సవాయంతో 
ఇస్టామ్‌కు సంబంధించిన ముఖ్యవిషయాలు తెబుసుకొనవచ్చును, 

అముకే ఈ పుస్తకములో కొంత లోపముకూడా ఉంది. రచయిత కొని 
సందర్భాలలో అన్యమఠాల విశ్వాసాలను అవహేళన చేభారు. రచయితకు కొంత 
మతసామరస్యం లోపించిందనిపిస్తుంది, 


గడిపరకలు 
(తి 
[ఆలపాటి లశ్మీనర సింహారావు. ఉదయభారతి [ప్రచురణలు ఖమ్మం 
పదిరూపాయలు | ॥ 
పదిరూపాయల ఖగీదున్న యీ 180 పేజీల పుస్తకంలో మొతం ఆరు 
కధలున్నాయి. గడ్జిపరకలో రంగారావు పాత చదువరిశేగార రచయితక్కూడ 
అంతు పట్టదు అర్ధమూ ఆపుడు. అతనివ్యాతి స్సష్టంగా సృష్టించబడలేదు *ూలుగో 
కోతొలో కథానిన్తువు లేదు, “క్షాబరేో”లో అసధ్యిం తారకస్థాయిరో వుంది కొబరే 














ఉచితం 


తెల్ల సుచ్చలు 


ఉచితం 


ఏ రకం తెల్ల మచ్చలై నాసరే వాని రంగు మరియు 
ఎెరమచ్చల రంగు మా (ప్రఖ్యాత బొషధం 
ఉడ్డాగ్‌ వినాశక్‌ ” 


వాడినయెడల మూడు దినములలో మారును, అటు పైన 
మామూలు చర్మంవలె నుండిపోవును. [ప్రచారం కొరకు 
ఒక్‌ సీసా మందు ఉచితంగా పంపెదము. వంటనే (వాయండి. 


శీరరగ953 


౧.౦. నష75! 54841 (6షషు.. 010. 805 105 


నంత నే... 


కేస్టెన్‌ షేక్‌ మౌలొలీ 
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హాలులోకి బివృగొడు రావడం, వాజణ్తీ అక్క. డివారు నీగంబరుళ్ధి చేయడం అంతా 
ఉపన్యాసాలివ్వడం వంటి అభూత ఇల్పనలున్నాయి. కొబరేలలో డొన్సరును పట్టు 
రుని నగ్నంగా చేయడంవంటి చర్యలు జరగనివ్వరు దానికి తగిన మందీ మార్చ 
లమూ వారివద్ద వుంటాయి మవోబరాటాలో ఓ దంపతులు-వారి బం నంకతి-ఆ 
సంతతికి బహుసంతలీ.తతంగం.. ఈ కిధ కొంచెం బాగున్నది, ఈ కద్రఖన్నీ 
లోగడ వివిధ ప్మశికల్లో పడ్డిట్రు రచయిత పకటించారు. 
పంజరం 

(పులిపాక శ్రీరామచంద మూర్తి. నవోదయ పర్టిషర్‌, ఎ ఏ విజయవాడ 
పది రూపాయలు] 

కధానాయకుడు థ్రీహరి జీవితకధ ఇది, కధలో 28వ సీజ్రీలో వస్తాడతను. 
చిన్నతనం నుంచీ జులాయ్‌ తిరుగుళ్ళు తిరిగి ఇల్లువదలి పారిపోయి నో హోటలు 
(వంటిదిిలో క్టీనరు క్మురాడుగా జేర్తుడు. కధ శ్రీహరి తండి చిన్నతనంనుంచి 
్రీహరి చిన్నతనం వరకూ నడుస్తుందీ కధి. సాధారణ" కుటుంబ ఆర్థికపరిస్థితి 
విగ్రె రాలతో కుటుంబ ఒడుదుడునముల సంఘటనలతో నడుస్తుందీ కధ, 

కధలో కొ త్తదనంలేదు కథనంలో కొత్తదనం వుంది. రచయిత భాషను 
చాలా పౌదుపుగాను, పూర్తి అర్ధం వొచ్చేట్టు పొందికగానూ వాడారు, 

కధకి పంజరం అన్నపేరు పు స్తకొనికీ అట్టమీది బొమ్మ వివరణ ఎంత 
పరకూ నరిపోతాయో చదువరే లేల్చుకో వాలి. 


ఆడదానికి మరోచేరు 


[డా| సి, అనందారామం. న్యూ స్టూడెంట్స్‌ బుక్‌ 'సింటర్‌; విజయవాడ, 
పల పన్నెండు రూపాయణు ] 


భూపతిరాజి 


ఈనవల చదువుతూంటే చిన్నప్పటి నీతికధలు గుర్తుకు వస్తాయి.” సతి 
సంభుటననూ రచయితి వో విభాగంగా మార్చి అంతంలో ఆడదంటే ఏమిటో 
నిర్వచిస్తూ వచ్చారు. ఆడదానికి మరో సేరు పిచ్చిదని 17, 82, 47 58, 61,60 
పేజ్లీల్లోనూ, ఆదిళ క్రి అని కవ 'పిశ్రీలోనూ, ఛ-ఆబలేనా అని 80వ సేజీలోనూ 
వొట్టి అమ్మ అని 102, 112 పేజీల్లోనూ, అహో వ్యృజసంకల్సిని ఆని 120, 185 


“వ పేఖీల్లోనూ, సుధీర అని 145, 167 పేజీలోనూ, బలిపకువని 17/8, 184 


క్‌ు 


'పేజీల్లోనూ, |పణయోన్మాదిని అని 202వ పేజీలోనూ, చివరికి 215వ పేజీలో 
నాధుర్యము, పారవళ్యమూ, స్ధిర శమూ, లాలిగ్యమూ, దారుఢ్యమూ, అను 
రాగిమూ, ఆక్కాభిమాన మూ, అన్నీ తనలోనే రంగరించుకున్నది ఆడదనీ నిర్వచిం 
చారు. కొనీ ఇవన్నీ మగవాడు రంగరించుకోకూడదా, రంగరించుకుంటే మగవాడ 
వడా అనే పళ్న మగచదువరికుదయి స్తే దానికి సమాధానంయీ పు స్తకంలో 
దొరకదు, 

నొయకి కుసుం విలాస్‌, వినోద్‌ అనే ఇద్దరు యువకులలో తనకైనరు అను 
గుణంగా వుంటారో అని కధ పొడుగునా తూకంవేస్తూనే వుంటుంది. చివరికి విలా 


4 ' సళే తినను అర్చించుకోవాలన్న నిశ్చయానికి వచ్చి అతనికోసం ఆమెరికా వగ్గె 


రాలు వెళ్ళి ఆక్కడ £14వ పేజీలో వినోద్‌ కనుపించెసరికి కాస్త మళ్ళి తటపటా 
యించి, చివరికి వినోద్‌ ఆమెను మరొవారం అగమంతే “సారీ వినోద్‌” ఉంటుది. 

కుసుం మనోస్థితి ఏమిటో చదువరికి బొత్తిగా కొరుకు వడదు. ఇద్దరు మగ 
వాళ్ళని 110 పేజీల పొడుగునా తూళుతూ తాను సతమతమయ్యే ఫ్రిని .... 
చపలమా నిపేరుస్త్రీ ... అన్నట్టుంది ఆమె ప్రవర్తన, 

కధ శెలి బాగున్న ఏ. 

చదుపరిని కధ తనతో చక్కగా తీసుకు వెళ్తుంది, 


ఫాలొక్తుడు 
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